OWNER'S MANUAL

Model No. 62322

NOTICE: READ CAREFULLY BEFORE OPERATING AND SAVE
THESE INSTRUCTIONS.

CAUTION: TO AVOID THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
EXPOSE THE PUMP TO WATER OR RAIN.

WARNING:

If instruction is missed, please contact with Bestway or search it in website:

www.bestwaycorp.com

« The appliance must only be supplied at safety extra low voltage corresponding
to the marking on the appliance.

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision. (For EU market).

« Do not use the pump continuously more than 10 minutes. It can only be used
again after at least 10 minutes of cooling.

* The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

« The appliance must be disconnected from the supply mains when removing
the battery.

« The battery is to be disposed of safely. The end customer must not dispose the
removed battery in household waste.

« The appliance is only to be used with the charging supply cord provided with
the appliance.

« This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance. (For market
other than EU).

« Do not dispose of product and its batteries in fire. Check your local regulations
for proper disposal instructions.

« The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source
reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

INSTRUCTIONS FOR REMOVAL AND REPLACEMENT OF THE BATTERY

« Battery pack type: CKH 14500 1600mAh.

« Please remove and replace the battery in a dry and clean environment.

« The removal and replacement of the battery shall be operated by skilled
persons.

« Unscrew the screws with the commercially available screwdriver specified in
this instructions.

+ Remove the used battery and replace it with a compatible battery supplied by
the manufacturer.

Warning: against using non-rechargeable batteries.

If the battery leaks, move it to a well-ventilated area, use gloves or other materials

to dispose it. Do not touch the leaking battery with bare hands. If you accidentally

touch the leaking battery, rinse your hands immediately with plenty of water.
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DISPOSAL
Electrical products should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist. Check with your local authority or
retailer for recycling advice.
|

TECHNICAL SAFETY INSTRUCTIONS

NOTE: Not all air valves can be deflated by the pump, some one-way valves

require manual deflation.

NOTE: Some Bestway items have a special air-tight inner safety valve, which

prevents air loss. We recommend these items be deflated by simply unscrewing

the valve instead of deflating with the pump.

« Please charge pump to full capacity before using it for the first time; this will
help preserve the overall battery life and capacity.

« Please check whether the air pump is functioning properly before use.

« To preserve battery lifespan and ensure optimal performance, we recommend
recharging the pump periodically during extended periods of inactivity. The time
between charges should not exceed six months.

CAUTION: To avoid overheating, the pump will automatically shut-off. If this

occurs, DO NOT attempt to restart immediately. Allow at least 10 minutes for the

motor to cool before resuming operation.

USAGE INSTRUCTIONS

For usage instructions, follow the illustrations in the back of the manual.

Drawings are for illustration purposes only. May not reflect actual product.

Not to scale.

Switch Descriptions

Power Button « Press and hold the power button for 2 seconds to activate the
Inflation or Deflation function of the pump. To turn off,
short-press it. There is a battery life indicator light* integrated
into the power button.
*Refer to the Battery Life Indicator Light Table for color
indications of battery power levels.

« Press and hold the lighting button for 2 seconds to activate
the LED light at the bottom of the pump, or to turn it off.

Lighting Button The LED light features 3 brightness settings and SOS mode.

(IP 20) Short-press to cycle through and select your desired mode.

Subsequent activations will remember the last mode used.

NOTE: To preserve battery life, avoid using the highest brightness setting for

extended periods, as this can shorten battery lifespan. Prolonged use may also

damage the LED light.

NOTE: Avoid using the lighting function for long durations in rainy or humid

conditions.

Battery Life Indicator Light Descriptions

The battery life indicator light will illuminate in corresponding color modes based
on the current battery power (upon activation). When the battery life indicator
light is green or orange, it will gradually fade after approximately a few seconds
of inactivity.




Green Light Batey power s over 60%

Orange Light « Battery power is between 20% to 60%
Red Light « Battery power is below 20%

Blinking Red Light « The product is running out of power
Gradient Red Light « The product is charging

Charging Port Descriptions

« The Type C port is specifically for charging the product itself.
Please use the provided charging cable and a DC 5V adaptor

with safety certification for charging.
« Ensure that both the product and the charger port are clean
and dry before you begin charging.

Type C
(5V DC, 2.3A)

MAINTENANCE AND STORAGE
» Use a dry cloth to gently clean all surfaces.
« Store in a cool, dry place and out of children’s reach.

/5!
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MANUEL DE L'UTILISATEUR

Modgle n° 62322

REMARQUE : LIRE ATTENTIVEMENT AVANT DE METTRE LE
FONCTIONNEMENT ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS.
ATTENTION : POUR EVITER TOUT RISQUE D’ELECTROCUTION, NE
PAS EXPOSER LA POMPE A L'EAU OU A LA PLUIE.

ATTENTION :

Si le manuel d'instruction est perdu, veuillez contacter Bestway ou le rechercher

sur le site web www.bestwaycorp.com

« L'appareil ne doit étre alimenté qu'avec une tension extra-basse de sécurité
correspondant au marquage de I'appareil.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement
surveillé(e)s ou si des instructions relatives a I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par
I'usager ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance. (Pour
lemarché européen)

« Ne pas utiliser la pompe en continu pendant plus de 10 minutes Elle ne peut
étre réutilisée qu'aprés avoir refroidi au moins pendant 10 minutes.

« La batterie doit étre retirée de I'appareil avant élimination.

« Avant de retirer la batterie, il faut débrancher I'appareil du secteur.

« La batterie doit étre éliminée en toute sécurité. Le client final ne doit pas jeter la
batterie retirée avec les déchets ménagers.

« L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec le cordon d'alimentation de recharge
fourni avec I'appareil.

« Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé par despersonnes a capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites ousans expérience et
connaissances, s'ils sont sous surveillance ou bien s'ilsont été informés quant a
I'utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur sécurité.
Surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil (pour le
marché hors Union Européenne).

« Ne jetez pas le produit et ses piles dans le feu. Consultez les réglementations
locales pour connaitre les instructions correctes d'élimination.

« La source de lumiére de ce luminaire n’est pas remplagable ; quand la source
de lumiére atteint la fin de sa vie il faut remplacer le luminaire.

INSTRUCTIONS POUR LE RETRAIT ET LE REMPLACEMENT DES PILES

« Type de batterie : CKH 14500 1600 mAh.

« Veuillez retirer et remplacer les piles dans un environnement sec et propre.

« Le retrait et le remplacement de la batterie doivent étre effectués par des
personnes qualifiées.

« Dévisser les vis a I'aide d’un tournevis disponible dans le commerce et spécifié
dans ce mode d’emploi.

« Retirez les piles usagées et remplacez-les par des piles compatibles fournies
par le fabricant.

Attention : contre I'utilisation de piles non rechargeables.

Si la batterie fuit, déplacez-la dans un endroit bien ventilé, utilisez des gants ou

d'autres matériaux pour la jeter. Ne touchez pas la batterie qui fuit @ mains nues.

Si vous touchez accidentellement la batterie qui fuit, rincez-vous immédiatement

les mains a grande eau.
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ELIMINATION
Les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménagéres. Veuillez jeter le produit dans les installations de collecte
dédiées. Consultez la réglementation en vigueur ou votre revendeur
pour obtenir des conseils de recyclage.

INSTRUCTIONS TECHNIQUES DE SECURITE
REMARQUE : Pas toutes les soupapes d'admission de I'air peuvent étre dégonflées
par la pompe, certaines soupapes a une voie ont besoin d'un dégonflage manuel.
REMARQUE : Certains articles Bestway ont une soupape de sécurité interne
étanche a I'air, qui empéche les fuites d'air. Nous recommandons de dégonfler ces
articles en dévissant simplement la soupape au lieu d'utiliser la pompe.
« Veuillez charger la pompe a pleine capacité avant de ['utiliser pour la premiére fois ;
cela permettra de préserver la durée de vie et la capacité globales de la batterie.
« Veuillez vérifier que la pompe a air fonctionne correctement avant utilisation.
« Pour préserver la durée de vie de la batterie et garantir des performances
imales, nous de recharger périodi t la pompe pendant
les périodes d'inactivité prolongées. Le délai entre deux recharges ne doit pas
dépasser six mois.
ATTENTION : Pour éviter toute surchauffe, la pompe s’arréte automatiquement.
Si cela se produit, NE tentez PAS de la redémarrer immédiatement. Laissez le
moteur refroidir pendant au moins 10 minutes avant de reprendre le fonctionnement.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Pour les instructions d'utilisation, suivez les illustrations a la fin du manuel. Les
dessins sont fournis a titre indicatif uniquement. lls peuvent ne pas correspondre
au produit réel. lls ne sont pas a I'échelle.

Descriptions des commutateurs

Bouton « Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé

d'alimentation pendant 2 secondes pour activer la fonction de gonflage ou de
dégonflage de la pompe. Pour I'éteindre, appuyez briévement
dessus. Un voyant d'autonomie de la batterie* est intégré au

bouton d'alimentation.
|H *Reportez-vous au tableau des voyants lumineux indiquant I'état
@ de charge de la batterie pour connaitre les couleurs
= correspondant aux différents niveaux de charge.
« Appuyez sur le bouton d’éclairage et maintenez-le enfoncé
o&dal pendant 2 secondes pour activer ou désactiver la lumiére LED
ﬁguztg;\ déclairage située au bas de la pompe. La lumiére LED dispose de 3 réglages
de luminosité et d'un mode SOS. Appuyez briévement pour faire
défiler les modes et sélectionner celui que vous souhaitez. Les activations suivantes
mémoriseront le dernier mode utilisé.
REMARQUE : pour préserver la durée de vie de la batterie, évitez d'utiliser le réglage
de luminosité le plus élevé pendant de longues périodes. Une utilisation prolongée
peut également endommager la lumiére LED.
REMARQUE : Evitez d'utiliser la fonction d’éclairage pendant de longues périodes
dans des conditions pluvieuses ou humides.

D iption des voyants d’indication de I'état de la batterie
Le voyant d’autonomie de la batterie s'allume dans les modes de couleur
correspondants en fonction de la puissance actuelle de la batterie (lors de I'activation).
Lorsque le voyant d’autonomie de la batterie est vert ou orange, il s’éteint
progressivement aprés quelques secondes d'inactivité.
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Voyant vert I[: ﬁ;i;gr?ee:s‘ttg\':ﬁ;:: a plus de 60 %.
Voyant orange « La batterie est chargée entre 20 % et 60 %.
Voyant rouge « La batterie est chargée a moins de 20 %.
Voyant rouge clignotant « Le produit est & court d’énergie.

Voyant rouge en dégradé « Le produit est en cours de chargement

Description des ports de recharge

recharger le produit lui-méme. Veuillez utiliser

le cable de recharge fourni et un adaptateur
CC 5V certifié conforme aux normes de
sécurité pour recharger I'appareil.

—'— « Assurez-vous que le produit et le port du
Type C chargeur sont propres et secs avant de
BV (\,:/(p; 23A) commencer la recharge.

* Le port de type C est spécialement congu pour [
|
1

ENTRETIEN ET RANGEMENT
« Utilisez un chiffon sec pour nettoyer délicatement toutes les surfaces.  ~ — —
» Rangez dans un endroit sec et frais, et hors de portée des enfants. (Non compris)

Orifice de Gonflage

Orifice de Dégonflage
—— @
——
N €

Adaptateur

N

Cable de recharge

= ~
Lumiére LED Portderecharge  Sacde (ransponJ




GEBRAUCHSANWEISUNG

Modell-Nr.: 62322

BITTE BEACHTEN: VOR DEM GEBRAUCH GRUNDLICH
DURCHLESEN UND IM ANSCHLUSS SORGFALTIG AUFBEWAHREN.
ACHTUNG: UM DAS RISIKO EINES STROMSCHLAGS ZU VERMEIDEN,
SETZEN SIE DIE PUMPE WEDER WASSER NOCH REGEN AUS.

ACHTUNG:

Sollte keine G g beiliegen, Sie bitte unsere Website
unter www.bestwaycorp.com.

« Dieses Gerét darf nur mit Scht nung gemak Gerétekennzeichnung

betrieben werden.

« Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen
mit verringerten physischen, ischen oder mentalen Fahi ) oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Geréat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung durfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden. (Fir den EU-Markt)

« Verwenden Sie die Pumpe nicht langer als 10 Minuten ununterbrochen.

Sie darf erst nach mindestens 10 Minuten Abkuhizeit wieder benutzt werden.

« Der Akku muss vor der Entsorgung aus dem Gerét entfernt werden.

« Vor dem Entfernen des Akkus muss die Stromversorgung zum Gerat
unterbrochen werden.

« Die Batterie ist sicher zu entsorgen. Der Endkunde darf die entnommene
Batterie nicht im Hausmdill entsorgen.

« Das Gerét darf nur mit dem mitgelieferten Lade-/Versorgt
betrieben werden.

« Dieses Gerét darf nicht von Personen (inklusive Kinder) mit physischen,
sensorischen oder mentalen Einschrankungen oder mangelnder Erfahrung und
mangelnden Kenntnissen benutzt werden, wenn diese nicht durch eine fiir ihre
Sicherheit verantwortliche Person entsprechend beaufsichtigt werden oder mit
der Bedienung des Gerates und den damit verbundenen Gefahren vertraut
gemacht wurden. Kinder missen wahrend der Nutzung beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen. (Fir
Nicht-EU-Mérkte)

« Das Produkt oder seine Batterien/Akkus diirfen nicht verbrannt werden.
Informieren Sie sich in der geltenden Gesetzgebung ber eine
ordnungsgemaRe Entsorgung.

« Bitte beachten Sie, dass die Leuchtdioden (LEDs) in diesem Leuchtstreifen
nicht austauschbar sind. Sobald die Lebensdauer der LEDs erreicht ist, muss
das gesamte LED-Licht ausgetauscht werden.

ANWEISUNGEN ZUM ENTFERNEN UND ERSETZEN DER BATTERIEN

+ Akkupack-Typ: CKH 14500 1600 mAh

* Bitte entfernen Sie die Batterie und ersetzen Sie sie in einer trockenen und
sauberen Umgebung.

« Das Entfernen und Ersetzen der Batterie muss von qualifiziertem Fachpersonal
durchgefiihrt werden.

« Losen Sie die Schrauben mit dem in dieser Gebrauchsanweisung

i tblichen dreher.




« Entfernen Sie die verbrauchte Batterie und ersetzen Sie sie durch eine vom
Hersteller gelieferte kompatible Batterie.
Achtung: Verwenden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien. Wenn die
Batterie auslauft, bringen Sie sie in einen gut beliifteten Bereich und verwenden
Sie Handschuhe oder andere Hilfsmittel zur Entsorgung. Beriihren Sie die
auslaufende Batterie nicht mit bloBen Handen. Falls Sie sie versehentlich
bertihren, spiilen Sie Ihre Hande sofort mit viel Wasser grindlich ab.

ENTSORGUNG
Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt gemaR Richtlinie
iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate (2012/19/EU) und nationalen
Gesetzen nicht iiber den Hausmiill entsorgt werden darf. Der
unsachgemale Umgang mit Altgeraten kann aufgrund potentiell
B fhrlicher Stoffe, die haufig in Elektro-und Elektronik-Altgeraten
enthalten sind, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit haben. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und
Elektronikgerate am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Durch die sachgemaRe
Entsorgung dieses Produkts tragen Sie auBerdem zu einer effektiven Nutzung
natiirlicher Ressourcen bei. Informationen zu Sammelstellen fiir Altgerate
erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwaltung, dem offentlich-rechtlichen
Entsorgungstréger, einer autorisierten Stelle fiir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten oder Ihrer Miillabfuhr.
Bringen Sie Altgeréte zu dafiir vorgesehenen Sammelstellen oder geben Sie es
ihrem Handler zuriick. Handler von Elektro- und Elektronikgeraten mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhéndler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 800 qm, die regelmaRig Elektro- und
Elektronikgerate verkaufen, sind auBerdem verpflichtet, Altgerate beim Kauf
eines Neugerates und Altgerate mit Abmessungen kleiner als 25 cm auch ohne,
dass ein Neugerat gekauft wird, zuriickzunehmen.
Entnehmen Sie vor der Entsorgung des Produkts samtliche Batterien und Akkus
sowie alle Lampen, die zerstérungsfrei entnommen werden kénnen. Wir weisen
darauf hin, dass Sie fiir die Léschung personenbezogener Daten auf dem zu
entsorgenden Produkt selbst verantwortlich sind.

Batterien und Akkus dirfen nicht zusammen mit dem Hausmdill
entsorgt werden. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet,
Batterien und Akkus einer getrennten Sammlung zuzufiihren. Batterien
und Akkus konnen unentgeltlich bei einer Sammelstelle lhrer
Gemeinde/lhres Stadtteils oder im Handel abgegeben werden, damit sie einer
onenden 'gung sowie einer ing von wertvollen
Rohstoffen zugefiihrt werden kénnen. Bei einer unsachgemaRen Entsorgung
konnen giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die gesundheitsschadigende
Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflanzen haben. In Elektrogeraten
enthaltene Batterien und Akkus miissen nach Mdglichkeit getrennt von ihnen
entsorgt werden. Geben Sie Batterien und Akkus nur in entladenem Zustand ab.
Verwenden Sie wenn méglich wiederaufladbare Batterien anstelle von
Einwegbatterien. Kleben Sie bei lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der
Entsorgung die Pole ab, um einen &uBeren Kurzschluss zu vermeiden. Ein
Kurzschluss kann zu einem Brand oder einer Explosion fiihren.
Batterien mit erhéhtem Schadstoffgehalt sind zudem mit den folgenden Zeichen
gekennzeichnet: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei
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TECHNISCHE SICHERHEITSHINWEISE

BITTE BEACHTEN: Nicht alle Ventile erlauben das automatische Abpumpen,

einige tile erfordern das von Hand.

BITTE BEACHTEN: Einige Artikel von Bestway® verfiigen Uber ein spezielles,

luftdichtes Sicherheitsventil, welches Luftverlust verhindert. Wir empfehlen, die

Luft aus diesen Artikeln durch einfaches Abschrauben des Ventils abzulassen,

anstatt diese abzupumpen.

« Bitte laden Sie die Pumpe vor der ersten Verwendung vollstandig auf; dies tragt
dazu bei, die Akkulebensdauer und -Kapazitat zu erhalten.

« Bitte priifen Sie vor der Verwendung, ob die Luftpumpe ordnungsgeman
funktioniert.

» Um die Akkulebensdauer zu erhalten und optimale Leistung sicherzustellen,
empfehlen wir, die Pumpe bei langeren Nichtbenutzungszeiten regelmaRig
nachzuladen. Der Zeitraum zwischen den Ladevorgangen sollte sechs Monate
nicht dberschreiten.

ACHTUNG: Um Uberhitzung zu vermeiden, schaltet sich die Pumpe
automatisch ab. Tritt dies auf, starten Sie sie NICHT sofort neu. Lassen Sie
den Motor mindestens 10 Minuten abkiihlen, bevor Sie den Betrieb fortsetzen.

BEDIENUNGSHINWEISE

Beachten Sie die An auf der Riickseite dieser G g.

Die Abb\ldungen dienen ausschlieRlich der Veranschaul\chung, kénnen vom

Produkt ichen und sind nicht

Schalterbeschreibungen

Power-Taste + Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang gedriickt, um
die Aufpump- oder Luftablassfunktion der Pumpe zu
aktivieren. Zum Ausschalten driicken Sie sie kurz. In die

| Ein-/Aus-Taste ist eine Anzeigeleuchte fiir den Akkustand

integriert. Siehe die Tabelle der Akkuanzeige fiir die
Farbanzeigen der Akkuladesténde.
« Halten Sie die Beleuchtungstaste 2 Sekunden lang gedriickt,
um das LED-Licht an der Unterseite der Pumpe zu aktivieren
Beleuchtungstaste oder auszuschalten. Das LED-Licht verfiigt Giber
(IP20) 3 Helligkeitsstufen und einen SOS-Modus. Driicken Sie die
Taste kurz, um die Modi durchzuschalten und den
gewiinschten Modus auszuwahlen. Bei der nachsten Aktivierung wird der zuletzt

Modus wieder
HINWEIS: Um die Akkulaufzeit zu schonen vermeiden Sie die langere Nutzung
der héchsten Helligkeif ife, da dies die ter verkiirzen kann. Eine

dauerhafte Nutzung kann zudem die LED-Leuchte beschadigen.
HINWEIS: Vermeiden Sie die langere Nutzung der Beleuchtungsfunktion bei
Regen oder hoher Luftfeuchtigkeit.

Beschreibung der Akkuanzeige-Leuchte

Die Anzeigeleuchte fiir den Akkustand leuchtet bei Aktivierung je nach aktueller
Akkuladung in den entsprechenden Farben. Ist die Anzeige griin oder orange,
blendet sie nach einigen Sekunden Inaktivitat allmahlich aus.




Oranges Licht « Akkuladung zwischen 20% - 60%
Rotes Licht + Akkuladung unter 20 %

Rotes Licht blinkt « Die Akkuladung ist fast aufgebraucht.
Verlaufsrotes Licht « Das Gerét ladt auf

g der L
« Der Typ-C-Anschluss ist ausschlieBlich zum Laden des
Produkts selbst vorgesehen. Bitte verwenden Sie zum Laden

das mitgelieferte Ladekabel und einen DC-5-V-Adapter mit
Sicherheitszertifizierung.
« Stellen Sie sicher, dass sowohl das Produkt als auch der
—'— Ladeanschluss sauber und trocken sind, bevor Sie mit dem

TypC Laden beginnen.
(5VDC,23A)

PFLEGE UND LAGERUNG
« Verwenden sie ein trockenes tuch, um alle oberflachen zu reinigen.
« Kiihl und trocken, sowie auBerhalb Reichweite von Kindern lagern.
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(Nicht enthalten) (Nicht enthalten)
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MANUALE D'USO

Modello n. 62322

ATTENZIONE: LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO E
CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI.

ATTENZIONE: NON LASCIARE CHE LA POMPA VENGA A
CONTATTO CON ACQUA O PIOGGIA, ONDE EVITARE IL RISCHIO DI
SCOSSE ELETTRICHE.

AVVERTENZA:

In caso di istruzioni incomplete o mancanti, si prega di contattare Bestway o

effettuare una ricerca sul sito Web: www.bestwaycorp.com

* Questo io deve essere unicamente a issima tensione
di sicurezza, corrispondente ai valori indicati sulla targhetta.

* Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di eta
e da persone con capacita fisiche, mentali e sensoriali ridotte 0 mancanti
esperienza e conoscenze, a patto che vengano sorvegliati, abbiano ricevuto
istruzioni sull'uso sicuro del dispositivo e ne abbiano compresi i rischi connessi.
| bambini devono sempre essere controllati per evitare che giochino con il
prodotto. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini
senza la supervisione di un adulto. (Per il mercato UE)

« Non utilizzare la pompa in modo continuativo per pit di 10 minuti alla volta.
Lasciarla raffreddare per almeno altri 10 minuti prima di riaccenderla.

« Rimuovere la batteria dal prodotto prima di smaltirlo.

« In fase di rimozione della batteria, il prodotto deve essere scollegato dalla rete
di alimentazione.

« La batteria di questo dispositivo deve essere smaltita correttamente e in
sicurezza. Non gettare le batterie esaurite nei rifiuti domestici.

« L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con il cavo
d'alimentazione fornito.

« Questa apparecchiatura non & progettata per essere utilizzata da persone
(bambini inclusi) con ridotte funzionalita fisiche, sensoriali o mentali o da
persone inesperte, a meno che non vengano controllate o che una persona
responsabile della loro sicurezza non abbia spiegato loro il funzionamento
dell'apparecchiatura. | bambini devono essere controllati per evitare che
giochino con 'apparecchiatura. (Per un mercato diverso da UE)

« Non tentare di smaltire il prodotto e le sue batterie bruciandolo. Per il corretto

imento, attenersi alle normative locali.

« La sorgente luminosa di questo dispositivo di illt ione non & tituibile;
una volta che questa avra terminato il proprio ciclo di vita, I'intero dispositivo
dovra essere sostituito.

ISTRUZIONI PER LA RIMOZIONE E SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE

« Specifiche della batteria: CKH 14500 1600mAh.

« La rimozione e sostituzione della batteria deve essere effettuata in un ambiente
asciutto e pulito.

« La rimozione e sostituzione della batteria deve essere effetturata da persone
esperte.

« Rimuovere le viti utilizzando il cacciavite disponibile in commercio indicato nelle
presenti istruzioni.

« Rimuovere la batteria usata e sostituirla con una batteria compatibile approvata
dal produttore.

Attenzione: non utilizzare batterie usa e getta.

Qualora si notino fuoriuscite di liquido dalla batteria, spostare la stessa in un‘area

ben ventilata e smaltirla utilizzando guanti o altri dispositivi di protezione. Non

toccare la batteria con le mani nude. In caso di contatto accidentale, sciacquare

immediatamente le mani con abbondante acqua.
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SMALTIMENTO
Le apparecchiature elettriche non devono essere smaltite insieme ai
rifiuti domestici. Si prega di riciclare laddove esistano strutture
adeguate. Per maggiori informazioni in merito, contattare le autorita
mmmmm 'ocali o il proprio rivenditore.

ISTRUZIONI TECNICHE DI SICUREZZA

NOTA: non tutte le valvole possono essere sgonfiate tramite pompa; alcune

tipologie di valvole unidirezionali devono essere sgonfiate manualmente.

NOTA: alcuni articoli Bestway sono dotati di una speciale valvola interna di

sicurezza che impedisce le perdite d'aria. Si consiglia di sgonfiare tali articoli

semplicemente svitando I'apposita valvola invece di utilizzare la pompa.

« Ricaricare completamente la batteria prima di usare la pompa per la prima
volta; cio contribuira a preservare la capacita complessiva della batteria e la
sua durata.

« Accertarsi che la pompa funzioni correttamente prima del suo utilizzo.

« Per preservare la durata della batteria e garantire prestazioni ottimali, si
consiglia di ricaricare periodicamente la pompa durante i periodi di inattivita
prolungata. L'intervallo tra una ricarica e I'altra non dovrebbe superare i sei mesi.

ATTENZIONE: la pompa si spegne at i te per evitare surr i

In una simile evenienza, NON tentare di riavviarla immediatamente. Lasciare

raffreddare il motore per almeno 10 minuti prima di riaccendere la pompa.

ISTRUZIONI PER L'USO

Per le istruzioni d'uso, seguire le nlustrazmnl riportate sul retro del manuale.

Le immagini sono puramente indi e non risp i il prodotto
reale. Non in scala.

Descrizione delle funzioni

Pulsante di « Tenere premuto il pulsante di accensione per 2 secondi per

accensione attivare la funzione di gonfiaggio o sgonfiaggio della pompa.
Per spegnerla, premere brevemente il pulsante. Il pulsante di
accensione integra una spia luminosa* che indica lo stato
della batteria.

*Fare riferimento alla tabella "Indicatore della durata della
batteria" per i colori che indicano i diversi livelli di carica della
batteria.

« Tenere premuto il pulsante di illuminazione per 2 secondi per
attivare la luce LED nella parte inferiore della pompa o per
spegnerla. La luce LED dispone di 3 impostazioni di
luminosita e della modalita SOS. Premere brevemente per
scorrere e selezionare la modalita desiderata.

Le attivazioni successive ricorderanno I'ultima modalita utilizzata.

NOTA: per preservare la durata della batteria, evitare di utilizzare I'impostazione

di luminosita massima per periodi di tempo prolungati. Un uso prolungato pud

anche danneggiare la luce LED.

NOTA: Evitare di utilizzare la funzione di illuminazione per lunghi periodi in

condizioni di pioggia o umidita.

Pulsante di
illuminazione
(IP20)

Indicatore della durata della batteria - Descrizioni

All'attivazione della pompa, la spia dellindicatore di durata della batteria si
illuminera nei colori cornsponden(l al livello di carica della batteria. Se la spia &
verde o si spi dopo alcuni secondi di inattivita.
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Luce verde . fil\?:ﬂrfiwccoarzsl:ﬁlriore al 60%

Luce arancione « Livello di carica compreso fra il 20% e il 60%
Luce rossa « Livello di carica inferiore a 20%

Luce rossa lampeggiante « La batteria & in esaurimento

Luce rossa a intensita variabile | * Il dispositivo si sta ricaricando

Porta di ricarica - Descrizioni

. La porta di tipo C & specificamente destinata alla ricarica del
P . Per la ricarica, utilizzare I'apposito cavo in dotazione

e un adattatore CC 5 V omologato a norma di sicurezza.
. che sia il disp! che la porta di ricarica siano
puliti e asciutti prima di procedere.

Tipo C
(5V DC, 2.3A)

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE
« Pulire delicatamente tutte le superfici con un panno asciutto.
« Riporre il prodotto in un luogo fresco e asciutto, fuori dalla portata dei bambini.

,__

/

~ - =

(Non \nc\usa) (Non inclusa)

Bocchetta di
Gonfiaggio

Bocchetta di Sgonfiaggio
Interruttore

Adattatore

be

Cavo di ricarica

]
Luce LED Porta di ricarica Custodia —|




GEBRUIKERSHANDLEIDING

Model Nr. 62322

OPMERKING: LEES AANDACHTIG VOOR GEBRUIK EN BEWAAR
DEZE INSTRUCTIES.

AANDACHT: STEL DE POMP NIET BLOOT AAN WATER OF REGEN
OM RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOCK TE VOORKOMEN.

WAARSCHUWING:

Als de instructies ontbreken, neem dan contact op met Bestway of zoek ernaar

op de website: www.bestwaycorp.com

« Het apparaat mag alleen worden gevoed met extra lage veiligheidsspanning
(SELV) volgens de markering op het apparaat.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met
beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of gebrek aan ervaring
en kennis, indien zij onder supervisie staan of instructies hebben gekregen
over het gebruik van het apparaat op een veilige manier en de gevaren ervan
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reinigen en
gebruiksonderhoud mag niet door kinderen worden verricht zonder supervisie.
(Voor EU-markt)

« Gebruik de pomp niet langer dan 10 minuten per keer. Het kan enkel opnieuw
gebruikt worden nadat het 10 minuten afgekoeld heeft.

« De accu moet uit het apparaat worden gehaald voordat dit buiten werking
wordt gesteld.

* Het apparaat moet worden losgekoppeld van het voedingsnet wanneer de accu
wordt verwijderd.

» De batterij moet op een veilige manier weggedaan worden. De eindgebruiker
mag de verwijderde batterij niet bij het huishoudelijk afval doen.

« Het apparaat mag alleen worden gebruikt met het laadsnoer dat bij het

apparaat wordt geleverd.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (met inbegrip van

kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of

gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij toezicht hebben of geinstrueerd zijn
over het gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid. Er moet toezicht worden gehouden op kinderen, zodat ze
niet met het apparaat kunnen spelen. (Voor andere markt dan EU)

« Gooi het product en de batterijen nooit in vuur. Controleer uw lokale
regelgeving voor de juiste wegwerpinstructies.

« De lichtbron van deze verlichting is niet vervangbaar; wanneer de lichtbron het
einde van zijn levensduur bereikt heeft, moet de volledige verlichting
vervangen worden.

INSTRUCTIES VOOR HET VERWIJDEREN EN VERVANGEN VAN DE BATTERIJ
« Batterij type: CKH 14500 1600mAh.
« Verwijder en vervang de batterij in een droge en schone omgeving.
« Het verwijderen en vervangen van de batterij moet door een bevoegde persoon
gedaan worden.
« Draai de schroeven los met de in de winkel verkrijgbare schroevendraaier zoals
aangegeven in deze instructies.
« Verwijder de gebruikte batterij en vervang deze door een compatibele batterij
van de fabrikant.
Waarschuwing: Gebruik geen niet-oplaadbare batterijen
Als de batterij lekt, verplaats deze dan naar een goed geventileerde ruimte en
gebruik handschoenen of andere materialen om de batterij te verwijderen. Raak
de lekkende batterij niet aan met blote handen. Indien u per ongeluk de lekkende
batterij aanraakt, spoel uw handen dan onmiddellijk met veel water.
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WEGDOEN

Elektrische producten mogen niet met het huisvuil weggegooid worden.
Gelieve te recyclen waar faciliteiten aanwezig zijn. Neem contact op
met uw plaatselijke overheid of winkelier voor recycling advies.

TECHNISCHE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

LET OP: Niet alle Iuchlventle\en zijn geschikt om te legen met de pomp, bij

'sommige eenrict moet de lucht ig vrijgelaten worden.

LET OP: Sommige Bestway-onderdelen hebben een speciaal ingebouwd

luchtdicht veiligheidsventiel, dat voorkomt dat lucht ontsnapt. Wij adviseren deze

onderdelen leeg te laten door simpelweg het ventiel los te draaien in plaats van
ze leeg te laten lopen met behulp van de pomp.

« Laad de pomp volledig alvorens u het voor de eerste maal gebruikt; dit zal
helpen om de levensduur en capaciteit van de batterij te behouden.

« Controleer dat de luchtpomp juist werkt alvorens gebruik.

» Om de levensduur en optimale prestaties van de batterij te verzekeren, raden
wij aan om de pomp regelmatig opnieuw op te laden tijdens langere periodes
zonder activiteit. De tijdsduur tussen ladingbeurten mag niet langer dan zes
maanden zijn.

LET OP: Om oververhitting te voorkomen, zal de pomp automatisch uitschakelen.

Start het NIET onmiddellijk weer op wanneer dit gebeurt. Laat de motor minstens

10 minuten afkoelen voordat u de pomp weer gebruikt.

GEBRUIKSINSTRUCTIES

Volg voor installatie-instructies de tekeningen op de achterkant van de verpakking.

Tekeningen zijn enkel ter illustratie. Ze geven mogelijk niet het werkelijke product

weer. Niet op schaal.

Knopbeschrijvingen

Aan/uit-knop + Houd de aan-/uitknop 2 seconden lang ingedrukt om de
opblaas- of leegloopfunctie van de pomp te activeren. Druk
er kort op om dit uit te schakelen. Er is een
batterij-indicatielichtje* geintegreerd in de aan/uit-knop.
*Voor kleurindicaties van het batterij-niveau, bekijk de Licht
Tabel voor het Batterij-Indicatielichtje.

« Houd de lichtknop 2 seconden lang ingedrukt om de
ledverlichting aan de bodem van de pomp te activeren, of uit

Verlichtingknop te schakelen. De ledverlichting heeft 3 helderheidsinstellingen

(IP 20) en SOS-modus. Druk kort op de knop om de instellingen te

wisselen en kies de modus naar uw voorkeur.

Uw laatst gekozen voorkeur zal in de toekomst onthouden worden.

LET OP: Vermijd langdurig gebruik van de helderste instellingen om de

levensduur van de batterij te verlengen, aangezien dit de levensduur van de

batterij kan verkorten. Langdurig gebruik kan ook het LED-licht beschadigen.

LET OP: Vermijd langdurig gebruik van de lichtfunctie in regenachtige of

vochtige omstandigheden.

indicator beschrijvingen

ielichtje zal in de kleurmodi oplichten, op basis van
de huldlge batterijcapaciteit (bij activering). Wanneer het batterij-indicatielichtje
groen of oranje oplicht, zal het na ongeveer enkele seconden inactiviteit
geleidelijk doven.
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Groen Bty s moer gan 60%
Oranije licht « Batterij is tussen 20% en 50%
Rood licht « Batterij is minder dan 20%
Rood Licht Knippert « De batterij is bijna leeg.

Rood Licht met Kleurverloop | « Het product is aan het opladen.

Oplaadpoort Beschrijvingen

« De poort Type C is specifiek voor het opladen van het product
zelf. Gebruik voor het opladen de meegeleverde oplaadkabel

en een DC 5V-adapter met veiligheidscertificering.
« Controleer dat zowel het product en de oplaadpoort schoon
en droog zijn voordat u het opladen begint.

Type C
(5V DC, 2,3A)

ONDERHOUD EN OPBERGING
* Gebruik een droge doek om voorzichtig alle oppervlakken te reinigen.
«» Bewaar op een frisse, droge plaats en buiten het bereik van kinderen.

T T
| / |
/0,
[p—
(Niet inbegrepen) (Niet inbegrepen)
Opblaaspoort Aflaatpoort
Schakelaar @
Adapter
0

—f
LED licht Oplaadpoort DraagzakJ




MANUAL DE USUARIO

Modelo n.° 62322

AVISO: LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE
UTILIZAR EL PRODUCTO Y CONSERVELAS.

PRECAUCION: PARA EVITAR EL RIESGO DE DESCARGA
ELECTRICA, NO EXPONGA LA BOMBA AL AGUA NI A LA LLUVIA.

ADVERTENCIA:

Si no encuentra las instrucciones, por favor, pongase en contacto con Bestway o

busquelas en la pagina web: www.bestwaycorp.com

« El aparato solo se debe alimentar con tension de seguridad muy baja de
acuerdo con la etiqueta presente en el mismo.

« Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales disminuidas o con falta de
experiencia y conocimiento si cuentan con la supervision adecuada o reciben
instrucciones precisas respecto al uso del aparato de una forma segura y
comprenden los riesgos asociados. No permita que los nifios jueguen con el
aparato. Las operaciones de limpieza y imi no deben ser reali;
por nifios sin supervision. (Para el mercado de la UE)

* No utilice la bomba de forma continua durante méas de 10 minutos. Solo se
puede volver a utilizar tras un enfriamiento minimo de 10 minutos.

« Debe retirar la bateria del aparato antes de desecharlo.

« Desconecte el aparato de la fuente de alimentacion antes de extraer la bateria.

« La bateria debe desecharse de forma segura. El cliente final no debe desechar
la bateria retirada junto con los residuos domésticos.

« El aparato solo se debe utilizar con el cable de alimentacién suministrado con
el mismo.

« Este aparato no esta pensado para ser utilizado por personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimiento, a no ser que sea bajo supervision o después de
recibir instrucciones precisas respecto al uso del aparato de una persona
responsable de su seguridad. En presencia de nifios, mantenga el aparato bajo
control para evitar que jueguen con él. (Solo para mercados distintos de la UE)

« No se deshaga del producto ni de las baterias arrojandolos al fuego.

Para actuar de manera adecuada, inférmese sobre las normativas locales
de reciclaje.

« La fuente de luz no es reemplazable: cuando acabe su vida (til, debera
sustituirse la luminaria entera.

INSTRUCCIONES PARA EXTRAER Y SUSTITUIR LA BATERIA

« Tipo de bateria: CKH 14500 1600 mAh.

« Extraiga y sustituya la bateria en un entorno seco y limpio.

« La extraccion y sustitucion de la bateria debe ser realizada por personas
cualificadas.

« Afloje los tornillos con el destornillador especificado en estas instrucciones.

« Extraiga la bateria usada y sustitiyala por una bateria compatible suministrada
por el fabricante.

Advertencia: no utilice pilas no recargables.

Si la bateria tiene fugas, trasladela a un area bien ventilada y utilice guantes u

otros materiales para desecharla. No toque la bateria con fugas con las manos

desnudas. Si toca accidentalmente la bateria con fugas, enjuaguese las manos

inmediatamente con abundante agua.
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ELIMINACION
Los productos eléctricos no deben tirarse junto con la basura
doméstica. En caso de estas que existan, reciclelos en las
instalaciones disponibles. Consulte a su autoridad local 0 a su
mmmmm distribuidor si necesita méas informacién sobre reciclaje.

INSTRUCCIONES TECNICAS DE SEGURIDAD

NOTA: no todas las valvulas de aire se pueden desinflar con la bomba, algunas

valvulas unidireccionales requieren un desinflado manual.

NOTA: algunos articulos Bestway cuentan con una valvula de seguridad interior

especial hermética que impide la pérdida de aire. Se recomienda desinflar estos

articulos simplemente desenroscando la valvula en lugar de desinflarlos con

la bomba.

« Cargue la bomba al méximo de su capacidad antes de utilizarla por primera vez;
esto ayudara a preservar la vida il y la capacidad general de la bateria.

« Compruebe que la bomba de inflado funciona correctamente antes de utilizarla.

« Para preservar la vida util de la bateria y garantizar un rendimiento éptimo,
recomendamos recargar la bomba periédicamente durante periodos prolongados
de inactividad. El tiempo entre recargas no debe exceder los seis meses.

PRECAUCION: para evitar el sobrecalentamiento, la bomba se apagara

automéaticamente. Si esto ocurre, NO intente volver a encenderla inmediatamente.

Deje que el motor se enfrie durante al menos 10 minutos antes de reanudar el

funcionamiento.

INSTRUCCIONES DE USO

Para obtener instrucciones de uso, siga las ilustraciones que se encuentran al
final del manual. Los dibujos son solo ilustrativos. Pueden no reflejar el producto
real. No estén a escala.

Descripciones de los interruptores

Botén de + Mantenga pulsado el boton de encendido durante 2 segundos

encendido para activar la funcién de inflado o desinflado de la bomba.

Para apagarla, pulsela brevemente. El botoén de encendido

incorpora un indicador luminoso de la duracion de la bateria*.

Consulte la tabla de indicadores luminosos de la duracion de

H la bateria para conocer los niveles de energia de la bateria

segun los colores.

« Mantenga pulsado el botén de iluminacién durante 2 segundos
para activar la luz LED situada en la parte inferior de la bomba
o para apagarla. La luz LED cuenta con 3 ajustes de brillo y
modo SOS. Pulse brevemente para recorrer los modos y
seleccionar el que desee.

Las activaciones posteriores recordaran el tltimo modo utilizado.

NOTA: para preservar la vida Util de la bateria, evite utilizar el ajuste de brillo

mas alto durante periodos prolongados, ya que esto puede acortar la vida (til de

la bateria. El uso prolongado también puede dafiar la luz LED.

NOTA: evite utilizar la funcién de iluminacion durante periodos prolongados en

condiciones de lluvia o humedad.

Boton de
iluminacion (IP 20)

Descripciones de las luces indicadoras de la duracion de la bateria
La luz indicadora de la duracién de la bateria se iluminara en los modos de color
correspondientes en funcion de la energia actual de la bateria (tras su
activacion). Cuando la luz indicadora de la duracién de la bateria sea verde o
naranja, se apagara gradualmente tras unos segundos de inactividad.
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« Carga completa

Luz verde * La bateria tiene mas del 60 % de carga.
Luz naranja « La bateria tiene entre un 20 % y un 60 % de carga.
Luz roja « La bateria tiene menos de un 20 % de carga

Luz roja intermitente « La bateria se esta agotando

Luz roja degradada « El producto se esta cargando

Descripciones de los puertos de carga
() - Elpuertotipo C es especifico para cargar el producto. Utilice
el cable de carga suministrado y un adaptador de CC de 5 V
con certificacion de seguridad para cargarlo.
« Asegurese de que tanto el producto como el puerto del
cargador estén limpios y secos antes de comenzar a cargar.
——

Tipo C
(5VCC,23A)

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO
« Utilice un pafio seco para limpiar suavemente todas las superficies.
» Guarde el producto en un lugar fresco, seco y fuera del alcance de los nifios.

T 0

(No incluida) (No incluida)

Puerto de Inflado

Puerto de Desinflado
Interruptor

Adaptador

Ne

Cable de carga

—f
Luz LED Puerto de carga  Bolsa de transporte —|




BRUGERVEJLEDNING

Model nr. 62322

BEMARK: LAS GRUNDIGT OG GEM DISSE INSTRUKTIONER
FOR BRUG.

FORSIGTIG: FOR AT UNDGA RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D MA
PUMPEN IKKE UDSATTES FOR VAND ELLER REGN.

ADVARSEL:

Kontakt Bestway eller sag via hiemmesiden, hvis instruktionerne mangler:

www.bestwaycorp.com

« Af sikkerhedshensyn ma apparatet kun forsynes med en ekstra lav spaending
svarende til maerkepladen pa enheden.

« Dette produkt kan anvendes af barn pa 8 ar og derover samt personer med
nedsatte fysiske, bevaegelsesmaessige eller mentale evner eller manglende
erfaring og kendskab, hvis de bliver superviseret eller er instrueret i sikker brug
af udstyret og forstar de farer, der er involveret. Barn ma ikke lege med
udstyret. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke foretages af bern uden
opsyn. (Til EU-markedet)

« Brug ikke pumpen kontinuerligt i mere end 10 minutter. Den kan ferst bruges
igen efter mindst 10 minutters afkeling.

- Batteriet skal tages ud af produktet, for det kasseres.

« Produktet skal veere afbrudt fra stikkontakten, nar batteriet tages ud.

« Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis. Slutkunden ma ikke bortskaffe det
udtagne batteri sammen med husholdningsaffaldet.

« Apparatet ma kun oplades med den stremforsyning, der falger med apparatet.

« Dette produkt er ikke beregnet til at blive anvendt af personer (herunder barn)
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa erfaring
og viden, medmindre de er under opsyn eller har modtaget vejledning i
anvendelsen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Rengering og almindelig vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.
(Til markeder uden for EU)

« Bortskaf ikke produktet og dets batterier ved at breende det. Falg anvisningerne
til bortskaffelse i henhold til den lokale lovgivning.

« Lyskilden i dette produkt kan ikke udskiftes. Nar lyskildens levetid er udlabet,
skal hele produktet udskiftes.

INSTRUKTIONER TIL FJERNELSE OG UDSKIFTNING AF BATTERIET
« Batteripakketype: CKH 14500 1600mAh.
« Fjern og udskift batteriet i et tart og rent miljo.
« Fjernelse og udskiftning af batteriet skal udferes af kvalificerede personer.
« Skru skruerne ud med en skruetraekker (ikke inkluderet) som angivet i
denne vejledning.
« Fjern det brugte batteri og udskift det med et kompatibelt batteri leveret
af producenten.
Advarsel: mod brug af ikke-genopladelige batterier.
Hvis batteriet laekker, skal du flytte det til et godt ventileret omrade og bruge
handsker eller andet materiale til at bortskaffe det. Rer ikke ved det laekkende
batteri med bare haender. Hvis du ved et uheld kommer i kontakt med det
laekkende batteri, skal du straks skylle haenderne med rigeligt vand.
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BORTSKAFFELSE
Produkter med indbygget elektronik ma ikke bortskaffes med
E husholdningsaffaldet. De skal indleveres til en genbrugsstation, hvor
det er muligt. Kontakt de lokale myndigheder eller forhandleren om rad
mEmm ©OM genbrug.

TEKNISKE SIKKERHEDSINSTRUKSER

BEMZARK: Ikke alle luftventiler kan temmes ved brug af pumpen; nogle

envejsventiler kraever manuel tamning.

NOTE: Nogle Bestway produkter har en szerlig indre, luftteet sikkerhedsventil,

som forhindrer lufttab. Vi anbefaler, at disse produkter temmes for luft ved blot at

skrue ventilen af.

« Oplad pumpen til fuld kapacitet, fer du bruger den for farste gang. Dette vil
bidrage til at bevare batteriets samlede levetid og kapacitet.

« Kontroller, om luftpumpen fungerer korrekt, inden brug.

« For at bevare batteriets levetid og sikre optimal ydeevne anbefaler vi, at pumpen
genoplades med jeevne mellemrum, nar den ikke er i brug i laengere tid. Der ber
ikke ga mere end seks maneder mellem opladningerne.

FORSIGTIG: For at undga overophedning slukker pumpen automatisk. Hvis dette

sker, skal du IKKE forsgge at genstarte den med det samme. Lad motoren kale

af i mindst 10 minutter, for du genoptager driften.

BRUGERVEJLEDNING

Folg illustrationerne bag i brugervejledningen. Tegningerne er kun til illustrative

formal. De afviger muligvis fra det faktiske produkt. Ikke i skala.

Kontaktbeskrivelser

Teend/sluk-knap  « Tryk og hold teend/sluk-knappen nede i 2 sekunder for at
aktivere eller temni inktion.

Tryk kort pa knappen for at slukke den. Der er en
batterilevetidsindil g i taend/sluk-knappen.
|H *Se tabellen over batterilevetidsindikatorlamper for
@ farveangivelser af batteriniveauet.

« Tryk og hold belysningsknappen nede i 2 sekunder for at

aktivere LED-lyset i bunden af pumpen eller for at slukke det.
Belysningsknap LED-lyset har 3 lysstyrkeindstillinger og SOS-tilstand. Tryk
(IP 20) kort for at skifte mellem og vaelge den enskede tilstand.

Efterfolgende aktiveringer husker den sidst anvendte tilstand.
BEMZAERK: For at spare pa batteriet ber du undga at bruge den hgjeste
lysstyrkeindstilling i leengere perioder, da dette kan forkorte batteriets levetid.
Langvarig brug kan ogsa beskadige LED-lyset.
BEMAERK: Undga at bruge belysningsfunktionen i lzengere tid i regnfulde eller
fugtige omgivelser.

lampe for iets levetid
Batteriets levetidsindikator lyser i de tilsvarende farvetilstande baseret pa den
aktuelle batteristrom (ved aktivering). Nar batteriets levetidsindikator lyser grant
eller orange, vil den gradvist falme efter ca. et par sekunders inaktivitet.




Grontlys - Bitermiveas or over 0%

Orange lys « Batteriniveau er mellem 20% og 60%.
Redt lys « Batteriniveau er under 20%
Blinkende redt lys « Produktet er ved at lgbe tor for stram
Gradient rgdt lys « Produktet oplades

Beskrivelse af opladningsporte

« Type C-porten er specielt beregnet til opladning af selve
Brug det de og enDC

5V-adapter med sil tificering til opladning.
« Serg for, at bade produktet og opladerporten er rene og terre,
inden du begynder at oplade.

Type C
(5VDC, 2,3A)

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING
« Brug en ter klud til naensomt at rengere alle overflader.
» Opbevares pa et keligt, tert sted utilgaengeligt for barn.

T 0

(Medfalger ikke) (Medfolger ikke)

Oppustningsport Tomningsport
Kontakt @
Adapter

—f
LED-ys Opladningsport Beerepose —|




MANUAL DO PROPRIETARIO

Modelo n.° 62322

AVISO: LEIA ATENTAMENTE ANTES DE OPERAR E GUARDE
ESTAS INSTRUGOES.

CUIDADO: PARA EVITAR O RISCO DE CHOQUE ELETRICO, NAO
EXPOSTA A BOMBA A AGUA OU A CHUVA.

ATENGAO:

Se faltarem instrugoes, contacte a Bestway ou procure-as no website

www.bestwaycorp.com

« Este aparelho s6 pode ser alimentado com tens&o extra baixa de seguranca
correspondente & marcagéo no aparelho.

« Este equipamento pode ser usado por criangas de 8 anos de idade e superior
e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta
de experiéncia e conhecimento caso estes recebam supervisdo ou instrugao
sobre o uso do equipamento de forma segura e compreendam os ricos
envolvidos. As criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e
manutencao por parte do utilizador ndo deve ser realizada por criangas sem
supervisgo. (Para o mercado UE)

* Né&o utilize a bomba continuamente durante mais de 10 minutos. S6 podera ser
utilizada novamente apds pelo menos 10 minutos de arrefecimento.

« A pilha bateria ser retirada do aparelho antes de ser eliminada.

« O aparelho deve ser desligado da rede elétrica antes de remover a bateria.

« A bateria deve ser eliminada de forma segura. O cliente final ndo deve eliminar
a bateria removida no lixo doméstico.

« O aparelho s6 deve ser utilizado com o cabo de alimentagéo de carregamento
fornecido com o aparelho.

« O aparelho ndo esta concebido para a utilizagao por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, motoras e sensoriais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimento, a menos que estejam conscientes das
instrugdes de utilizagdo ou sob supervisao de uma pessoa responsavel pela
sua seguranga. As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo
brincam com o aparelho. (Para o mercado externo a UE)

« Nao deite o produto e as pilhas no fogo. Consulte os regulamentos locais para
obter instrugoes de eliminagao adequadas.

« A fonte luminosa dessa luminaria ndo é substituivel; quando a fonte luminosa
atingir o fim da sua vida util, toda a luminaria deve ser substituida.

INSTRUGOES PARA REMOGAO E SUBSTITUIGAO DA BATERIA

« Tipo de bateria: CKH 14500 1600mAh.

* Retire e substitua a bateria num ambiente seco e limpo.

« A remogdo e substituicdo da bateria devem ser realizadas por pessoas
qualificadas.

« Desaparafusar os parafusos com a chave de fendas disponivel no mercado,
especificada nestas instrugoes.

« Retire a bateria usada e substitua-a por uma bateria compativel fornecida pelo
fabricante.

Aviso: contra o uso de baterias ndo recarregaveis.

Se a bateria tiver uma fuga, leve-a para uma area bem ventilada e use luvas ou

outros matenals paraa deltar fora. Ndo toque na bateria com as méos

. Se tocar na bateria com fuga, lave
medwatamente as maos com 4gua em abundancia.
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ELIMINAGAO
Os produtos elétricos ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo
E doméstico. Recicle onde existirem instalagdes para o efeito. Consulte
as autoridades locais ou o retalhista para obter conselhos sobre
mmmm reciclagem.

INSTRUGOES TECNICAS DE SEGURANGA

NOTA: Nem todas as valvulas de ar podem ser esvaziadas pela bomba,

algumas valvulas unidirecionais requerem esvaziamento manual.

NOTA: Alguns artigos da Bestway tém uma valvula de seguranga interna

especial hermética, que impede a perda de ar. Recomendamos que estes

artigos sejam iados sil avalvula em vez de
os esvaziar com a bomba.

« Carregue a bomba até a sua capacidade maxima antes de a utilizar pela
primeira vez; isso ajudaré a preservar a vida Util e a capacidade geral da bateria.

« Verifique se a bomba de ar esta a funcionar corretamente antes de usar.

« Para preservar a vida Util da bateria e garantir um desempenho ideal,
recomendamos recarregar a bomba periodicamente durante longos periodos
de inatividade. O intervalo entre recargas ndo deve exceder seis meses.

CUIDADO: Para evitar sobreaquecimento, a bomba desligar-se-a

automaticamente. Se isso ocorrer, NAO tente reiniciar imediatamente. Aguarde

pelo menos 10 minutos para que o motor arrefega antes de retomar a operagao.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Para obter instrugdes de utilizagdo, siga as ilustragdes na parte de tras do

manual. Os desenhos s&o apenas para fins ilustrativos. Podem n&o refletir o

produto real. Ndo estdo em escala.

Descrigdes dos botdes

Botao de + Mantenha premido o botéo de alimentagao durante

ligar/desligar 2 segundos para ativar a fung@o de enchimento ou
esvaziamento da bomba. Para desligar, prima-o
rapidamente. Existe uma luz indicadora da vida util da

bateria* integrada no bot&o de alimentagao.

| *Consulte a Tabela de luzes indicadoras da vida util da
@ bateria para obter indicagdes sobre as cores dos niveis de
&Y/ energia da bateria.

+ Mantenha premido o botdo de iluminag&o durante
2 segundos para ativar a luz LED na parte inferior da bomba
Botao de ou para a desligar. A luz LED possui 3 configuragbes de
iluminagéo (IP 20)  brilho e modo SOS. Prima brevemente para percorrer e
selecionar o modo desejado. As ativagdes subsequentes irao
lembrar o ultimo modo utilizado.
NOTA: Para preservar a vida util da bateria, evite usar a configuragéo de brilho
mais alta por longos periodos, pois isso pode reduzir a vida Gtil da bateria.
A utilizagdo prolongada também pode danificar a luz LED.
NOTA: Evite utilizar a fung&o de iluminagéo por longos periodos em condigdes
de chuva ou humidade.

Descrigdes das luzes indicadoras da vida util da bateria
A luz indicadora da vida util da bateria acendera nos modos de cor
correspondentes com base na energia atual da bateria (apds a ativacéo).
Quando a luz indicadora da vida Util da bateria estiver verde ou laranja, ela
desaparecera gradualmente apos alguns segundos de inatividade.
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Luz laranja « A carga da bateria esta entre 20% e 60%.
Luz vermelha * A carga da bateria é inferior a 20%

Luz vermelha intermitente + O produto esta a ficar sem energia

Luz vermelha gradiente «+ O produto esta a carregar.

Descrigdes das portas de carregamento
) *Aportatipo C desti i ite ao g ito
do préprio produto. Utilize o cabo de carregamento fornecido
e um adaptador DC 5V com certificagao de seguranga para o
carregamento.
« Certifique-se de que o produto e a porta do carregador estao
—'— limpos e secos antes de iniciar o carregamento.

Tipo C
(5VCC,23A)

MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO
« Utilize um pano seco para limpar suavemente todas as superficies.
« Guarde num local fresco e seco, fora do alcance das criangas.

/5!

-~ - =
(Né&o incluida) (Nao incluida)
Porta de Porta de esvaziamento
enchimento
Interruptor
Adaptador
Cabo de carregamento

—f
Luz LED Porto da carga  Bolsa de transporte —|




EMXEIPIAIO OAHTIQN TOY IAIOKTHTH

MONTEAO APIO. 62322

EIAOMOIHZH: MPIN TH ©EZH ZE AEITOYPTIA AIABAZTE
MPOZEKTIKA KAl ®YAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ.

MPOZOXH: A THN AMO®YIH KINAYNOY HAEKTPOMAHZIAZ,
MHN EKOETETE THN ANTAIA ZE NEPO 'H BPOXH.

MPOEIAOMOIHZH:

EAN XAZETE TIZ OAHTIEZ, ENIKOINQNHZTE ME THN BESTWAY 'H

ANAZHTHXTE TIZ XTHN IZTOZEAIAA: www.bestwaycorp.com

+ H XYZKEYH MNPEMEI NA TPO®OAOTEITAI ME ﬂO/\‘( XAMHAH KAI AZOAAH
TAZH ANAAOIH ME THN $XETIKH ENAEIZH MOY ANAFPAGETAI XTH SYSKEYH.

+H ZYZKEYH AYTH MIMOPEI NA XPHZIMOTMOIHOEI AMO MAIAIA HAIKIAZ 8 ETON
KAI ANQ KAI ANO ATOMA ME MEIQMENEX SOMATIKES, AIZOHTIKES H
NOHTIKEZ IKANOTHTES H EAAEIWH EMMEIPIAZ KAI TNQZHE EAN TOYZ EXEI
MNAPAZXEQEI ENITHPHZH H KAOOAHIHEH ZXETIKA ME TH XPHZH THX
ZYZKEYHZ ME AZDAAH TPOMO QXTE NA KATANOOYN TOYZ KINA‘(NOYZ noy
YMAPXOYN. TA MAIAIA AEN MPEMEI NA MAIZOYN ME TH ZYSKEY!
KAGAPIZMOZ KAI H SYNTHPHZH AEN MPEMEI NA I‘\PAI’MATOI'IO\EITAI ANo
MAIAIA XQPIZ ENITHPHEH. (TA THN ATOPA THS EE)

* MH XPHZIMOTIOIEITE THN ANTAIA SYNEXQS A MEPIZSOTEPO AMO
10 AENTA. MMOPEI NA XPHZIMOMOIHOEI 'ANA MONO META AMO
TOYAAXIZTON 10 AEMTA MOY OA EXEI KPYQ:
* H MMATAPIA MPEMEI NA AGAIPEGEI ANO TH ZYZKEYH MPIN ANO TH
AIAAYEH THE.
*KATATH AIAPKEIA THZ AOAIPEZHZ THZ MHATAPIAZ H Z£YZKEYH MPEMEI NA
AMNOZYNAEGEI ANO
*H MNATAPIA ﬂPEI‘IEI NA AI'IOPF'H'ITETA\ ME AZOANEIA. O TEAIKOZ
KATANAAQTHE AEN MPEMEI NA AI'IOPPII'ITEI THN MIMATAPIA MOY
AGAIPEOHKE ZTA OIKIAKA ATTOPPIMI

«H ZYZKEYH MPEMEI NA XPHZ\MOI‘\OIEITAI MONO ME TO KAAQAIO
TPO®OAOZIAL ®OPTIZHE MOY MAPEXETAI MAZI ME AYTH TH SYSKEYH.

+H ZYZKEYH AYTH AEN NPOOPIZETAITIA XPHZH AMO ATOMA
(ZYMMNEPINAMBANOMENQON KAI MAIAIQN) ME MEIQMENEZ ZOMATIKEZ,
AIZOHTHPIAKEZ 'H NOHTIKEX IKANOTHTEX ‘H EAAEIWH EMMEIPIAZ KAl
NQZHZ, EKTOZ EAN BPIZKONTAI YO EMITHPHEH 'H TOYZ EXEI
MNAPAZXEQEI KAOOAHIHZH IXETIKA ME TH XPHZH THZ ZYZKEYHZ AMO
ATOMO YMEYOYNO I'lA THN AZOAAEIA TOYZ. TA MAIAIA OA MNPEMEI NA
EMITHPOYNTAI QX TE NA AIAAZQAAIZTEI OTI AEN MAIZOYN ME AYTHN TH
SYSKEYH. (TIA ATOPES EKTOS THS EE)

» MHN AMOPPINTETE TO MPO ON KAI TIZ MMATAPIES SE ®QTIA. EAEF=TE
TOYZ TOMIKOYS KANONIEMOYS A OAHTIES SQSTHS AMOPPIWHS.

+ OTAN H MHrH TOY ®QTOS KONTEYEI NA TEAEIQZEI, OAOKAHPO TO
DATIZTIKO ©A MPEMNEI NA ANTIKATASTAGEI

OAHTIEE 'lA THN AQAIPEZH KAI ANTIKATAZTAZH THE MMATAPIAZ
+ TYNOZ MMATAPIAZ: CKH 14500 1600mAh.
. ACDAIPEZTE KAI ANTIKATAZTHETE THN MMATAPIA ZE STETNO KAl KAGAPO

. H A@AIPEZH KAI H ANTIKATAZTAZH THZ MAATAPIAZ MPEMEI NA FINETAI ANO

. EEBIAQZTE TIZ BIAEZ ME TO KATZABIAI TOY EMMOPIOY MOY ANAGEPETAI
2TIZ MAPOYZEZ OAHTIES.
+ AQAIPESTE TH XPHZIMOMOIHMENH MIATAPIA KAI ANTIKATASTHETE THN ME
MIA ZYMBATH MIMATAPIA MOY MAPEXETAI AMO TON KATAZKEYAZTH.
MPOEIAOMOIHEH: KATA THE XPHZHE MH ENMANAGOPTIZOMENQN MIMATAPIQN.
EAN H MMATAPIA EXEI AIAPPOH, METAKINHZTE THN ZE KAAA AEPIZOMENO
XQPO, XPHZIMOMOIHZTE FANTIA 'H AAAA YAIKA A THN AMOPPIWH THE. MHN
AITIZETE MIA MIATAPIA ME AIAPPOH ME 'YMNA XEPIA. EAN ATTIZETE KATA
AAGOZ THN MMATAPIA ME AIAPPOH, ZENAYNETE AMEZQX TA XEPIA $Ax ME
A®OONO NEPO.
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AMOPPIYH ;
TA HAEKTPIKA I'IPOIONTA AEN HPEHEI NA AV'IOPPII'ITONTAI MAZ|
ME TA OIKIAKA ANAKYKAQZTE OrNoy
YNAPXOYN Ol ZXETIKEZ EI’KATAZTAZE\Z EI'IIKOINQNHZTE ME TIZ
APMOAIES TOMIKEZ APXEZ 'H TON NMQAHTH ZAZ A OAHTIEZ KAI
ZYMBOYAEZ ANAKYKAQZHZ.

TEXNIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ
ZHMEIQZH: AEN MMIOPOYN OAES Ol BAABIAES AEPA NA ZE®OYIKQOOYN ME THN
ANT/\\A MEPIKEZ MONOAPOMEZ BAABIAEZ XPEIAZONTAI XEIPOKINHTO

EQOYZKOM,
ZHMEIQ}:H MEPIKA EIAH Bestway EXOYN MIA EIAIKH, AEPOSTEMH ESQTEPIKH
BIAA AZOANEIAZ, MOY AMOTPENEI THN AMOAEIA AEPA. ZYNIZTOYME AYTA TA
EIAH NA =| EOOYZKQNONTAI ME ANAO ZEBIAQMA THE BAABIAAZ ANTI FIA TO
ZEQQOYZKQMA ME THN ANTAI
+ ®OPTIZTE THN ANTAIA EQZ THN MAHPH XQPHTIKOTHTA THZ MPIN TH
XPHZIMOMOIHZETE lA MPQTH ®OPA. AYTO ©A BOHOHZEI $TH AIATHPHEH THE
OAIKHZ AIAPKEIAS ZOHS KAI XQPHTIKOTHTAZ THE MIMATAPIAS.
+ EAET=TE AN H ANTAIA AEPA AEITOYPTEI ZQ3TA MPIN TH XPHZH.
+ 1A NA AIAOYAAXTEI H AIAPKEIA ZOHZ THZ MIATAPIAZ KAI NA AIASDAAISTEI H
BEATIZTH AMIOAOZH, ZYNIZ Y E NA ®OPTIZETE MEPIOAIKA THN ANTAIA, KATA
TH AIAPKEIA MAPATETAMENQN MEPIOAQN AAPANEIAZ. TO XPONIKO AIAZTHMA
METAZY TON ®OPTIZEQN AEN ©A MPEMEI NA YHEPBAINEI TOYZ E=I MHNES.
NMPOZOXH: A NA AMIO®EYXOEI H YNEPOEPMANZH, H
ANENEPTOTOIHOEI AYTOMATA. EAN ZYMBEI AYTO, MHN EHIXEIPHZETE NA THN
ENANEKKINHZETE AMEZQS. AOHETE TON KINHTHPA NA KPYQZEI TOYAAXIZTON
10 AENTA MPIN ZYNEXIZETE TH AEITOYPTIA.

OAHTIEZ XPHEHE
[ATIZ OAHTIEZ XPHIHZ, ANATPE TE XTIZ AMEIKONIZEIZ XTO MNIZQ MEPOZ TOY
ErXEIPIAIOY. TA 3XI Al MONO T'A AOTOYZ AMEIKONIZHX. MMOPEI

EAIA EIN El NA
MHN ANTATOKPINONTAI TO MPArMATIKO MPOION. AEN EINAI YO KAIMAKA.
MNEPIFPA®EZ AIAKONTQON

MAHKTPO * MATHZTE KAI KPATHZTE NMATHMENO TO KOYMMI TPO®OAOZIAL

TPO®OAOZIAL T'IA 2 AEYTEPOAENTA I'A NA ENEPTOMOIHZETE TH AEITOYPTIA

OOYZKQMATOZ ‘H ZEQOYIKOMATOX THZ ANTAIA. TIA
PrOMOIHZH, MATHSTE TO SYNTOMA. YFIAPXEI MIA

ENAEIKTIKH AYXNIA AIAPKEIAS ZQHE MNATAPI,

ENZQMATQMENH ZTO KOYMMI TPO@OAOZIAZ

*ANATPEZTE ZTON MINAKA ®QTEINON ENAEIZEQN AIAPKEIAL

ZQH3. MNATAPIAZ A TIZ ENAEIZEIZ XPOMATOS TON ENINEAQN

IZXYOZ MNATAPIAT.

« MATHZTE MAPATETAMENA TO KOYMMI ®QTIZMOY A
2 AEVTEPO/\EI'ITA HA NA ANAWETE TON ®QTIZMO LED £TO

Kovmnl NIAZ H 1A NA TON SBHEETE. O ®QTISMOE.

OQTIEMOY (IP 20) ED AAOETEI 3 BYOUREE GATENOTITAS KA AETOVRLA
SOS. MATHZTE ZYNTOMA T'lA NA MEPAZETE ArMO TH MIA ZTHN
AAAH KAI NA EMIAEZETE THN EMIOYMHTH AEITOYPTIA.

OIENAKONOYOEE ENEPTOMIOIEE(Z OA OYMOYNTAI THN TEAEYTAIA AEITOYPTIA

MOY XPHEIMOMON

IHMEIQZH: MA NA AIA@Y/\A ETE TH AIAPKEIA ZQHZ THZ MNATAPIAZ, ANO®YTETE

TH XPHZH THZ ANQTEPHE PYOMIZHE QTEINOTHTAZ A METAAA XPONIKA

SIATTHVATA KAGOE AYTO MIOPEINAMEIDZE! TH APKEIA ZQH THE NTATAPIAZ

H NAPATETAMENH XPHEH MTMOPE EMTIZHE NA BAA!

ZIHMEIQZH: AMIO®YTETE TH XPHIH THZ I\EITOYPI'IAZ OQTIZMOV FIA MEFA/\O

XPONIKO AIAZTHMA £E BPOXEPEZ H YTPEZ ZYNOHKEL.

NEPITPAOEZ ®QTEINON ENAEIZEQN AIAPKEIAZ ZQHE MMNATAPIAZ

H ENAEIKTIKH AYXNIA AIAPKEIAY ZQHZ THE MMATAPIAZ ©A ANAWEI ME TOYZ
ANTIZTOIXOYZ XPQMATIKOYZ TPOMOYZ ANAAOTA ME THN TPEXOYZA IZXY THE
MMNATAPIAS (KATA THN ENEPTOMOIHEZH). OTAN H ENAEIKTIKH AYXNIA AIAPKEIAS
ZQHZ THE MITATAPIAZ EINAI MTPAZINH 'H MOPTOKAAI, ©A $BHZE| STAAIAKA META
AMNO AIFA AEYTEPOAENTA AAPANEIAZ.




+H ®OPTIZH OAOKAHPQOHKE

IVRNIA TPAZINH « HIEXYS THE MIATAPIAT EINAIIANQ ATIO 60%
TIOPTOKAN 003 - HIZXY THE MTATAPIAT EINAI METAZY 20% KAI 60%
KOKKINO 00% * HIZXYS THE MTATAPIAE EINAI KATE ATIO 20%

KOKKINO ®QZ MOY ANABOZBHNEI | + H IZXYZ TOY NPOIONTOZ EZANTAEITAI
KOKKINO Q3 AIABAOMIZHE +TO MPOION ®OPTIZETAI

MEPIFPA®EZ OYPAZ ®OPTIZHZ

+H @YPA TYMOY C NPOOPIZETAI EIAIKA A THN AYTONOMH
®OPTIZH TOY MPOIONTOX. XPHZIMOMOIHETE TO

MAPEXOMENO KAAQAIO ®OPTIZHE KAI ENAN MPOZAPMOIEA
DC 5V ME NIZTOMOIHZH AZGAAEIAL A ®OPTIZH.

+ BEBAIQOEITE OTI TOZO TO MPOION 050 KAl H OYPA TOY
DOPTIZTH EINAI KAGAPA KAI ZTEMNA MPIN ZEKINHZETE
TH ®OPTIZH.

TYNO: C
(5VDC, 2,3A)

ZYNTHPHZIH KAI AOGHKEYZH
+ XPHZIMOMOIHZTE ENA £TEFNO MANI FIA NA KAGAPIZETE AMAAA OAEZ TIZ
ENI®ANEIES.
* OYAAZZETE ZE ENA APOZEPO KAI ZTEFNO MEPOZ, OMOY AEN TO ®TANOYN
TATMAIAIA.
- \ : 1
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(AEN ZYMMEPIAAMBANETAI)  (AEN SYMMEPIAAMBANETAI)

OYPA OYPA ZE®OYZKOMATOZ
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Mopenb Ne 62322

MPUMEYAHME. NEPEQ HAYANOM 3KCNNYATALMU

BHUMATE/LHO MPOYUTANTE STY UHCTPYKLMIO N COXPAHWUTE EE.
OCTOPOXHO! BO M3BEXXAHWE PYCKA MOPAXEHWA 3NEKTPUYECKAM
TOKOM HE MOABEPrAMTE HACOC BO3EVCTBUIO BOLbI UMV AOXASA.

BHUMAHME:

B cniyyae yTepu MHCTpyKUuM 0BpaTuTech B KoMNaHuio Bestway unv Ha e6-caiit:

www.bestwaycorp.com

« MUTaHMe YCTPOVCTBA AOTIKHO OCYLUECTBNSTHCS TOMBKO OT UCTOYHUKOB C
6€30NaCHbIM CBEPXHU3KIM HaNPSHKEHNEM B COOTBETCTBIN C HAHECEHHOM Ha
YCTPOWCTBO MapKMPOBKOW.

+ [laHHOE M3fienMe MOXeT MCMOMb30BaTLCS AETbMM B BO3pacTe 8 NeT v cTaplue, a
TaKKE NMLEMM C OTPAHUHEHHBIMU (DU3NYECKMM, CEHCOPHBIMM U YMCTBEHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMI NMGO NULaMV Ge3 COOTBETCTBYIOWINX HABLIKOB 1 ONbITA, ECN
OHM nog np! PoM urn Ha npeamet
GesonacHoro v3genvs n C 3TUM OMacHOCTH.
Letam A Urpath ¢ YucTky 1 nonb3o!
obcnyxusaHue 3anpeLieHo BINONHATL AeTam 6e3 npucMoTtpa. (Ons pbiHka EC)

+ He nossonsiite Hacocy paGotaTk HenpepbiBHo Gonee 10 MuHyT. Mocne aToro M
MOXHO TOMbKO NOCE O! B TeueHMe He MeHee 10 MUHYT.

« Mepen yTunM3auvei yCTpOCTBa CrieayeT u3sneysb u3 Hero 6arapeio.

« Bo Bpemsi M3BreveHmsi Gatapen yCTPOMCTBO OMKHO GbiTb OTKIIOYEHO OT CeTH
3MEKTPONMTAHMS.

« batapeto cneayet Tb 6e3onacHbIM Mone:
3anpelaeTcs BLIGPACcLIBATL CHATYIO BaTapeto BMECTE C GbITOBBIMU OTXOAAMM.

* YCTPOICTBO MOXHO UCMOMNL30BATH TOMBKO CO WHYPOM NUTaHUs 3apSKY,
BXO[SILLMM B KOMMNIEKT MOCTABKI JAHHOO YCTPOMCTBA.

« [laHHOE M3fienve He Npe/Ha3HaYeHo AN VCMONb3OBAHMS NMLAMM (B TOM Yncre
[ETbMM) C OrPaHUYEHHBIMU (PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU W YMCTBEHHBIMU
BO3MOXHOCTAMM, @ Takke Nuuamu 6e3 COOTBETCTBYIOLIEro ONbITa U 3HaHWA, ecin
OHM He HaXoANTCS! MO NPUCMOTPOM Ui HE NPOUHCTPYKTUPOBAHEI O NOPSAKE
0MNb30BaHMS M3JENMEM NMLOM, OTBETCTBEHHBIM 3a X 6e3onacHocTs. Cneayet
HabniopaTh 3a AETbMM, YTOGbI OHK He urpanu ¢ usnenvem. (ns pbiHkoB BHe EC)

« He yrunmaupyitre Hu wanenme HU GaTapeiikin METOOM CxKraHMsi.O3HaKOMBTECH C
MECTHbIMM Ans o6 aKonoruyecky
6esonacHoit ymnmauvwl.

* VICTOUHVK CBETA STOrO U3AENUsi HE NOANEXUT 3aMEHe; NPU BLIXOAE Er0 U3 CTPosi
CriefyeT 3aMeHNTb BCE M3fenue.

PYKOBOACTBO MOJIb3OBATENA [ H [

WHCTPYKLIUM MO U3BNEYEHMNIO U 3AMEHE BATAPEN
* Tun akkymynatopHoit 6atapen: CKH 14500 1600 mAu.
. I/Isanekme W1 3aMEHUTE aKKyMynATOpHYto BaTapeto B CyXoM 1 YNCTOM MecTe.
1 3ameHy 6Gatapen JOMKHbI BLINONHSTL
Kaanmdmuwpoaauuble cneumnanucTl.
+ OTKpYTUTE BUHTBI C OMOLLBIO UMEIOLLEICS B IPOAAKE OTBEPTKM, YKA3aHHOM B
[AHHOI MHCTPYKLMN.
* VanekuTe ncnonb3osaHHyIo akkymynaTopHyto 6atapeto 1 sameHuTe ee
coBMecTUMoii GaTapeei, HOCTaBn;leMOM npoussoauTEneMm
He GaTapeM
Ecnu 6aTapes npoTekaer, nepeHecuTe ee B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOE MECTO;
VCTIONb3yVTe NepyaTkin K ApyTve Matepuansl Ans ee yTunusaum. He
npukacaiTeck k npoTekatoueli 6atapee ronbimu pykamu. Ecnv Bel cnyyaitHo
NPUKOCHYNNCL K NpoTekatoluei 6atapee, HeMeAneHHo NPOMoTe pyku Gonbwmm
KOMMYECTBOM BOABI.
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YTUNU3AUMA
OneKTPOTEXHMYECKUE U3AENNA 3anpeLaeTcs yTUnu3npoBaThb C GbITOBbIM
MYCOPOM. YTUNN3aLMIo CIeAyeT OCYLIECTBISTb HA NPEANPUATUSX MO
nepepaboTke 0TX0A0B. [iNsi nony4eHnsi AONONHUTENbHON MHopMALIK O
nepepaﬁorxe OGDETMTeCh K MEeCTHbIM BNacTaM UK K npoaasLy U3aenus.
|

WHCTPYKUMM NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

NPUMEYAHME: He Bce Bo3ayLHbIE KnanaHbl MOXHO CyBaThb C MOMOLLBIO Hacoca,

HekoTopble TpeByloT, YTOBLI MX CAYBany BPYyUHYIO.

MPUMEYAHME: HekoTopble nsnenvs Bestway cHaBxeHbl cneuvanbHbiit

TEPMETUYHHBIM BHYTDEHHbIM KNaNaHoM, KOTOPbIil HE 6T BO3AYXY YXOAMTb.

Mbi peKoMeHAyeM BbiNyCKaTb BO3AYX U3 TAKUX U3LENMI MPOCTLIM BbIBUHUMBIBAHMEM

Kranawa, a He HacocoM.

« MepeA nepBbIM MCMOMNb30BaHUEM 3apSiUTE HACOC A0 MOMHOM EMKOCTH; 3T0
NOMOXET COXPaHUTL 0BLLMIA CPOK CAIYKBbl 1 €MKOCTB BaTapeu.

* Mepen 0 nu pabotaet Hac
* YT06bI NPOANUTL CPOK cny)Kﬁhl 6aTapeM v obecneynTs onTuMarnbHble paboune
PUCTIKI, Mbl nepuoAmMuEcky 3ap Hacoc BO BpeMst
npoCTost. pBan Mexay He [OmKeH

npesbIlaTh WECTH MecsLes

‘OCTOPOXHO! Bo n3bexanue neperpepa Hacoc aBTOMATUHECKM OTKIIOYUTCS.
B atom cnyyae HE nbiTaitteck HeMeaneHHo nepesanycTuthb ero. Mpexae Yem
B0O306HOBNUTL paBoTy, AaiiTe ABUraTenio OCThITb He MeHee 10 MUHYT.

WHCTPYKLUMUU NO MCHOHI:SOBAHMIO

VHCTpyKuun no B KOHUE

nons3osarensi. PucyHkn npennaauaqeubl VCKIIOHUTENBHO [1M1s) Lienel MiniocTpauui.
OHM MOTyT He oToBpaxaTh KOHKPETHOE u3genue. PUcyHku He oToGpaxaroT
AeicTBUTeNbHbI MacluTab.

Onucanue nepekniovatenei

Onucanue * Haxxmute 1 ynepxusainTe KHOMKY NUTaHUS B TeYeHWe 2 cekyHa,
4TOGbI aKTMBUPOBATL (OYHKLWMIO HA/lyBaHWS UK CAYBaHNS!
Hacoca. YToBbI BLIKITIOUHTL HACOC, KOPOTKO HAXMMTE Ha Hee.

B KHOMKy NUTaHMs BCTPOEH HAMKaTop 3apsiaa 6atapen*.
*Cm. Tabnuuy LseTos uHaukaTopa 3apsaa 6atapen, 4Tobbl
onpeaenuTs TekyLi ypoBeHs 3apsiaa.

* HaxmuTe 1 yaepxusaiite kKHONKy (hoHaps B TEHEHWe 2 CeKyHA,
4TOGbI i oHapb B HUXKHEN YacTu
HACOCa MMM BLIKIIOUNTb €ro. CBETOAMOAHBIN (hoHaPb UMeeT

KHonka chomapsi 3 HACTPOViky sipkocTy 1 pexmm SOS. KopoTko HaxunmaiiTe ans

(IP 20) nepexosia Mo LKy 1 Bbibopa xenaemoro pexuma. MocreaHuii

pexum " npu
nocneaylouyX BKIOYEHMsIX hoHapsi.

MPUMEYAHME. YTo6bI NnpoanuTh Bpems paboTel Gatapen, usGeraiite ANUTENbHOTO

VCIOMNb30BAHMS MAKCAMATIbHOM SIPKOCTW, Tak Kak 3TO MOXET COKpaTUTh Bpemst

paGoTel 6atapeyt. [InnTesnbHOE MCTIONb30BaHNE TaKkke MOXET NOBPEAUTL

CBETOAMOAHbIN hOHapb.

MPUMEYAHME. /36eraiiTe UCnonb3oBaHus pyHKUMK (hOHAPS B TeueHne

[ANUATENBHOTO BPEMEHI B AOK/ANMBBIX UM BNAXHBIX YCTIOBHSIX.

Onucanme cBETOBOTO MHANKaTOpa 3apsiaa GaTapen
WHamkaTop 3apsina 6atapen GyaeT CBETUTLCS B COOTBETCTBYIOLINX LIBETOBbIX
pexumax B 3aBMCMMOCTY OT Tekylero 3apsiaa 6atapen (npu aktueauwu). Koraa
vHAMKaTOp 3apsina 6atapen ropw 3eIeHbIM UM OPaHXKEBLIM LIBETOM, OH
0 racHeT yepes © CeKyHI
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* 3apsiaka saBeplieHa

Senenii uHauKkaTop + 3apsin 6atapeu npesbiwaeT 60%

OpaHxXeBblit LIBET MHANKaTOpa « 3apsip GaTapew coctasnset ot 20% Ao 60%

KpacHslit ugeT nHamkaTopa * 3apsn 6atapeu Hinke 20%

Mwuratowmii kpacHbIii MHAWKaTop | « 3akaHuuBaeTcs 3apsin 6atapen

paaneHTHbII KpacHbIN LBeT + Mapenve sapsxaetcs

Onucanve 3apsiaHoro nopra

« Mopt Type C npeHa3HayeH cneumanbHo Ans 3apsiaki caMmoro
wapenus. McnonbayiiTe AN 3apsakv Npunaraemblii 3apsaHbIi
kabenb v agantep Ha 5 B NoCTOSIHHOTO ToKa C cepTudukaTom

6esonacHocTy.
. ﬂepeq Havyanom 3apsiaku yﬁeqmecb. 4TO usgenve u nopT
i s o 7 YKCTbIE U CyXMe.
Type C (5 B nocr.
Toka; 2.3 A)

OECHY)KVIBAHVIE W XPAHEHUE
yp ouncTuTe Bee CYXOW TKaHbI0.
* XpaHuTe n3nenve B NpoxnagHoMm, CyxoM, HEAOCTYMHOM Ans AeTel MecTe.

[ [l
| | | |
I\_o_l L_e_l

(He BxoaWT B KOMNNEKT nocTasku) (He BXOANUT B KOMNNEKT NOCTaBKM)

HapysHoit Caysroi Matpy6ok
Matpy6ok
Boikiouatens,

Mepexoamuk

Ne

BapaaHbIit kabenb

—f
Caer caetoavona 3apsiaHbiii nopT  Yexon Ansi nepeHockn —|




PRIRUCKA PRO MAJITELE

Model ¢. 62322

UPOZORNENI: PRED POUZITIM S| POZORNE PRECTETE TYTO
POKYNY A USCHOVEJTE JE.

POZOR: CHRANTE PUMPU PRED VODOU NEBO DESTEM, ABY SE
ZAMEZILO RIZIKU URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM.

UPOZORNENi:

Pokud pokyny ztratite, kontaktujte spole¢nost Bestway nebo je vyhledejte na

webu: www.bestwaycorp.com

« Spotfebic Ize napajet pouze bezpe¢nym malym napétim uvedenym na
Stitku spotfebice.

« Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi, pfipadné s nedostatkem zku$enosti a znalosti, smi
zafizeni pouzivat pouze pod dohledem nebo podle pokynii osoby, ktera muze
zarucit bezpe€né pouZiti a zna souvisejici rizika. Nenechavejte déti, aby si se
zafizenim hraly. Ci&téni a uzivatelem zajistovanou Gdrzbu nesmi provadét déti
bez dozoru. (Pro trh EU)

« Pumpu nepouzivejte nepretrzité déle nez 10 minut. Opétovné pouZiti je mozné
nejdfive po 10 minutach chladnuti.

« Pfed likvidaci spotfebice je nutné z n&j vyjmout baterii.

« Pi vyjimani baterie musi byt spotfebi¢ odpojen od elektfiny.

« Baterii je tfeba bezpe&nym zpusobem zlikvidovat. Koncovy zakaznik nesmi
vyhazovat vyjmutou baterii do komunéliniho odpadu.

« Spotfebic Ize pouZivat pouze s napajecim kabelem dodavanym se
spotfebicem.

« Tento spotfebi¢ neni uréen k uZivani osobami (véetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, s vyjimkou pfipadu, ze
jsou pod dozorem nebo byly informovany o pouzivani produktu osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost. Déti musi byt pod dohledem, aby si s timto
spotfebi¢em nehraly. (Pro trhy mimo EU)

+ Nevyhazuijte produkt a baterie do ohné. Pokyny pro spravnou likvidaci
naleznete ve vasich mistnich pfedpisech.

« Svételny zdroj nainstalovany v tomto svitidle nelze vymeénit. Kdyz svételny zdroj
dosahne konce své Zivotnosti, je tfeba vyménit celé svitidlo.

POKYNY PRO VYJMUTI A VYMENU BATERIi
« Typ sady baterii: CKH 14500 1600 mAh.
« Baterii vyjimejte a vymériujte v suchém a cistém prostiedi.
+ Vyjimani a vyménu baterie by mély provadét osoby s potfebnymi dovednostmi.
« Odsroubujte $rouby bézné dostupnym Sroubovakem popsanym v
téchto pokynech.

« Vyjméte pouzitou baterii a nahradte ji kompatibilni baterii dodanou vyrobcem.
Varovani: Nepouzivejte baterie, které nejsou urceny k dobijeni.
Pokud baterie vytéka, premistéte ji do dobfe vétraného prostoru; k jeji likvidaci
pouzijte rukavice nebo jiné materialy. Nedotykejte se vytékajici baterie holyma
rukama. Pokud se nedopatfenim dotknete vytékajici baterie, ihned si oplachnéte
ruce velkym mnozstvim vody.
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LIKVIDACE
Elektrické vyrobky se nesmi vyhazovat do komunainiho odpadu. Kde k
tomu existuji prislusna zafizeni, recyklujte je. Rady ohledné mozZnosti
recyklace vam poskytnou mistni organy nebo prodejce vyrobku.
|

TECHNICKE BEZPECNOSTNI POKYNY

POZNAMKA: Nékteré vzduchové ventily nelze vypoustét, nékteré jednosmémé

ventily je nutno vypoustét ru¢né.

POZNAMKA: Nékteré vyrobky Bestway jsou vybaveny specilnimi vnitinimi

pojistnymi ventily branicimi uniku vzduchu. Takové produkty doporuéujeme

vyfukovat jednoduse povolenim vyfukovaciho ventilu.

« Pfed prvnim pouzitim nabijte pumpu na plnou kapacitu; pomize to zachovat
celkovou Zivotnost a kapacitu baterie.

« Pfed pouzitim ovéfte spravnou funkénost vzduchové pumpy.

« Béhem delsi doby necinnosti doporu¢ujeme pravidelné nabijet pumpu, aby
zlstala zachovéna Zivotnost baterie a byl zajidtén optimaini vykon. Mezi
nabijenim by nemélo uplynout vice nez Sest mésicu.

POZOR: Pumpa se automaticky vypne, aby se zamezilo pfehfati. V takovém

pfipadé se ji NEPOKOUSEJTE ihned znovu spustit. Pfed opétovnym zapnutim

pockejte alespori 10 minut, neZ vychladne motor.

POKYNY PRO POUZIVANI
Pfi pouzivani postupuijte podle vyobrazeni na zadni strané pfirucky. Vyobrazeni
maji pouze ilustracni charakter. Nemusi se shodovat s aktualnim vyrobkem.
Bez méfitka.
Popisy spinact
Vypina¢ « Chcete-li aktivovat funkci nafukovani nebo vyfukovani,
stisknéte a 2 sekundy podrzte tlacitko vypinace. Kratkym
stisknutim pumpu vypnéte. V tlacitku vypinace je vestavéna
kontrolka vydrze baterie*.
|H *V tabulce Kontrolka vydrze baterie naleznete barevnou
@ signalizaci Urovni nabiti baterie.
& « Chcete-li zapnout nebo vypnout svétio LED na spodni strané
pumpy, stisknéte a 2 sekundy podrzte tlacitko osvétleni.
Tlacitko osvétleni s”_é"‘? LED ma 3'nas‘lavervv|' j‘i‘S” a reviirrLSOSv
1P 20) Kravtkym st|§kmv|$|m prechazejte me}_l reley a.vyberte
pozadovany rezim. Naposledy pouzity rezim zistane v
paméti pro dalSi aktivace.
POZNAMKA: Nepouzivejte dlouhodobé nejvyssi nastaveni jasu, protoze tim by
se zkratila Zivotnost baterie. Dlouhodobé pouzivani by také mohlo poskodit
svétlo LED.
POZNAMKA: Vyhybejte se dlouhodobému pouZivani funkce osvétleni za desté
nebo ve vihkych podminkéch.

Popis kontrolky vydrze baterie

Kontrolka vydrze baterie bude svitit v riznych barevnych rezimech podle aktualni
urovné nabiti baterie (po aktivaci). KdyzZ kontrolka vydrze baterie sviti zelené
nebo oranzové, po nékolika sekundach necinnosti se postupné ztlumi a zhasne.
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St zslnd *Batone 5 nabia s vice ez 60%
Oranzové svétlo « Baterie je nabita na 20 % az 60 %
Cervené svétlo « Baterie je nabita na méné nez 20 %
Cervené blika « Vyrobku dochazi energie

Prechazejici Gervené svétlo « Vyrobek se nabiji

Popis nabijeciho portu
« Port typu C je uréen vyhradné k nabijeni samotného vyrobku.
K nabijeni pouzivejte dodany nabijeci kabel USB a

stejnosmérny 5V adaptér s bezpecnostni certifikaci.
« Pfed zahajenim nabijeni se ujistéte, Ze porty vyrobku a
nabijecky jsou Cisté a suché.

TypC
(5Vss, 2,3A)

UDRZBA A SKLADOVANI
« VSechny povrchy jemné otfete suchym hadrem.
« Skladujte na chladném, suchém misté mimo dosah déti.

== T 7

o /e

(Neni soucasti dodavky) (Neni soucasti dodavky)

Nafukovaci otvor

Vyfukovaci otvor
Spinat

Adaptér

=

Nabijeci kabel

—f
LED svétio Nabijeciport ~ Vakna pienééem'J




BRUKERHANDBOK

Modellnr. 62322

MERK: LES N@YE FOR BRUK OG OPPBEVAR DISSE
INSTRUKSJONENE.

FORSIKTIGHET: FOR A UNNGA FARE FOR ELEKTRISK ST@T, MA
DU IKKE EKSPONERE PUMPEN MOT VANN ELLER REGN.

ADVARSEL:

Hvis instruksjonen er tapt, ta kontakt med Bestway eller sgk den pa nettstedet:

www.bestwaycorp.com

« Apparatet ma kun leveres ved ekstra lav spenning som korresponderer med
merkingen pa apparatet.

« Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og personer med redusert fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskaper hvis de
holdes under tilsyn og gis veiledning eller instruksjoner angéende bruken av
apparatet pa en trygg mate og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke
leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten
tilsyn. (For markeder i EU)

« Ikke bruk pumpen kontinuerlig i mer enn ti minutter. Den kan bare brukes igjen
etter minst 10 minutters avkjoling.

« Batteriet ma fiernes fra apparatet for det blir skrotet.

« Apparatet ma kobles fra stramnettet nar batteriet tas ut.

« Batteriet skal bortskaffes pa en sikker mate. Sluttkunden skal ikke kaste det
fiernede batteriet i husholdningsavfallet.

« Apparatet méa bare brukes med ladeledningen som fglger med apparatet.

« Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental evne, eller mangel pa erfaring og
kunnskap, med mindre de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av
apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Hold aye med
barn og pass pé at de ikke leker med apparatet. (For andre markeder enn EU)

« Ikke kast produktet eller batteriene pa et bal eller i en peis. Sjekk lokale
forskrifter for riktig avhending.

« Lyskilden til denne armaturen kan ikke skiftes ut; nar lyskilden nar enden av sin
funksjonstid méa hele armaturen skiftes ut.

INSTRUKSJONER FOR FJERNING OG UTSKIFTING AV BATTERI

« Batteripakketype: CKH 14500 1600 mAh.

« Ta ut og skift ut batteriet i et tart og rent milja.

« Fjerning og utskifting av batteriet skal utfares av fagfolk.

* Skru ut skruene med den ielt til kr i ti
denne instruksjonen.

« Ta ut det brukte batteriet og erstatt det med et kompatibelt batteri levert av
produsenten.

Advarsel: mot bruk av ikke-oppladbare batterier.

Hvis batteriet lekker, flytt det til et godt ventilert omrade, bruk hansker eller andre

materialer for & kaste det. Ikke ta pa det lekkende batteriet med bare hender.

Hvis du ved et uhell bergrer batteriet som lekker, skyll hendene umiddelbart med

mye vann.
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KASSERING
Elektriske produkter skal kasseres i husholdningsavfallet. Resirkuler
hvis anlegg for dette eksisterer. Sjekk med din lokale myndighet eller
forhandler for rad om gjenvinning.

|

TEKNISKE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

MERK: Ikke alle Iuftventiler kan temmes for Iuft, noen enveis ventiler krever

manuell temming.

MERK: Noen Bestway-gjenstander har en spesiell lufttett indre sikkerhetsventil

som forhindrer lufttap. Vi anbefaler at disse gjenstandene temmes for luft ved &

skru ut ventilen for & temme dem.

« Lad pumpen til full kapasitet fer du bruker den for forste gang. Dette vil bidra til
a bevare batteriets levetid og kapasitet.

« Sjekk om luftpumpen fungerer som den skal for bruk.

« For a bevare batteriets levetid og sikre optimal ytelse, anbefaler vi at pumpen
lades opp med jevne mellomrom ved lengre perioder med inaktivitet. Tiden
mellom ladingene ber ikke overstige seks maneder.

FORSIKTIGHET: For & unnga overoppheting vil pumpen automatisk sla seg av.

Hvis dette skjer, IKKE forsgk & starte maskinen pa nytt umiddelbart. La motoren

avkjeles i minst 10 minutter for du gjenopptar driften.

BRUKSINSTRUKSJONER

For bruksanvisning, felg illustrasjonene pa baksiden av handboken. Tegninger er

kun for illustrasjonsformal. De viser ikke nedvendigvis det faktiske produktet.

Ikke i malestokk.

Beskrivelser av brytere

Pa-knapp « Trykk og hold inne av/pa-knappen i to sekunder for & aktivere

pumpens asings- eller temmir jon. For & sla av,
lrykk! kort pa den. Det er en batteriindikatorlampe* integrert i
' av/pa-knappen.
|@ *Se tabellen over batterilevetidsindikatorlamper for
&Y/ fargeindikasjoner som viser batterinivaer.

« Trykk og hold inne belysningsknappen i to sekunder for &
aktivere LED-lyset nederst pa pumpen, eller for & sla det av.
LED-lyset har tre lysstyrkeinnstillinger og SOS-modus.

Trykk kort for & bla gjennom og velge gnsket modus.

Senere aktiveringer vil huske den sist brukte modusen.
MERK: For a spare batterilevetid, unnga 4 bruke den hoyeste
lysstyrkeinnstillingen over lengre tid, da dette kan forkorte batteriets levetid.
Langvarig bruk kan ogsa skade LED-lyset.

MERK: Unnga a bruke lysfunksjonen over lengre tid i regnfulle eller fuktige forhold.

Lysknapp (IP 20)

av batteril idsindil P
Batterilevetidsindikatorlampen vil lyse i tilsvarende fargemoduser basert pa
gjeldende batteristram (ved aktivering). Nar batterilevetidslampen er grenn eller
oransje, vil den gradvis falme etter omtrent noen fa sekunder med inaktivitet.
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Gront ys - Baternivaetor over 60°%

Oransje lys « Batterinivaet er mellom 20 % og 60 %
Radt lys « Batteristrammen er under 20 %
Blinkende redt lys « Produktet er i ferd med a ga tom for stram
Gradient radt lys * Produktet lader

Beskrivelser av ladeporter

« Type C-porten er spesifikt for lading av selve produktet. Bruk
den og en DC 5V-adapter med

sikkerhetssertifisering il lading.
« Sorg for at bade produktet og ladeporten er rene og terre for
du begynner a lade.

Type C
(5V likestram, 2,3 A)

VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING
« Bruk en torr klut til 4 forsiktig rengjere alle overflatene.
» Oppbevares pa et tert og kjelig sted utenfor barns rekkevidde.

T T

| / |

/0,

[p—

(Ikke inkludert) (Ikke inkludert)

Inflasjonsport Deflasjonsport

— 2

Adapter
Ladekabel

—f
LED-lampe Ladeport Transportvaeske —|




BRUKSANVISNING

Modelinr 62322

OBS: LAS NOGA INNAN ANVANDNING OCH SPARA DESSA
INSTRUKTIONER.

VARNING: FOR ATT UNDVIKA RISKEN FOR ELSTOTAR, UTSATT
INTE PUMPEN FOR VATTEN ELLER REGN.

VARNING:

Om instruktionerna saknas, kontakta Bestway eller sok efter dem pa

webbplatsen: www.bestwaycorp.com

« Produkten far endast férsérjas med extra lag sakerhetsspanning som
motsvarar markningen pa apparaten.

« Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental fdrmaga eller bristande erfarenhet och
kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner om hur man anvéander
apparaten pa ett sakert satt och forstar farorna. inblandade. Barn far inte leka
med apparaten. Rengéring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan
tillsyn.(For EU)

+ Anvand inte pumpen kontinuerligt i mer an 10 minuter. Den kan endast
anvandas igen efter minst 10 minuters avkylning.

« Batteriet maste tas ur apparaten innan det skrotas.

« Produkten maste kopplas bort fran elnatet nar du tar bort batteriet.

- Batteriet ska kasseras pa ett sakert satt. Slutkunden far inte kasta det borttagna
batteriet i hushallsavfallet.

« Utrustningen far endast anvandas med den laddningskabel som medféljer
apparaten.

« Denna apparat ar ej avsedd att anvéndas av personer (déribland barn), med
begransad fysisk, mental eller sensoriskt férmaga, eller bristande erfarenhet
och kunskap, om inte denne har under uppsyn och instruktion om apparatens
anvandning av en person som ar ansvarig for dennes sakerhet. Barn bor héllas
under uppsyn sa de ej leker med apparaten. (For lander utanfér EU)

« Bortskaffa inte produkten och dess batterier genom att branna dem. Kontrollera
de lokala bestémmelserna for korrekta instruktioner for bortskaffande.

« Ljuskallan till detta produkt kan inte bytas ut. Nar ljuskallan nar sin livslangd
maste hela produktet bytas ut.

INSTRUKTIONER FOR BORTAGNING OCH BYTE AV BATTERIET

« Batteripaketstyp: CKH 14500 1600mAh.

« Ta bort och byt ut batteriet i en torr och ren miljé.

« Borttagning och byte av batteriet ska utféras av kvalificerad personal.

« Skruva loss skruvarna med en skruvmejsel (medféljer ej) enligt anvisningarna i
denna guide.

« Ta bort det anvéanda batteriet och ersétt det med ett kompatibelt batteri som
tillhandahalls av tillverkaren.

Varning: Anvand inte icke-uppladdningsbara batterier.

Om batteriet lacker, flytta det till ett valventilerat utrymme och anvénd handskar

eller annat material for att kassera det. Rér inte det lackande batteriet med bara

hander. Om du av misstag rér vid det lackande batteriet, skélj omedelbart

héanderna med rikligt med vatten.
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AVFALLSHANTERING
Elektroniska produkter ska inte kastas tillsammans med hushallsavfall.
Lamna in till en atervinningscentral. Kontrollera med din lokala
myndighet eller aterférséljare angaende atervinning.
|

TEKNISKA SAKERHETSINSTRUKTIONER

OBS: Man kan inte tdmma ut luften ur alla typer av luftventiler med hjalp av

pumpen, vissa envagsventiler krdver manuell tdmning.

OBS: Vissa Bestway-produkter har en speciell lufttat inre sakerhetsventil som

forhindrar luftforlust. Vi rekommenderar att dessa produkter téms pa luft genom

att helt enkelt skruva av ventilen istallet for att tomma dem med pumpen.

« Ladda pumpen till full kapacitet innan du anvénder den for forsta gangen.
Detta bidrar till att bevara batteriets livslangd och kapacitet.

« Kontrollera att luftpoumpen fungerar som den ska innan du anvénder den.

« For att bevara batteriets livslangd och sékerstalla optimal prestanda
rekommenderar vi att du laddar pumpen regelbundet under Iéngre perioder av
inaktivitet. Tiden mellan laddningarna bér inte 6verstiga sex manader.

VARNING: For att undvika éverhettning stangs pumpen av automatiskt.

Om detta intréffar, FORSOK INTE starta om den omedelbart. Lat motorn svalna i

minst 10 minuter innan du aterupptar driften.

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

For anvandningsinstruktioner, f6lj illustrationerna pa baksidan av bruksanvisningen.

Ritningarna ar endast avsedda for illustrativa andamal. De kanske inte stammer

overens med den faktiska produkten. De &r inte skalenliga.

Knappbeskrivningar

Stromknapp « Hall stromknappen intryckt i 2 sekunder for att aktivera
pumpens uppblasnings- eller tomningsfunktion. For att
stanga av, tryck kort pa den. Det finns en indikatorlampa for
batteriets livslangd* integrerad i strémknappen.

*Se tabellen 6ver batteriets livslangdsindikatorlampa for
fargindikationer pa batteriets laddningsniva.

« Hall belysningsknappen intryckt i 2 sekunder for att aktivera
LED-lampan langst ned pa pumpen eller for att stanga av den.
LED-lampan har 3 ljusstyrkeinstallningar och SOS-lage.
Tryck kort for att bladdra igenom och valja 6nskat lage.

Vid efterfoljande aktiveringar kommer det senast anvénda
laget att sparas.

OBS: For att spara pa batteriet bor du undvika att anvénda den hogsta

ljusstyrkan under langre perioder, eftersom detta kan forkorta batteriets

livsléngd. Langvarig anvandning kan ocksa skada LED-lampan.

OBS: Undvik att anvanda belysningsfunktionen under l&nga perioder i regniga

eller fuktiga férhallanden.

Belysningsknapp
(IP 20)

Beskrivning av indikatorlampor for batteriets livslangd

iets indil lyser i farg beroende pa batteriets
aktuella laddningsniva (vid aktivering). Nar batteriets indikatorlampa lyser grént
eller orange slocknar den gradvis efter nagra sekunders inaktivitet.
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Grontljus ~ Il;ziirn'igtgselgdat;nﬁlrzsnivé ar over 60%.

Orange ljus « Batteriets laddningsniva ligger mellan 20% och 60%.
Rott ljus « Batteriets laddningsniva ar under 20 %.

Blinkande rott ljus « Produkten haller pa att ta slut pa strém

Gradient rott ljus « Produkten laddas

Beskrivning av laddningsportar

« Typ C-porten ar speciellt avsedd for laddning av sjalva
1. Anvéand den medféljande laddningskabeln och en

DC 5V-adapter med sé tifiering for laddning.
« Se till att bade produkten och laddningsporten &r rena och
torra innan du bérjar ladda.

TypC
(5vDC, 2,3A)

UNDERHALL OCH FORVARING
» Anvand en torr trasa for att rengéra alla ytor forsiktigt.
« Forvara pa en sval och torr plats utom réckhall for barn.

T 0

(Medféljer inte) (Medfoljer inte)

Brytare

..,:ﬂ__
LED-jus T
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OMISTAJAN OPAS

Mallinro 62322

HUOMAUTUS: LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN
TUOTTEEN KAYTTOA JA SAILYTA NE.

VAROITUS: ALA KASTELE TUOTETTA TAI JATA SITA SATEESEEN
SAHKOISKUVAARAN VUOKSI.

VAROITUS:

Jos ohjeet puuttuvat tai katoavat, ota yhteytta Bestwayhin tai hae ne

0soif www.b orp.com

« Laitetta saa kayttaa vain turvallisella erittain alhaisella jannitteelld, joka vastaa
laitteeseen merkittyja tietoja.

« Tata laitetta saa kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemus ja
taidot, mikali heitd on neuvottu ja ohjeistettu laitteen kayttéon turvallisella
tavalla ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset eivét saa leikkia
laitteella. Puhdistusta ja kayttajan tekemaa huoltoa ei saa jattaa lasten
tehtavaksi iiman valvontaa. (EU:ta varten)

« Ala kéyta pumppua yhtajaksoisesti yli 10 minuuttia. Pumppua voidaan kayttaa
uudelleen vasta sitten, kun sen on annettu jaéhtya vahintaan 10 minuutin ajan.

« Akku on poistettava laitteesta ennen laitteen havittamista.

« Laitteen virta on oltava katkaistuna, kun akku poistetaan laittee:

« Havita akku asiar tavalla. Loppukayttaja ei saa havitt
akkua talousjatteen mukana.

« Laitetta saa kayttaa vain sen mukana toimitetun lataus-virtajohdon kanssa.

« Tama tuote ei ole tarkoitettu seuraavien ryhmien kayttoon: lapset ja fyysisista,
henkisista tai aistirajoitteista karsivat tai kokema tomat tai tietotasoltaan
rajoitetut henkilot. Kyseiset henkilot voivat kuite kin kayttaa tuotetta, jos he ovat
saaneet opastusta tai ohjeita tuotteen turvalliseen kaytto6n henkil6lta, joka on
vastuussa heidan turvallisuu estaan. Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi,
etta he eivat leiki télla laitteella. (EU:n ulkopuoliset markkinat)

« Ala havita tuotetta ja sen paristoja Havita tuote asi
tavalla tarkistamalla paikalliset maaréaykset.

» Taman valaisimen valonldhdetta ei voida vaihtaa. Kun valonlahde on saapunut
kayttoikansa paahan, koko valaisin on vaihdettava uuteen.

rrotettua

OHJEET AKUN IRROTTAMISEEN JA VAIHTAMISEEN

« Akun tyyppi: CKH 14500 1 600 mAh.

« Poista ja vaihda akku kuivassa ja puhtaassa ympaéristossa.

« Patevan henkilon on poistettava ja vaihdettava akku.

« Kierra ruuvit irti tdssa ohjeessa maaritetylla yleisesti saatavilla olevalla
ruuvimeisselilla.

« Poista kaytetty paristo ja vaihda se valmistajan toimittamaan
yhteensopivaan akkuun.

Varoitus: ei-ladattavia paristoja ei saa kayttaa.

Jos akku vuotaa, siirra se hyvin ilmastoituun tilaan ja havita se kayttamalla

késineita tai muita materiaaleja. Al4 koske vuotavaan akkuun paljain késin.

Jos kosketat vahingossa vuotavaa akkua, huuhtele katesi valittdmasti

runsaalla vedella.
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HAVITTAMINEN
Sahkolaitteita ei tule havittaa kotitalousjatteen mukana. Vie laite
asianmukaiseen kerays- ja kierra . Tarkista a jeet

virar isilta tai j& yyjé

TEKNISET TURVALLISUUSOHJEET
MUISTUTUS: Kaikkia ilmaventtiileja ei voida tyhjentaa pumpulla, jotkut
yksisuuntaiset venttiilit vaativat manuaalisen ilmanpoiston.
MUISTUTUS: Joissain Bestwayn tuotteissa on erityinen ilmatiivis
sisaturvaventtiili, joka estaa ilman poistumisen. Suosittelemme, etta naista
tuotteista ilma poistetaan yksinkertaisesti ruuvaamalla venttiili auki sen sijaan,
etta ilma poistettaisiin pumpun avulla.
« Lataa pumppu téyteen ennen ensimmaista kayttokertaa; tama auttaa
sailyttdmaan akun kokonaiskeston ja kapasiteetin.
« Tarkista ennen kayttua ena |Imapumppu toimii kunnolla.
« Akun kayttéian sail 1 suorituskyvyn
suosittelemme, ettd pumppu Iadalaan saannollisesti, kun se on pitkaan
kayttaméattomana. Latauskertojen valinen aika ei saisi ylittda kuutta kuukautta.
VAROITUS: Ylikuumenemisen vélttdmiseksi pumppu sammuu automaattisesti.
Jos néin tapahtuu, ALA yrita kaynnistaa laitetta valittomasti uudelleen.
Anna moottorin jaahtya vahintaan 10 minuuttia ennen kuin jatkat toimintaa.

KAYTTOOHJEET
Noudata kayttdoppaan takaosan kuvien kayttéohjeita. Kuvat ovat vain
viitteellisia, eivétka ne valttdmatta vastaa todellista tuotetta. Kuvat eivét ole
mittakaavassa.
Kytkimen kuvaukset
Virtapainike + Paina virtapainiketta ja pida sitd painettuna 2 sekunnin ajan
aktivoidaksesi pumpun puhallus- tai tyhjennystolmmnon
se sité lyhyesti. Vir i 1 on
integroitu akun akunkeston merkkivalo*.
*Katso akun varaustason vérimerkinnat akun varaustason
merkkivalotaulukosta.
+ Paina valaistt i ja pida sita painettuna 2 sekunnin
ajan aktivoidaksesi pumpun pohjassa olevan LED-valon tai
Valaistuspainike =~ sammuttaaksesi sen. LED-valossa on 3 kirkkausasetusta ja
(IP 20) SOS-tila. Paina lyhyesti kydaksesi lapi ja valitaksesi
haluamasi tilan. Viimeksi kaytetty tila on muistissa seuraavilla
aktivointikerroilla.
HUOMAUTUS: Akun kayttoian sailyttamiseksi valta suurimman
kirkkausasetuksen kayttoa pitkia aikoja, silla se voi lyhentaa akun kayttoikaa.
Pitkaaikainen kaytto voi lisaksi vahingoittaa LED-valoa.
HUOMAUTUS: Vaité valaistustoil kayttda pitkaan isissa tai
olosuhteissa.

Akun kayttéian merkkivalon kuvaukset

Akun kayttéian merkkivalo palaa vastaavilla varitiloilla akun nykyisen tehon mukaan

(aktivoinnin yhteydessa). Kun akun kayttéian merkkivalo on vihrea tai oranssi, se
vahitellen noin sekunnin kayttamattdmyyden jalkeen.
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Vired valo t\iﬁ: oho \;E:\";Iiisﬁo %
Oranssi valo * Akun teho on 20-60 %
Punainen valo * Akun teho on alle 20 %
Vilkkuva punainen valo « Tuotteesta loppuu virta
Gradientti punainen valo « Tuote latautuu

Latausporttien kuvaukset

« C-tyypin portti on tarkoitettu erityisesti itse tuotteen
Kayta mukana toimitettua latauskaapelia ja DC

5V sovitinta, jolla on turvallisuussertifikaatti.
« Varmista, etta seka tuote etta laturin portti ovat puhtaita ja
kuivia ennen lataamisen aloittamista.

Tyyppi C
(5VDC,2,3A)

HUOLTO JA SAILYTYS
« Kayta kuivaa pyyhetta varovasti kuivataksesi kaikki pinnat.
« Varastoi viiledan ja kuivaan paikkaan lasten ulottumattomiin.

[ T 7
I P g
! Q)
-~ - = -~ = =
(Ei sisally toimitukseen) (Ei sisélly toimitukseen)
Tayttsliitin Tyhjennysliitin
Katkaisin
Sovitin
Latausjohto

ey :[__
LED-valo i
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NAVOD NA POUZIVANIE

Model ¢. 62322

POZNAMKA: TIETO POKYNY SI PRED POUZITIM VYROBKU
STAROSTLIVO PRECITAJTE A ODLOZTE ICH.

POZOR: NEVYSTAVUJTE PUMPU VODE ANI DAZDU, ABY STE
PREDISLI RIZIKU URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM.

UPOZORNENIE:

Ak pokyny neviete najst, obratte sa na spolo¢nost Bestway alebo ich vyhladaijte

na jej webovych strankach: www.bestwaycorp.com

« Jednotka cerpadla méZe byt napajana len bezpe¢nym mimoriadne nizkym
napatim, ktoré zodpoveda oznaceniu na spotrebici.

« Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi & mentalnymi schopnostami &i
nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial s pod dozorom, & pokial im boli
poskytnuté pokyny tykajuce sa bezpeéného pouzivania spotrebica, a pokial
chapu suvisiace rizika. Deti by sa so spotrebidom nemali hrat. Cistenie a
pouzivatelsku Udrzbu by nemali vykonavat deti bez dozoru. (Pre trh EU)

« Pumpu nepouzivajte nepretrzite dihsie ako 10 minut. Znovu ju mézete pouzit
az po uplynuti minimalne 10 minat chladenia.

« Pred vyradenim spotrebi¢a z prevadzky, musia byt z neho vytiahnuté batérie.

« Pri demontazi batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od napajacej siete.

« Batériu je potrebné bezpeéne zlikvidovat. Koncovy zékaznik nesmie vyradent
batériu vyhodit do domového odpadu.

« Spotrebi¢ sa smie pouzivat iba s napajacim kablom dodanym so spotrebi¢om.

« Tento spotrebic nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) s
obmedzenyml lyzlckyml zmys\ovym\ ¢&i dusevnymi schopnostami &i s

i, pokial nie st pod dozorom alebo pokial
im neboli poskytnuté pokyny na pouzivanie spotrebi¢a osobou zodpovednou za
ich bezpe¢nost. Deti musia byt pod dozorom, aby bolo zabezpecené, Ze sa s
tymto spotrebi¢om nebudu hrat. (Pre trhy mimo EU)

« Produkt ani jeho batérie nevyhadzuijte do ohiia. Pokyny pre spravnu likvidaciu
néjdete v miestnych pravnych predpisoch.

« Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; ked' svetelny zdroj dosiahne
koniec svojej Zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.

NAVOD NA VYBRATIE A VYMENU BATERIE
« Typ akumulatora: CKH 14500 1600mAh.
« Vyberte batériu a vymeiite ju v suchom a Cistom prostredi.
« Vybratie a vymenu batérie musi vykonat skusena osoba.
« Skrutky odskrutkujte bezne dostupnym skrutkova¢om uvedenym v tomto navode.
« Vyberte pouZit batériu a nahradte ju kompatibilnou batériou od vyrobcu.
Upozornenie: vyhnite sa pouZivaniu nenabijatelnych batérii.
Pokial z batérie unika kvapalina, preneste batériu na dobre vetrané miesto a
zlikvidujte ju v rukaviciach alebo pouZite iné ochranné prostriedky. Nedotykaijte
sa holymi rukami batérie, z ktorej unika kvapalina. Ak sa nahodou dotknete
batérie, z ktorej unika kvapalina, ihned si dokladne umyte ruky velkym
mnozstvom vody.
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LIKVIDACIA
Elektrické zariadenia by sa nemali likvidovat spolu s domovym
E odpadom. Prosim, recyklujte tam, kde existuju zariadenia na
recyklaciu. Ohladom poradenstvo v oblasti recyklacie sa obratte na
mmmm Miestny Urad alebo svojho predajcu.

TECHNICKE BEZPECNOSTNE POKYNY

POZNAMKA: Niektoré vzduchové ventily sa pomocou kompresora nedaju

vypustit, niektoré jednosmerné ventily vyZaduji manuélne vypustenie.

POZNAMKA: Niektoré vyrobky Bestway maju 3pecialny vzduchotesny vnutorny

bezpeénostny ventil, ktory zabrariuje Ginikom vzduchu. Také polozky

odpori¢ame vyfukovat' jednoduchym vyskrutkovanim ventilu.

« Pred prvym pouZitim pumpu Upline nabite, tym sa zachové celkova Zivotnost a
kapacita batérie.

« Pred pouzitim skontrolujte, &i vzduchova pumpa funguje spravne.

« S ciefom zachovat Zivotnost batérie a zabezpe¢it optimalny vykon,
odportiéame pumpu poéas dlhich obdobi ne¢innosti pravidelne dobijat.

Doba medzi jednotlivymi dobijaniami by nemala presiahnut' $est mesiacov.
POZOR: Aby sa predislo prehriatiu, pumpa sa automaticky vypne. V takom
pripade sa NEPOKUSAJTE okamzite ju restartovat. Pred obnovenim prevadzky
nechajte motor chladnut’ aspori 10 mindt.

NAVOD NA POUZITIE
Pokyny na pouzivanie najdete na obrazkoch na zadnej strane obalky prirucky.
Nakresy sluZia len na ilustracné ucely. Nemusia zodpovedat skutoénému
vyrobku. Nie je v mierke.
Opisy spinacov
Vypina¢ « Stlacte a podrzte tlacidlo napajania 2 sekundy, aby ste
aktivovali funkciu nafukovania alebo vyfukovania pumpy.
Vypnite kratkym stlaenim. V tlacidle napajania je
zabudovana kontrolka nabitia batérie*.
*Farebné indikacie Urovne nabitia batérie najdete v tabulke
indikatorov Zivotnosti batérie.
« Stlacte a podrzte tlacidlo osvetlenia 2 sekundy, aby ste
aktivovali alebo vypli LED svetlo na spodku pumpy. LED
. svetlo ma 3 nastavenia jasu a rezim SOS. Rezim svetla sa
osvetlenia " . axo : i "
(IP 20) prepina kratkym stl.acamm' Pr[nasledujucom zapnuti pumpy
sa obnovi posledny pouzity rezim.
POZNAMKA: Aby ste predizili vydrz batérie, nepouZivajte najvyssie nastavenie
jasu dIhsi ¢as, pretoZe to méze skrétit' jej Zivotnost. Dlhodobé pouzivanie méze
tiez poSkodit LED svetlo.
POZNAMKA: Vyhnite sa dlhodobému pouzivaniu funkcie svetla v dazdivych
alebo vihkych podmienkach.

Tlacidlo

Opisy kontroliek indikatora nabitia batérie

Indikator nabitia batérie bude svietit prislusnou farbou na zaklade skutoéného
nabitia batérie (po aktivacii). Ked kontrolka nabitia batérie svieti zelenou alebo
oranzovou farbou, sa po niekolkych sekundach necinnosti postupne stimi.
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« Nabijanie je dokongené

Zelené svetlo - Nabitie batérie je viac ako 60 %

Oranzové svetlo « Stav nabitia batérie je 20 % az 60 %
Cervené svetlo « Nabitie batérie je niZsie nez 20 %
Blikajlice ervené svetlo « Vyrobok sa vybija

Gradient ¢erveného svetla | + Produkt sa nabija

Opisy nabijacich portov
« Port typu C je uréeny $pecialne na nabijanie samotného
vyrobku. Na nabijanie pouzite prilozeny nabijaci kabel a

adaptér DC 5V s certifikaciou bezpecnosti.
« Pred zacatim nabijania sa uistite, Ze vyrobok aj nabijaci port
su Cisté a suché.

TypC
(5VDC,23A)

UDRZBA A SKLADOVANIE
« Na cCistenie vSetkych povrchov pouzite suchi handricku.
+ Uchovavajte na suchom a chladnom mieste, mimo dosahu deti.

== r— -

1
|
I/
< - - - =

(nie je sucast balenia) (nie je sucast balenia)

Nafukovaci otvor

Vyfukovaci otvor
Vypina&

Adaptér

Ne

Nabijaci kabel

—f
LED svetlo Napajaci port Vrecko naJ

prenasanie
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Numer modelu. 62322

UWAGA: PRZED UZYTKOWANIEM UWAZNIE PRZECZYTAJ
INSTRUKCJE | ZACHOWAJ DO POZNIEJSZEGO WGLADU .
OSTRZEZENIE: ABY UNIKNAC RYZYKA PORAZENIA PRADEM, NIE
NARAZAJ POMPY NA DZIALANIE WODY LUB DESZCZU.

OSTRZEZENIE:

W przypadku braku instrukcji prosimy o kontakt z Bestway lub wyszukanie jej na

stronie internetowej: www.bestwaycorp.com

« Urzagdzenie musi by¢ zasilane wytacznie bardzo niskim napigciem,
odpowiadajgcym oznaczeniu na urzagdzeniu.

« Niniejsze urzagdzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 roku zycia oraz
osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi lub z brakiem doswiadczenia i wiedzy, tylko jesli zapewniony jest
im nadzér lub instrukcje dotyczace uzytkowania sprzetu w sposdb bezpieczny i
rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie powinny bawi¢ sie
urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja nie moze by¢ wykonywana przez
dzieci bez nadzoru. (Dla rynku UE)

« Nie nalezy uzywac¢ pompki nieprzerwanie dtuzej niz 10 minut. Mozna jej uzywac
ponownie dopiero po co najmniej 10 minutach schtodzenia.

« Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyjac z niego baterie.

« W trakcie wyjmowania baterii urzadzenie musi by¢ odtaczone od zasilania.

. nalezy zutyli ¢ W sposob i Klient koncowy nie moze
wyrzuci¢ wyjetej baterii do odpadow domowych
« Urzadzenia nalezy uzywac wyt pr do

« To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub
nieposiadajgcych doswiadczenia i wiedzy, chyba Ze znajduija sie one pod
nadzorem lub zostaly poinstruowane w zakresie uzytkowania urzadzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Dzieci nalezy nadzorowac, aby
mie¢ pewnosé, Ze nie bawig sie urzadzeniem. (Dla rynku innego niz UE)

« Nie wyrzucaj produktu ani baterii do ognia. Sprawdz lokalne przepisy dotyczace
prawidtowej utylizacji.

« Zrédio $wiatfa tej lampki nie jest wymienne; gdy zrodio $wiatta osiaga kres
Zywotnosci cata lampka powinna zosta¢ wymieniona.

INSTRUKCJE DOTYCZACE WYJMOWANIA | WYMIANY BATERII
« Typ akumulatora: CKH 14500 1600mAh.
« Wyjmij i wymien baterie w suchym i czystym miejscu.
« Usunigcie i wymiana baterii powinny by¢ przeprowadzane przez
wykwalifikowane osoby.
« Odkre¢ $ruby za pomoca ogdlnodostepnego $rubokreta okreslonego w
tej instrukcji.
« Wyjmij zuzytg baterie i zastap jg kompatybilng baterig dostarczong
przez producenta.
zenie: przeciwko baterii nie ji sie do
Jesli bateria wycieka, przenies jg w dobrze wentylowane miejsce, uzyj rekawiczek
lub innych materiatow do jej utylizacji. Nle dotykaj wycleka]aceJ baterii gotymi
rekami. Jesli przypadkowo i j baterii, ni ie przeptucz
rece duzg iloscig wody.
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UTYLIZACJA
Zuzytych produktéw elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢ razem z
odpadami domowymi. Sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera
E subs(anqe ktére w przypadku braku wiasciwego recyklingu moga by¢
grozne dla Iudzklego zdrowia i srodomska Zuzyty produk( odda] do

I miejsca zajmujgcego sie sig z
wiadzami lub sprzedawca w celu uzyskanla porady na temat recyklingu.

TECHNICZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

UWAGA: Nie ze wszystkich zaworéw powietrza mozna spusci¢ powietrze za

pomoca pompki, niektdre zawory j { gajq recznego 02

UWAGA: Niektore produkty Bestway iadajg specjalny, szczelny

zawdr bezpieczenstwa, ktory zapobiega utracie powietrza. Zalecamy, aby oprézni¢

te elementy poprzez proste odkrecenie zaworu zamiast spuszczania powietrza za

pomocg pompki.

« Przed pierwszym uzyciem prosze natadowac bateri¢ pompki do peina; pomoze to
zachowac ogé\na 2zywotnos¢ i pojemnos¢ baterii.

« Prosze i¢, czy pompa i dziata i przed uzyciem.

« Aby zachowac¢ zywotno$¢ baterii i zapewni¢ optymalng wydajnosé, zalecamy
okresowe tadowanie pompy podczas diugich okreséw bezczynnosci. Czas miedzy
tadowaniami nie powinien przekracza¢ szeéciu miesiecy.

OSTRZEZENIE: Aby uniknaé przegrzania, pompa automatycznie sig wylaczy. Jesli

to nastapi, NIE prébuj natychmiastowo uruchamiac jej ponowme Pozwdl na co

najmniej 10 mi ie silnika przed iem pracy.

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA
Aby uzyskac instrukcje uzytkowania, postepuj zgodme z ilustracjami na koncu
instrukcji. Rysunki majq jedynie charakter Moga nie odzwi
rzeczywistego produktu. Nie w skali.
Opis Przetacznikéow
Przycisk + Aby aktywowa¢ funkcje Pompowania lub Oprézniania nacisnij i
Zasilania przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy. Aby wytaczyé,
nacisénij krétko. W przycisku zasilania znajduje sie
zintegrowana dioda wskaznika stanu akumulatora.
*Zobacz Tabelg Wskaznikéw Poziomu Natadowania Baterii w
|H celu uzyskania informacji o kolorach wskazujacych poziom
@ naladowania baterii.
& « Aby wigczy¢ $wiatto LED na dole pompy lub aby je wytgczy¢
naciénij i przytrzymaj przycisk pod$wietlenia przez 2 sekundy.
Swiatto LED ma 3 ustawienia jasnosci i tryb SOS. Krétkie

P’ZYC'SK nacisniecie przetacza migdzy trybami i pozwala wybrac
tryb. Kolejne j ostatni
(|P 20) uzywany tryb.

UWAGA: Aby zachowa¢ zywotno$¢ baterii, unikaj korzystania z najwyzszego
ustawienia jasnosci przez dituzszy czas, moze to skroci¢ zywotno$¢ baterii.
Diugotrwate uzytkowanie moze réwniez uszkodzi¢ $wiatto LED.

UWAGA: Unikaj uzywania funkcji o$wietlenia przez diuzszy czas w deszczowych
lub wilgotnych warunkach.

Opisy Wskaznikéw Stanu Natadowania Baterii
Wskaznik stanu natadowania baterii zaswieci si¢ w odpowiednich kolorach w
znosci od poziomu ia baterii (po aktywacji). Gdy
wskaznik stanu naladowania baterii jest zielony lub pomaraficzowy, jego jasnosé
stopniowo zgasnie po okoto kilku sekundach bezczynnosci.
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« tadowanie zostato zakoriczone

Zielone Swiatio + Poziom natadowania baterii wynosi ponad 60%

Pomaranczowe Swiatlo + Zasilanie baterii wynosi od 20% do 60%.
Czerwone Swiatlo + Poziom natadowania baterii jest ponizej 20%
Migajace Czerwone Swiatio « Produkt posiada mato energii

Gradientowe Czerwone Swiatlo | * Produkt sie faduje

Opisy Portow tadowania

« Port typu C jest przeznaczony wytgcznie do tadowania
samego produktu. Prosimy korzystac z dotgczonego kabla

tadujacego oraz zasilacza DC 5V z certyfikatem
bezpieczenstwa do tadowania.
+ Upewnij sig, ze zaréwno produkt, jak i port tadowarki sg

—'— czyste i suche przed rozpoczeciem tadowania.

TypC
(5V DC, 2.3A)
KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

+ Za pomoca suchej szmatki delil ie wyczysé i i nie.
* Przechowywac w chtodnym i suchym miejscu, poza zasiegiem dzieci.

T 0

(Nie dotgczono) (Nie dotaczono)

Zawér
Pompowania

Zawdr Spustowy
Przefacznik @

Adapter

=

Kabel do tadowania

]
Swiatlo LED Gniazdo tadowania Pokrowiec doJ

Transportu
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HASZNALATI UTMUTATO

Tipusszam: 62322

MEGJEGYZES: A HASZNALATBA VETEL ELOTT OLVASSA EL ES
MENTSE EL EZEKET AZ UTASITASOKAT.

VIGYAZAT: AZ ARAMUTESVESZELY ELKERULESENEK
ERDEKEBEN NE TEGYE KI A SZIVATTYUT VIZNEK VAGY ESONEK.

FIGYELMEZTETES:

Az utmutato elvesztése esetén, kérjiik, vegye fel a kapcsolatot a Bestway

vallalattal, vagy keresse meg a kévetkezé weboldalon: www.bestwaycorp.com

« A késziilék csak a terméken feltiintetett jelolésnek megfeleld, biztonsagos,
alacsony liltségli halézatrol U etd.

« Ez a késziilék 8 éves kortol hasznalhato, illetve a fizikailag, érzékszervileg vagy
sze\lemlleg korlatozott, tovabba a kellé Iapasztalanal vagy tudassal nem

élyek a késziilék 'csak' 10 let mellett, vagy a késziilék
blzlonségos hasznélatéval es a Jérulekos
éset kovetden t 4 A nem

készilékkel. A tisztitast és felhasznald altal végzendd karbantartast gyermekek
csak felligyelettel végezhetik. (EU-s piacra szant termék esetén)

« Ne haszndlja a szivattyut folyamatosan 10 percnél hosszabb ideig. 10 perc
lehtilési id6t kévetSen a keszu\ek ismét hasznalhato.

* Kiselejf elﬁtt al i 8 8en tavolitsa el az akkumulatort.

el6tt mir é 1 csatlakoztassa le a késziléket

*Az
a villanyhalozatrol.
+ Az akkumulatort biztonsagos modon kell artalmatlanitani. A végfelhasznalo

nem selejtezheti ki az eltavolitott t a haztartasi ht
« A késziilék kizarolag a késziilékhez mellékelt toltoka
« Ez a késziilék nem t fizikailag, ér. ileg vagy

korlatozott, tovabba a kell6 tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6
személyek (és gyermekek) altal, kivéve felligyelet mellett, vagy ha a késziilék
biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan Utmutatast kaptak egy, a
bi ikért felelés Ag fellgyelni kell, hogy nehogy
jatsszanak a késziilékkel. (EU-n kiviili piacra szant termék esetén)

« Ne dobja a terméket és annak akkumulatorait tizbe. Ellenérizze a helyes
artalmatlanitasra vonatkozo helyi elGirasokat.

« A vilagitotestben talalhato fényforras nem cserélhetd; amikor a fényforras
élettartama végéhez ér, a teljes vilagitotest cserére szorul.

UTMUTATO AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASAHOZ ES CSEREJEHEZ
« Akkumulatorcsomag tipusa: CKH 14500 1600 mAh akkumulator.
« Kérjiik, az akkumulatort szaraz és tiszta kornyezetben tavolitsa el és cserélje.
« Az akkumulator eltavolitasat és cseréjét szakképzett személyeknek kell
elvégeznilik.
« Csavarja ki a csavarokat a kereskedelemben kaphato, ebben az utmutatéban
meghatarozott csavarhtzoval.
« Vegye ki a hasznalt akkumulatort, és cserélje ki a gyarté altal forgalmazott
kompahb\hs akkumulatorra.
nem Ujratd 6 elemek 4 tilos.
Ha az akkumulator szivarog, helyezze at jol szell6z6 helyre, és kesztyli vagy
mas anyag hasznalataval selejtezze ki. Ne érintse meg a szivargo elemet
csupasz kézzel. Ha véletleniil megérinti a szivargo elemet, azonnal oblitse le a
kezét bo vizzel.
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ARTALMATLANITAS
Az elektromos termékek nem kepezhetlk a haztartasl hulladék reszet
Eljen az Gjrat itas let ével, ha 6
létesitmények. Az Ujrahasznositasra vonatkozo tanacsok tekintetében
tajékozddjon az 6nkormanyzatnal vagy a forgalmazonal.

MUSZAKI BIZTONSAGI UTASITASOK

MEGJEGYZES: Nem az 0sszes légszelepen keresztiil lehet a levegét leereszteni
a pumpa segitségével, az egy iranyl szelepek a levegének csak a kézi
leeresztését teszik lehetéve.

MEGJEGYZES: Nehany Bestway termék egy hermehkusan zaro kilon belso

biztonsagi amely
Javasoljuk, hogy ezeknek a Iermékeknek az eseteben csavarjak ki a szelepet és a
levegd leeresztését ne a pumpa

« Kérjlik, az els6 hasznalat elétt toltse fel teljesen a pumpat ez segit megdrizni az
akkumulator élettartamat és kapacitasat.
« Haszndlat el6tt ellendrizze, hogy a pumpa meg!e\eloen miikodik-e.
*Az akkumu\alor e\ellarlamanak megdrzése és az opllmalls leljesllmeny biztositasa
ogy inaktiv ido:
toltse fel a pumpat. A toltések kozotti ids nem haladhaua meg a hat honapot
VIGYAZAT: A td és elkeriilése é é a szivattyu at
kikapcsol. Ha ez eléfordul, NE prébalja meg azonnal tjrainditani. Hagyja a motort
legalabb 10 percig lehdilni, miel6tt Gjrainditja a miikodést.

HASZNALATI UTASITASOK

A hasznalattal 1 kovesse a kézikonyv hatso
részében taldlhato abrakat. Az abrak csak illusztracioként szolgalnak. Az abrak
nem feltétlendl a vonatkozo terméket mutatjak. Az abrak nem méretaranyosak.

Kapcsoldleirasok

Be/ki gomb + Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsolégombot
2 masodperclg a pumpa felfujas vagy \eeresztes
10z nyomja meg
rovlden A bekapcso\cgombon egy beépitett
| akkumulator-toltottség jelzéfény* tallhato.
@ *Az akkumulator toltottségi szintiének szinjelzését lasd az
Y akkumulator élettartamat jelz6 fények tablazataban.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a vilagitas gombot
2 masodperclg apumpa aUan talalhato LED vilagitas
Vilagitas gomb ahoz vagy asahoz. A LED lampa
(IP 20) 3 fényeré-bedllitassal és SOS moddal rendelkezik.
Roviden nyomja meg a médok kdzétti valtashoz és a kivant
mod kivalasztasahoz.
A késibbi aktiva a késziilék ¢ i fog az utoljara hasznalt madra.
MEGJEGYZES Az ator & 4 1 keriiljie a
legmagasabb fényeré-beallitas hosszabb ideig tortén6 hasznalatat, mivel ez
leréviditheti az akkumulator élettartamat. A hosszan tarté hasznalat a
LED-lampét is karosithatja.
MEGJEGYZES: Kerillie a vilagitasi funkcié hosszabb ideig tarto hasznalatat
esGs vagy paras kortilmények kozott.

Az akkumulator toltottségi szintjét jelzé fények leirasa
Az akkumu\ator tol(otlsegl szintjének jelzofenye az aktudlis
1 vilagit
Amikor az akkumulator toltottségi szmqet Jelzo lampa zold vagy narancssarga
kortilbeltl néhany ma cnyi i uta
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« A toltés befejez6dott

Z6ld fényjelzés « Az akkumulator tltéttségi szintie meghaladja a 60%-ot

Narancssarga fény + Az akkumulator télt6ttségi szintje 20% és 60% kozott van
Voros fény + Az akkumulator tolt6ttsége 20% alatt van
Villogé piros fényjelzés * A termék lemeriil

Szinatmenetes voros fény | « A termék toltodik

Toltéportok leirasa

« A C tipusu port kifejezetten a termék toltésére szolgal. Kérjk,
a toltéshez a mellékelt toltékabelt és egy biztonsagi

tanusitvannyal 6 DC 5V adaptert hasznaljon.
? « A toltés megkezdése elétt gy6zédjon meg arrdl, hogy mind a

termék, mind a toltéport tiszta és szaraz.

C tipusu
(5V egyenaram, 2,3 A)

KARBANTARTAS ES TAROLAS
« Szaraz torlkendével finoman torélje at az 6sszes fellletet.
« Tarolja szaraz, hiivés helyen, gyermekektdl tavol.

== ==

. - = . - =
incs a 1, incs a 1
Ni ) (Ni )
Felftj6 Nyilas Légleereszt Nyilas
Kapcsologomb
Adapter
Toltokabel

]
LED-es vilagitas Toltéport Hordtaska —]




LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Modelis Nr. 62322

PIEZIME. PIRMS LIETOSANAS UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
S0 INSTRUKCIJU.

UZMANIBU: LAl IZVAIRITOS NO ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA
RISKA, NEPAKLAUJIET SUKNI UDENS VAI LIETUS IEDARBIBAI.

BRIDINAJUMS:

Ja jums nav instrukcijas, sazinieties ar Bestway vai meklgjiet informaciju timek|a

vietné: www.bestwaycorp.com

« lerici drikst pieslégt stravai tikai ar |oti zemu spriegumu atbilstosi mark&jumam
uz ierices.

« 8o ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar samazinatu
fizisko, sensori vai mentalo spéju vai bez atbilstosam zinasanam, ja tos
pieskata vai arf tie ir sapratusi instrukcijas saistiba ar ierices izmanto$anu un
apzinas iesaistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Tirisanu un lietotaja
apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas. (ES tirgum)

« Neizmantojiet sikni nepartraukti ilgak par 10 minatém. To var atkartoti izmantot
ne atrak ka péc vismaz 10 minasu ilgas atdziSanas.

« Pirms ierices likvidéSanas no tas ir jaiznem akumulators.

« Pirms akumulatora iznemsanas ierice ir jaatvieno no stravas padeves.

« Akumulators jalikvidé drosa veida. klients nedrikst izmest nonemto akumulatoru
sadzives atkritumos.

« lerici drikst izmantot tikai ar to uzlades stravas padeves vadu, kas tika
piegadats kopa ar ierici.

« 8o ierici var izmantot personas (tostarp bérni) ar samazinatam fiziskam,
manu vai garigdm spé&jam vai bez pieredzes un zinasanam, ja vinus uzrauga
vai instrué par ierices izmantoSanu persona, kura ir atbildiga par vinu drosibu.
Bérni ir jauzrauga, lai nodroinatu, ka vini nerotalajas ar $o ierici.

(Ne ES tirgum)
» Neizmetiet ierici vai ta baterijas uguni. Noskaidrojiet vietéjos noteikumus par
r

« 81 gaismek|a gaismas avots nav nomainams; kad gaismas avota darbmazs ir

beidzies, ir janomaina viss gaismeklis.

NORADES PAR AKUMULATORA IZNEMSANU UN NOMAINU
« Akumulatoru komplekta veids: CKH 14500 1600 mAh.
» Ladzu, iznemiet un nomainiet akumulatorus sausa un tira vide.
« Akumulatoru izpemsana un nomaina javeic kvalificétam personam.
« Atskravéjiet skriives ar pardosana pieejamo skrivgriezi, kas ir noradits
$aja pamaciba.
« Iznemiet izlietoto akumulatoru un aizstajiet to ar raZotaja nodrosinatu saderigu
akumulatoru.
Bridinaj r akumulatorus.
Ja akumulatoram rodas noplide, parvietojiet to uz labi védinamu vietu; lai to
utilizétu, izmantojiet cimdus vai citus materialus. Nepieskarieties akumulatora
nopludei ar kailam rokam. Ja nejausi pieskaraties akumulatora nopladei,
nekavéjoties noskalojiet rokas liela Gdens daudzuma.
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UTILIZACIJA

Elektriskos izstradajumus nedrlksl |zmest kopa ar sadzlves
atkritumiem. Nododiet tos jatasir ieties ar
vietgjo atbildigo iestadi vai mazumtirgotaju, lai sanemtu ieteil par

nodosanu parstradei.

TEHNISKAS DROSIBAS NORADIJUMI

PIEZIME: Ne no visiem gaisa varstiem var izlaist gaisu, no daziem vienvirziena

varstiem gaiss ir jaizlaiz manuali.

PIEZIME: Daziem Bestway izstradajumiem ir ipasi iek$gjie hermétiski drosibas

varsti, kas |auj izvairities no gaisa zudumiem. lesakam izlaist gaisu no Siem

produktiem, vienkarsi atskravéjot varstu.

« Ladzu, uzladéjiet stukni idz pilnai jaudai pirms ta pirmas izmanto$anas; tas
palidz saglabat akumulatora kop&jo darbibas laiku un jaudu.

« Pirms lieto$anas parbaudiet, vai gaisa stknis darbojas pareizi.

« Lai saglabatu akumulatora darbibas laiku un nodrosinatu optimalu veiktspé&ju,
ieteicams ilgstosas neaktivitates periodos regulari atkartoti uzladét sakni. Laiks
starp uzladém nedrikst parsniegt seSus ménesus.

UZMANIBU: Lai novérstu parkar$anu, siknis automatiski izslédzas.

$ada gadijuma NEMEGINIET to nekavéjoties restartét. Laujiet motoram pirms

darbibas atsaksanas atdzist vismaz 10 miniites.

LIETOSANAS NORADIJUMI
Lieto$anas norades skatiet attélos instrukcijas aizmuguré.
Attéliem ir tikai ilustrativa nozime. Tie var neatspogulot faktisko izstradajumu.
Neatbilst mérogam.
Aprakstu parslégsana
Baro3anas poga + Uz 2 sekundém r pogu, lai
stkna gaisa piep$anas un izlaisanas funkcuu Lai to

izslégtu, Tsi iediet. Akumulatora [V

lampina* ir iebGvéta barosanas poga.

|H * Skatiet akumulatora darbmdza indikatora apgaismojuma

@ tabulu, lai uzzinatu par akumulatora jaudas [Tmenu krasu

= noradem.

+ Uz 2 sekundém r iedi I juma pogu, lai iz

Apgaismojuma %awsmas diodes apgalsmqumu stkna apaksa van to |zslegtu
poga (IP 20) aismas diodes ir3 un

SOS rezims. Tsi nospiediet, lai parslégtos starp tiem un
atlasitu nepiecieSamo rezimu. Turpmakas aktivizacijas
atcerésies pédéjo izmantoto reZimu.

PIEZIME. Lai saglabatu akumulatora darbmazu, ilgstosi neizmantojiet augstako
spilgtuma iestatjumu, jo tas var saisinat akumulatora darbmazu. ligstosa
lieto$ana var kaitét ari gaismas diozu apgaismojumam.

PIEZIME. Izvairieties no apgaismojuma funkcijas ilgstosas izmanto$anas lietus
vai mitruma apstak|os.

Akumulatora uzlades limena indikatoru galsmu;u aprakstl
Akumulatora uzlades limena indil gaisma i T krasu
rezimos atbilstosi aktualajai akumulatora jaudai (péc aktivizacijas).

Kad akumulatora uzlades limena indikatora gaismina ir zala vai oranza,

ta pakapeniski nodziest péc & dazas ilgas r
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Zala gaisma . /liﬂagjlgt?:l?atida parsniedz 60 %
Oranza gaisma + Akumulatora jauda ir 20-60 %
Sarkana gaisma + Akumulatora jauda zem 20 %
Mirgo sarkana gaisma « Produktam trakst jaudas
Pakapeniska sarkana gaisma « Izstradajums tiek ladéts

Uzlades portu apraksti

« C tipa ports ir ipasi paredzéts pasa produkta uzladei. Uzladei,
ladzu, izmantojiet komplekta iek|auto uzlades kabeli un

lidzstravas 5 V adapteru ar droSibas sertifikatu.
« Pirms uzlades sakuma parbaudiet, vai produkts un ladétaja

ports ir tirs un sauss.

Ctips (5 V lidzstrava,
23A)

APKOPE UN GLABASANA
« Ar sausu lupatu uzmanigi noslaukiet visas virsmas.
* Glabajiet vésa, sausa, bérniem nepieejama vieta.

!

(Nav ieklauts) (Nav ieklauts)

Piepsanas atvere

Gaisa izlai$anas atvere
Slédzis

Adapteris

=

Uzlades kabelis

—f
LED lampina Uzlades ports Maising —|

parngsasanai




NAUDOTOJO VADOVAS

Modelio Nr. 62322

PASTABA. PRIES NAUDODAMI ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS.

PERSPEJIMAS. KAD ISVENGTUMETE ELEKTROS SMUGIO,
LAIKYKITE POMPA TOLIAU NUO VANDENS IR SAUGOKITE
NUO LIETAUS.

ISPEJIMAS:

Jeigu kyla klausimy, susisiekite su ,Bestway" arba apsilankykite svetainéje

www.bestwaycorp.com

« Prietaisui turi bati tiekiama tik ypa¢ Zema jtampa, atitinkanti prietaiso
Zenklinima.

« § prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys
psichinj, jutiminj ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems triksta patirties bei Ziniy,
jeigu jie yra prizitrimi ir instruktuojami apie saugy prietaiso naudojima ir
supranta su tuo susijusius pavojus. Saugokite, kad su $iuo prietaisu nezaisty
vaikai. Vaikams draudziama valyti ir atlikti technine priezitra, jei jie yra
nepriziarimi. (ES rinkai)

+ Pompos nenaudokite be pertraukos ilgiau nei 10 minuciy. Jg galima vél naudoti
palikus bent 10 minuciy atvésti.

« Prie$ utilizuojant jrenginj, i$ jo reikia i8imti akumuliatoriy.

« |renginys turi bati atjungtas nuo maitinimo $altinio pries iSimant akumuliatoriy.

« Baterijas reikia iSmesti saugiai. Galutinis vartotojas neturéty iSimtos baterijos
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.

* Su 8iuo prietaisu galima naudoti tik kartu su juo pateiktg jkrovimo laidg.

« 8is gaminys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su fizine ar
protine negalia, taip pat tiems, kurie neturi darbo su gaminiu patirties,
nesupranta arba nepakankamai gerai supranta jo veikimo principg, jeigu tokie
asmenys néra prizidrimi arba uz jy sauguma atsakingas asmuo jy
neinstruktavo apie tai, kaip teisingai naudotis Siuo gaminiu. Vaikai turi bati
priziarimi taip, kad jie nezaisty su prietaisu. (Skirta ne ES rinkai)

+ Nemeskite produkto arba jo baterijy j ugnj. Pasi ékite vietiniais regl|
deél iSmetimo nurodymuy.

« Sio $viestuvo 3viesos Zaltinis néra keitiamas; kai baigiasi dviesos 3altinio
eksploatacijos laikotarpis, reikia keisti visg Sviestuva.

BATERIJY ISEMIMO IR KEITIMO NURODYMAI

» Akumuliatoriaus bloko tipas: CKH 14500 1600 mAh.

« ISimkite ir pakeiskite akumuliatoriy sausoje ir Svarioje aplinkoje.

» Akumuliatoriy iSimti ir pakeisti turi kvalifikuoti asmenys.

« Atsukite varztus parduodamu atsuktuvu, nurodytu $ioje instrukcijoje.

« I8imkite panaudotg akumuliatoriy ir pakeiskite jj suderinamu gamintojo pateiktu
akumuliatoriumi.

nenaudokite nej akumuliatoriy.
Jei ius prateka, jijgeraive patalpg ir $alindami
mavékite pirdtines arba ite kitas Zi ieskite pratekancio

akumuliatoriaus plikomis rankomis. Jei netycia palietéte pratekantj akumuliatoriy,
nedelsdami nusiplaukite rankas dideliu kiekiu vandeniu.
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UTILIZAVIMAS
Elektriniy prietaisy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis.
Atiduokite perdirbti, jei yra atitinkamas atlieky perdirbimo punktas.
Patarimo dél perdirbimo kreipkités j vieting valdZios institucijg ar
pardavéja.

TECHNINES SAUGOS INSTRUKCIJOS

PASTABA: Ne i$ visy oro voztuvy galima isleisti org; i$ kai kuriy voztuvy org

i8leisti galima tik rankiniu badu.

PASTABA Kai kurie ,Bestway" gaminiai turi specialy vidinj apsauginj oro

Zi voztuva. R Jojame i$ $iy gaminiy iSleisti org
paprasciausiai atsukus voZtuva.

« Prie$ naudodami pirma karta, jkraukite pompg iki maksimalios talpos; tai padés
iSsaugoti bendrg akumuliatoriaus tarnavimo laikg ir talpa.

« Prie$ naudodami patikrinkite, ar oro pompa veikia tinkamai.

« Norint i$saugoti akumuliatoriaus tarnavimo laika ir uztikrinti optimaly veikima,
rekomenduojame reguliariai jkrauti pompa, jei ji ilga laikq nenaudojama.
Laikotarpis tarp jkrovimy neturéty virSyti $esiy ménesiy.

PERSPEJIMAS. Kad bity idvengta perkaitimo, pompa automatiskai issijungs.

Jei taip atsitikty, NEBANDYKITE iskart paleisti i$ naujo. Pries tgsdami darbg,

leiskite varikliui atvésti bent 10 minuéiy.

NAUDOJIMO NURODYMAI

ite j Sios il ijos gale pateiktus paveikslélius.
Brezmla\ pateikiami tik iliustraciniais tikslais. Jie gali neatitikti realaus gaminio.
Jie neatitinka mastelio.

Jungikliy apraSymai
Maitinimo P ite ir 2
mygtukas mygtuka, kad jjungtuméte pompos pripatimo arba isleidimo
funkcija. Norédami isjungti, trumpai paspauskite. Maitinimo
mygtuke yra integruota akumuliatoriaus jkrovos indikatoriaus
lemputé*.
*Spalvines akumuliatoriaus jkrovos lygio indikacijas Zr.
akumuliatonaus jkrovos indikatoriaus lemputés \enleléje
P ir2
mygtuka, kad jjungtuméte arba isjungtuméte LED Iempule
Apévietimo pompos apacioje. LED lemputé turi 3 rySkumo nustatymus ir
mygtukas (IP 20) ~SOS rezima. Trumpai paspauskite, norédami perjungti ir
pasirinkti norima rezimg. Vélesniy aktyvavimy metu bus
ijsimintas paskutinis naudotas rezimas.
PASTABA. Norédami taupyti akumuliatoriaus jkrova, venkite ilgai naudoti
didZiausig rySkumo nustatyma, nes tai gali sutrumpinti akumuliatoriaus veikimo
laika. ligalaikis naudojimas taip pat gali sugadinti LED lempute.
PASTABA. Venkite naudoti apdvietimo funkcijg ilga laika lyjant arba drégnomis
salygomis.

jkrovos i $
Akumullatonaus jkrovos indikatoriaus lemputé Svies atmnkamals spalvy rezimais,
1t j esamag aus jkrova (aktyvavus). Kai akumuliatoriaus

ijkrovos indikatoriaus lemputé $viecia Zalia arba oranzine spalva, ji palaipsniui
uzgesta mazdaug po keliy sekundziy neveiklumo.
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5 1 . « krovimas baigtas
Zalia lempute + Akumuliatoriaus jkrova virsija 60 %

Oranziné lemputé « Akumuliatoriaus jkrova yra nuo 20 % iki 60 %
Raudona lemputé + Akumuliatoriaus jkrova mazesné nei 20 %
Mirksinti raudona lemputé + Gaminys i$sikrauna

Gradientiné raudona lemputé | + Gaminys kraunamas

|krovimo jungties aprasymai

« C tipo jungtis skirta specialiai paciam gaminiui jkrauti.
Jkrovimui naudokite pridedama jkrovimo laidg ir saugos

sertifikatg turintj nuolatinés srovés 5 V adapter;.
« Pries é i krauti, inkite, kad ir gaminys, ir jkrovimo

jungtis yra Svards ir sausi.

C tipo (5 V nuolatiné
srové, 2,3 A)

LAIKYMAS IR PRIEZIURA

« Nuvalykite visus pavirsius sausa $luoste.
« Laikykite vésioje sausoje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

!

(nepridétas) (nepridétas)

Oro igleidimo anga
Jungiklis

Adapteris

Ne

Jkrovimo laidas

—f
LED 8viestuvas Ikrovimo jungtis Nesiojimo —|

maiselis

Pripatimo anga




UPORABNISKA NAVODILA

Model §t. 62322

OBVESTILO: PRED UPORABO NATANCNO PREBERITE IN
SHRANITE TA NAVODILA.

POZOR: DA Bl PREPRECILI NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA,
TLACILKE NE IZPOSTAVLJAJTE VODI ALl DEZJU.

OPOZORILO:

Ce sta navodila izgubljena, se obrnite na Bestway ali ga poisgite na spletni

strani: www.bestwaycorp.com

«+ Napravo se sme prikljuciti le na nizkonapetostni napajalni sistem, ki ustreza
oznakam na njej.

« To napravo lahko uporabljajo otroci nad 8 let in osebe z zmanjanimi fizicnimi,
senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi oz. pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, ¢e so pod nadzorom ali pa so prejeli navodila glede varne uporabe
naprave ter razumejo nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrZzevati naprave brez nadzora. (Za trg EU)

« Tlacilke ne uporabljajte neprekinjeno ve¢ kot 10 minut. Ponovno jo lahko
uporabite $ele po vsaj 10 minutah hlajenja.

« Baterijo odstranite iz naprave, preden napravo razstavite.

« Pred odstranjevanjem baterije, izkljuite elektricno napajanje naprave.

« Baterijo je treba varno zavreci. Konéni kupec ne sme odvre¢i odstranjene
baterije med gospodinjske odpadke.

+ Napravo se sme uporabljati le z napajalnim kablom, ki je priloZen tej napravi.

« Naprave naj ne uporabljajo osebe (vkljuéno z otroci) z omenjenimi fiziénimi,
senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi, ali pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, razen pod nadzorom ali po navodilih za uporabo s strani osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Otroci naj bodo pod nadzorom, da se z napravo
ne bi igrali. Za ¢i$¢enje in vzdrzevanje naprave mora poskrbeti odrasla oseba,
starej$a od 18 let, ki je seznanjena s tveganjem elektricnega udara.

« Izdelka in njegovih baterij ne mecite v ogenj. Preverite lokalne predpise glede
pravilnega odlaganja.

« Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv; Ko se svetlobni vir izteCe, se celotna
svetilka zamenja.

NAVODILA ZA ODSTRANITEV IN ZAMENJAVO BATERIJE

« Vrsta baterijskega paketa: CKH 14500 1600 mAh. Odstranjevanje in
zamenjavo baterije naj izvajajo usposobliene osebe.

+ Prosimo, da baterijo odstranite in zamenjate v suhem in Cistem okolju.

« Odstranjevanje in zamenjavo baterije naj izvajajo usposobljene osebe.

« Odvijte vijake s komercialno dostopnim izvijaéem, navedenim v teh navodilih.

« Odstranite rabljeno baterijo in jo zamenjajte z zdruzljivo baterijo, ki jo dobavi
proizvajalec.

Opozorilo: Prepovedana uporaba baterij, ki jih ni mogoce polniti.

Ce baterija pu$éa, jo premaknite v dobro prezragen prostor in za njeno

odstranitev uporabite rokavice ali druge materiale. Pu$&ajoce baterije se ne

dotikajte z golimi rokami. Ce se pusgajoge baterije pomotoma dotaknete, si roke

takoj sperite z veliko vode.
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ODSTRANITEV IZ UPORABE
Odpadnih elektriénih proizvodov ni dovoljeno odlagati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Prosimo, da odsluZeno napravo oddate v
zbiralni center za recikliranje. Za dodatne informacije glede recikliranja
se obrnite na vase lokalne organe ali na vadega prodajalca.

TEHNIENA VARNOSTNA NAVODILA

OPOMBA: Crpalka ne more izprazniti vseh zraénih ventilov, nekateri zraéni

ventili zahtevajo roéno izpihovanje.

OPOMBA: Nekateri artikli Bestway imajo poseben nepredusen notranji varnostni

ventil, ki preprecuje izgubo zraka. Priporo¢amo, da te ventile izpraznite tako, da

preprosto odvijete ventil, namesto da jih izpraznite s tlacilo.

« Pred prvo uporabo tlacilko napolnite do polne zmogljivosti; to bo pomagalo
ohraniti celotno Zivljenjsko dobo in zmogljivost baterije.

« Pred uporabo preverite, ali zracna tlacilka deluje pravilno.

+ Da bi ohranili Zivljenjsko dobo baterije in zagotovili optimalno delovanje,
priporo&amo, da tlagilko med daljsimi obdobji neaktivnosti redno polnite. Cas
med polnjenji ne sme presegati Sest mesecev.

POZOR: V izogib preg ju, se bo tlacilka izklopila. Ce se to zgodi,

NE posku3ajte takoj znova zagnati. Preden nadaljujete z delovanjem, pustite, da

se motor ohladi vsaj 10 minut.

NAVODILA ZA UPORABO
Za navodila za uporabo sledite ilustracijam na zadnii strani priro¢nika.
Risbe so zgolj ilustrativne. Morda ne odraZajo dejanskega izdelka. Niso v merilu.
Opisi stikal
Gumb za vklop Pritisnite in drZite gumb za vklop 2 sekundi, da aktivirate
funkcijo tlagilke za napihovanje ali izpihovanje. Za izklop ga
na kratko pritisnite. V gumbu za vklop je vgrajena
indikatorska lucka za Zivljenjsko dobo baterije*.
|H *Za barvne indikacije ravni napolnjenosti baterije glejte tabelo
@ indikatorskih luck za Zivljenjsko dobo baterije.
« Pritisnite in drZite gumb za osvetlitev 2 sekundi, da aktivirate
LED lu¢ko na dnu tlacilke ali jo izklopite. LED lutka ima
Gumb za 3 nastavitve svetlosti in nacin SOS. Na kratko pritisnite, da
osvetlitev (IP 20)  preklapljate med nacini in izberete Zeleni nacin. Nadaljnje
aktivacije si bodo zapomnile zadnji uporabljeni nacin.
OPOMBA: Da bi ohranili Zivljenjsko dobo baterije, se izogibajte uporabi najvisje
nastavitve svetlosti dlje ¢asa, saj lahko to skraj$a Zivljenjsko dobo baterije.
Dolgotrajna uporaba lahko poskoduije tudi LED lu¢ko.
OPOMBA: Izogibaijte se dolgotrajni uporabi funkcije osvetlitve v dezevnih ali
vlaznih razmerah.

Opisi indikatorskih lu¢k za Zivljenjsko dobo baterije

Indikatorska lu¢ka za Zivljenjsko dobo baterije bo svetila v ustreznih barvnih
nacinih glede na trenutno mo¢ baterije (ob aktivaciji). Ko indikatorska lucka za
Zivljenjsko dobo baterije sveti zeleno ali oranzno, bo po priblizno nekaj sekundah
neaktivnosti postopoma ugasnila.




Zelena lué ot el fo et 80 %

Oranzna lucka * Mo¢ baterije je med 20 % in 60 %
Rdeca lutka * Mo¢ baterije je pod 20 %

Utripajoca rdeca lu¢ « Izdelku zmanjkuje elektriéne energije
Prelivna rdeca lucka « Izdelek se polni

Opisi vrat za polnjenje
« Vrata tipa C so posebej namenjena polnjenju samega izdelka.
Za polnjenje uporabite prilozeni polnilni kabel in adapter

DC 5V z varnostnim certifikatom.
« Preden zacnete s polnjenjem, se prepricajte, da sta izdelek in
polnilna vrata Gista in suha.

Tip C (5V DC,
23A)

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE
» Vse povrsine nezno osusite s krpo.
« Shranjujte v hladnem in suhem prostoru izven dosega otrok.

!

(Ni priloZzen)  (Ni prilozen)

Prikljucek za Prikljugek za izpihovanje
napihovanje
Stikalo
Adapter
Polnilni kabel
—f
LED LUC Prikljuéek za polnjenje Torbica zaJ

prenasanje




KULLANICI EL KITABI

Model No. 62322

BILGI: CALISTIRMADAN ONCE BU TALIMATLARI DIKKATLICE
OKUYUN VE SAKLAYIN.

DIKKAT: ELEKTRIK GARPMASI RiSKINI ONLEMEK iGiN, POMPAYI
SU VEYA YAGMURA MARUZ BIRAKMAYIN.

UYARI:

Talimatlari kaybettiyseniz, liitfen Bestway ile irtibata gegin veya web sitemizde

arayin: www.bestwaycorp.com

« Cihaz, sadece Uzerindeki isarete gore glivenli ekstra diisiik voltajda
saglanmalidir.

« Bu cihaz, giivenli bir sekilde kullaniimasiyla ilgili kendilerine gézetim veya
talimat verilmisse ve icermis oldugu tehlikeler kendileri tarafindan anlasiimissa
8 yas ve Uizeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenek eksiklit
bulunan veya tecriibe ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizleme ve kullanici bakimi, gdzetimsiz
cocuklar tarafindan yapiimamalidir. (AB pazari igin)

« Pompay! 10 dakikadan fazla stirekli kullanmayin. En az 10 dakikalik
sogutmadan sonra pompa yeniden kullanilabilir.

« Cihaz hurdaya ayrilmadan 6nce piller gikartiimalidir.

« Cihaz, pil gikarilirken ana sebekeden gikariimalidir.

« Pil, glivenli bir sekilde atiimalidir. Son misteri, gikarilan pili normal ¢ople birlikte
atmamalidir.

« Cihaz, sadece birlikte verilen sarj kablosu ile birlikte kullanilmalidir.

« Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu olacak bir kisi tarafindan cihazi kullanimlari
konusunda ve sirasinda gézetim altinda tutulmamalari halinde gocuklar dahil
olmak (izere deneyimsiz veya bilgisiz kisiler tarafindan ya da fiziki, algilama
veya mental 6zellikleri I is kigiler kullar . Cihaz ile

indan emin olunmasi cocuklar gézetim altinda
tutulmalidir. (AB digindaki pazarlar igin)

« Urtini ve pillerini atese atmayin. Uygun atim talimatlari igin yerel yénetmelikleri
gbzden gegirin.

« Bu lambanin 11k kaynagi sokilip degistirilemez; 1s1k kaynagi kullanim
omriiniin sonuna geldiginde, lambanin tamami yenisi ile degistiriimelidir.

PILIN GIKARILMASI VE DEGISTIRILMESI IGIN TALIMATLAR

« Pil takimi tipi: CKH 14500 1600mAh.

« Litfen pili kuru ve temiz bir ortamda ¢ikarin ve degistirin.

« Pilin gikariimasi ve degistiriimesi vasifli bir kisi tarafindan yapilmalidir.

« Vidalari bu talimatlarda belirtilen ve piyasada bulunan tornavida ile sokiin.

« Kullaniimig pili gikarin ve tretici tarafindan saglanan uyumiu bir pille degistirin.
Uyari: sarj edilemeyen pillerin kullanilmasina karsi.

Pil sizinti yaparsa, pili iyi havalandirilan bir alana tasiyin, atmak igin eldiven veya
baska malzemeler kullanin. Sizinti yapan pile giplak elle dokunmayin. Sizinti
yapan pile yanliglikla dokunursaniz, ellerinizi hemen bol suyla yikayin.




BERTARAF
Elektrikli trtinler, evsel atiklarla birlikte atiilmamalidir. Litfen tesislerin
bulundugu yerlerde geri doniistiiriin. Geri dontistim tavsiyesi iin yerel
ybnetiminize veya saticiniza danigin.

TEKNIK GUVENLIK TALIMATLARI

NOT: Tiim hava valfleri indirilmeyebilir; bazi tek yonli valflerin maniel

indirilmesi gerekir.

NOT: Bazi Bestway 6gelerinde hava kaybini 6nleyen 6zel hava sizdirmaz i¢

guvenlik valfi vardir. Bu 6gelerin valfi sokerek indiriimesini 6neririz.

« Lutfen pompayi ilk kez kullanmadan énce tam kapasiteye sarj edin; bu, genel

pil dmriiniin ve kapasitesinin korunmasina yardimci olacaktir.

. Lutfen kullanmadan énce hava pompasinin diizgiin ¢alisip galismadigini
kontrol edin.

« Pil émriini korumak ve optimum performans saglamak igin, uzun siire
kullaniimadiginda pompay periyodik olarak sarj etmenizi éneririz. Sarjlar
arasindaki siire alti ay1 gegmemelidir.

DIKKAT: Asiri isinmayi énlemek igin pompa otomatik olarak kapanacaktir.

Boyle bir durumda, hemen yeniden baglatmaya CALISMAYIN. Calismaya

devam etmeden 6nce motorun sogumasi igin en az 10 dakika bekleyin.

KULLANIM TALIMATLARI

Kullanim talimatlar igin kilavuzun arkasindaki gizimleri takip edin.

Cizimler sadece 6rneklendirme amaclidir. Gergek (rinii yansitmiyor olabilir.

Dogru Slgekte degildir.

Anahtar Agiklamalan

Giig diigmesi + Pompanin Sisirme veya Sondirme islevini etkinlestirmek igin
gl diigmesini 2 saniye basili tutun. Kapatmak igin kisa
basin. Gii¢ diigmesine entegre edilmis bir pil mri gosterge
1$1§1* bulunmaktadir.
*Pil giicti seviyelerinin renk géstergeleri igin Pil Omrii
Gosterge Isigi Tablosuna bagvurun.

+ Pompanin altindaki LED 1g1gini etkinlestirmek veya kapatmak
icin aydinlatma diigmesini 2 saniye basili tutun. LED isik

Aydinlatma 3 parlaklik ayarina ve SOS moduna sahiptir. istediginiz moda

Dugmesi (IP20)  gegmek ve segmek igin kisa basin. Sonraki etkinlestirmeler

kullanilan son modu hatirlayacaktir.

NOT: Pil 6mriinii korumak igin en ylksek parlaklik ayarini uzun sitre

kullanmaktan kaginin, ¢iink{ bu pil dmriini kisaltabilir. Uzun sireli kullanim

ayrica LED 1g13a zarar verebilir.

NOT: Yagmurlu veya nemli kosullarda aydinlatma islevini uzun siire

kullanmaktan kaginin.

Pil Omrii Gosterge Isigi Agiklamalari

Pil 6mrii gosterge 151§1, mevcut pil gliciine bagl olarak (etkinlestirildiginde) ilgili
renk modlarinda yanacaktir. Pil dmrii gosterge 15191 yesil veya turuncu oldugunda,
yaklasik birkag saniye hareketsiz kaldiktan sonra yavas yavas sénecektir.
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Sl e
Turuncu lIsik « Pil giicii %20 ila %60 arasindadir
Kirmizi Itk « Pil glicti %20'nin altinda

Yanip Sonen Kirmizi Isik « Uriiniin glicii tiikeniyor

Gradyan Kirmizi Isik « Uriin sarj oluyor

Sarj Baglanti Noktasi Agiklamalari

igindir. Lutfen sarj igin birlikte verilen

TipC
(5VDC, 2,3A)

SAKLAMA VE BAKIM

« Tip C baglanti noktasi 6zellikle triintin kendisini sarj etmek

sarj kablosunu ve

glivenlik sertifikasina sahip bir DC 5V adaptor kullanin.
+ Sarj etmeye baslamadan énce hem triniin hem de sarj cihazi

baglanti noktasinin temiz ve kuru oldugundan emin olun.

« Tum ylizeyleri nazikge temizlemek igin kuru bir bez kullanin.
« Serin, kuru bir yerde gocuklarin ulasamayacag sekilde saklayin.

--—-

1T T 40
I / , ! / |
RATIRA Y
(Dahil degildir) ~ (Dahil degildir)

Sisirme Baglanti Indirme Baglanti Noktasi
Noktas!

Anahtar

=5

Adaptor

Ne

Sarj Kablosu

—f
LED isik Sar Girisi Tasima Kilif J




MANUAL DE UTILIZARE

Model nr. 62322

NOTIFICARE: CITITI CU ATENTIE INAINTE DE OPERARE SI
SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

ATENTIE: PENTRU A EVITA RISCUL DE ELECTROCUTARE, NU
EXPUNETI LA APA SAU LA PLOAIE.

AVERTISMENT:

Daca instructiunile lipsesc, va rugam sa contactati Bestway sau cautati-le pe

pagina de internet: www.bestwaycorp.com

« Dispozitivul poate fi furnizat la tensiune scazuté de siguranté corespunzétoare
marcajului de pe dispozitiv.

« Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de minim 8 ani si persoane
cu capacitatj fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si
cunostinte daca sunt monitorizate sau au primit instructiuni privind utilizarea
dispozitivului intr-o maniera sigura si care inteleg pericolele implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea de catre utilizator
nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere. (Pentru piata comunitara)

* Nu utilizati pompa continuu mai mult de 10 minute. Poate fi utilizata din nou
doar dupa cel putin 10 minute de r&cire.

« Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi casata.

* Aparatul trebuie deconectat de la sursa de alimentare atunci cand scoateti bateria.

« Bateria se va elimina n siguranta. Clientul final nu trebuie sa arunce bateria in
deseurile menajere.

« Dispozitivul se va utiliza numai cu cablul de incarcare furnizat cu dispozitivul.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau care nu detin experienta si
cunostintele necesare, decat daca au beneficiat de supraveghere sau instruire
cu privire la folosirea aparatului din partea unei persoane responsabile cu
siguranta acestora. Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se
joaca cu acest aparat. (Pentru piete diferite de piata comunitara)

* Nu eliminati produsul si bateriile sale in foc.Verificati requlamentele locale
pentru instructiuni de eliminare adecvate.

« Sursa de lumina a acestui iluminator nu se poate inlocui; atunci cand sursa de
lumina ajunge la sfarsitul sau de viata, intregul iluminator trebuie inlocuit.

INSTRUCTIUNI PENTRU INDEPARTAREA $I INLOCUIREA BATERIEI
« Tip pachet de baterii: CKH 14500 1600 mAh.
« Va rugam sa scoateti si sa inlocuiti bateria intr-un mediu uscat si curat.
« Indepartarea si inlocuirea bateriei trebuie s fie efectuate de catre
persoane instruite.
« Desurubati suruburile cu surubelnita disponibilé in comert specificata in
aceste instructiuni.
« Indepartati bateria utilizata si inlocuiti-o cu o baterie compatibila, distribuita
de producator.
Avertisment: nu folositi baterii care nu pot fi reincarcate.
Dacé bateria prezinta scurgeri, mutati-o intr-o zona bine ventilata, folositi manusi
sau alte materiale pentru a o elimina. Nu atingeti cu mainile goale bateria care
prezinta scurgeri. Daca atingeti in mod accidental bateria care prezinta scurgeri,
clatiti-va imediat mainile cu apa din abundenta.
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ELIMINARE
Produsele electrice nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile casnice.
Va rugam sa reciclati daca exista unitati de reciclare. Verificati cu
autoritatea locala sau distribuitorul pentru recomandari de reciclare.

INSTRUCTIUNI TEHNICE PRIVIND SIGURANTA

NOTA: Nu toate valvele de aer pot fi dezumflate; unele valve unilaterale necesita

dezumflarea manuala.

NOTA: Unele amcole Bestway au o valva |n|ema speciala de siguranta etansa

care previne p de aer. Va recc sa i aceste articole

desuruband pur si simplu valva de dezumflare.

« Va rugam s incarcati pompa la capacitate maxima inainte de a o utiliza pentru
prima data; acest lucru va ajuta la mentinerea duratei de viata si a capacitatii
generale a bateriei.

+ Va rugam sa verificati daca pompa de aer functioneaza corect inainte de utilizare.

« Pentru a pastra durata de viata a bateriei si a asigura performante optime, va
recomandam sé refncarcati pompa periodic in timpul perioadelor prelungite de
inactivitate. Intervalul dintre fncarcari nu trebuie sa depaseasca sase luni.

ATENTIE: Pentru a evita supraincélzirea, pompa se va opri automat. Daca acest

lucru se intdmpla, NU incercati sa reporniti imediat. Lésati cel putin 10 minute

motorul s se raceasca inainte de reluarea functionarii.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
Pentru instructiunile de utilizare, urmati ilustratiile de la finalul manualului.
Desenele au doar rol ilustrativ. Pot sa nu reflecte produsul propriu-zis.
Nu sunt la scara.
Descrieri ale comutatoarelor
Buton de pornire  + Apasati si mentineti apasat butonul de pornire timp de
2 secunde pentru a activa functia de umflare sau dezumflare
a pompei. Pentru a-| dezactiva, ap&sati scurt. Exista un
indicator luminos* al duratei de viata a bateriei integrat in
butonul de alimentare.
*Consultati tabelul cu indicatoare luminoase pentru durata de
viata a bateriei pentru indicatii colorate privind nivelurile de
fncércare ale bateriei.
« Apasati si mentineti apasat butonul de iluminare timp de
Buton de 2 secunde pentru a activa lumina LED din partea de jos a
iluminare (IP 20)  pompei sau pentru a o opri. Lumina LED este prevazuta cu
3 setari de luminozitate si modul SOS. Apasati scurt pentru a
parcurge si a selecta modul dorit. Activarile ulterioare vor retine ultimul mod utilizat.
NOTA: Pentru a pastra durata de viata a bateriei, evitati sa utilizati cea mai mare
setare de luminozitate pentru perioade prelungite, deoarece acest lucru poate
reduce durata de viata a bateriei. Utilizarea prelungita poate deteriora si lumina LED.
NOTA: Evitati utilizarea functiei de iluminare pentru perioade indelungate in
conditii de ploaie sau umiditate.

Descrieri ale indicatorului luminos al duratei de viata a bateriei

Indicatorul luminos al duratei de viata a bateriei se va aprinde in moduri de
culoare corespunzatoare in functie de puterea curenta a bateriei (la activare).
Cand indicatorul luminos al duratei de viaté a bateriei este verde sau portocaliu,
acesta va disparea treptat dupa aproximativ cateva secunde de inactivitate.
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« Incércarea este completa

Lumineaza verde « Puterea bateriei este de peste 60%

Lumina portocalie « Puterea bateriei este intre 20% si 60%

Luminé rosie * Puterea bateriei este sub 20%

Indicator luminos rosu care se

: . p * Produsul raméane fara baterie
aprinde intermitent

Lumina rosie intermitenta « Produsul se incarca

Descrieri ale porturilor de incércare

« Portul de tip C este destinat in mod special incarcarii
produsului. Va rugadm sa utilizati cablul de incarcare furnizat si
un adaptor c.c. 5V cu certificare de siguranté pentru incércare.

« Asigurati-va ca atat produsul, cat si portul de incarcare sunt
curate si uscate inainte de a incepe incarcarea.

TipC
(8Vc.c., 2,3A)

INTRETINERE $| DEPOZITARE

« Utilizati o laveta pentru a usca usor toate suprafetele.

+ Depozitati-o intr-un loc racoros, uscat si departe de accesul copiilor.
[ [

I / ! / |

SO, /e,

- = - =
(Nu este inclus) (Nu este inclus)

Port de umflare Port de dezumflare
Comutator

Adaptor

=

Cablu de incarcare

—
Luming LED Port de incarcare  Saculet pentru—{

transport




PBKOBOACTBO HA NOTPEBUTENS

Mopen Ne 62322

3ABENEXKA: MPOYETETE BHUMATENIHO NPEAN YNOTPEBA N
BAMABETE TE3M MHCTPYKLIMN.

BHUMAHME: 3A [1IA CE U3BEIHE PUCKA OT TOKOB YJAP, HE
VSNTATAVITE MOMIMATA HA BOLA VI ObXKA.

BHUMAHUE:

AKO MHCTPYKUMUTE NUNCBAT, MOMIsl, CBbPXKeETE Ce ¢ Bestway unu i Hamepere Ha

yebcaiita: www.bestwaycorp.com

* YpeawT Tpsibea aa 6bae 3axpaHBaH camo npu 6e30NacHo CBPBLXHUCKO

BalLO Ha Ha ypepa.
« Toau ypea Moxe /1a Ce U3MoN3sa OT Aeua Ha Bb3pacT Haj 8 roMHM 1 Xopa ¢
OrpaHUYeHn U3NYECKN, CETUBHI UMM YMCTBEHN CNOCOBHOCTI Ui Ge3 onuT 1
ako Te ca nog WK ca BN MHCTPYKTUPaHK 3a
Ha ypeqa no HAUNH 1 , Kouto
MoraT Aa Bb3HMKHaT. [leliata He TpabBea fa cv urpasT ¢ ypeaa. MoumcTeaHeTo
noAApLXKKaTa OT CTpaHa Ha noTpebuTens He TpsGBa a ce 3BLPLWBA OT Aela 6e3
Hap3op. (3a nasapa Ha EC)

+ He uanonasaitte nomnata B NpoAbIvkeHne Ha noseye ot 10 MuHyTU. Moxe aa ce
M310N3Ba OTHOBO Hal-Manko criefl 10-MuHyTHO oxnaxaaHe.

« Batepusita TpsGea a 6bae oTcTpaHeHa OT ypeaa, npeav Tol Aa Gbae M3XBBPIIEH.

« YpeabT TpsibBa Aa Gbae U3KNYeH OT 3axpaHBallaTa Mpexa, korato ussaxaare
barepusTa.

« Batepusita TpsGea fa 6bae u3xBbpneHa no GesonaceH HauMH. KpailHUAT KIMeHT
He TpsiGBa Aa N3xBbpNs oTCTpaHeHaTa 6atepus ¢ GUToBMTE OTNAABLUM.

* Ype[ibT TpsiGBa Aa Ce M3NOMN3ea Camo CC 3axpaHBalLus Kabern, BKIYEH B
KOMNfeKTa Ha ypesa.

+ Toau ypeq He e npeaHasHayeH 3a ynotpeba ot nuua (BKNIOYMTENHO Aeua) ¢
HaManeHn (U3MYECKY, CETUBHIN UM YMCTBEHI CIOCOBHOCTY WU SANCA Ha ONUT U
103HAHWsI, OCBEH aKO Te He Ca HaBIIoaBaHM MM MHCTPYKTUPAHHN OTHOCHO
M3M013BaHETO Ha YPeAia OT fuLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa GedonacHocT. fleuata
Tpsi6sa ja Gbaar HabniogaBaky, 3a a Ce rapaHTipa, Ye Te He Ci UTPasiT C TO3n
ypeq. (3a nasapyu n3sbH EC)

* He naxsbpnsitte npoaykta u Herosute 6atepum B orbH.KoHCynTupaiiTe MecTHuTe
pa3nopesty 3a UHCTPYKLMM 33 NPABINHO M3XBBLPNSHE.

* VISTOUHMKBT Ha CBETNMHA HA TOBA OCBETUTESTHO TAMO HE MOANEXN Ha CMSIHa;
KOTaTO M3TOYHMKLT Ha CBETIIMHA [JOCTUTHE KPas Ha CBOS KMBOT, LATOTO
0CBETUTENHO TS0 TPsiEBa 1a Gb/E 3aMEHEHO.

WHCTPYKLIUN 3A OTCTPAHABAHE U CMAHA HA BATEPUATA
* Tun Garepus: CKH 14500 1600 mAh.
. Monu OTCTpaHeTe 1 CMeHeTe GaTepusiTa B Cyxa i YicTa cpefa.
0 U CMAHaTa Ha Tpsbea fa ce oT
Kaanmpwuwpam nuua.
+ Pa3BuiiTe BUHTOBETE C NpeanaraHaTa B TbProBckaTa Mpexa oTBepTKa, MocoyeHa B
Te3M UHCTPYKLMM.

Gatepusi v 1 CbC CbBMECTUMA GaTepys,
npefoCTaBeHa OT NPOUIBOANTENS.
Tpeaynpexnenue: He usnonssaiite Gaepuy, KOUTO He MOTaT Aa e npesapexpar.
Ao GaTepusita natede, 5 Ha fjobpe MSICTO,
p nunu apyrn ,3apan . He iTe Tevawa
BaTepus ¢ ronu pblie. Ako CriyuaiHo AokocHeTe Tevala 6aTtepus, HesabasHo
M3MUiATe pBUETe ci 0BUNHO ¢ Bopa.
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U3XBBPNAHE
EnekTpuiecknTe NpoaiykTh He Tpsibea Aa ce M3XBBLPNAT C GUTOBUTE
oTnaabuym. Mons, peunknnpaiiTe, KoraTo Ma Takusa NyHKToBe.
O6bpHeTe Ce KbM MECTHUTE OpraHi Un Thproseua Ha ApeGHO 3a

CbBET OTHOCHO PeLMKNMpaHeTo.
|

TEXHUYECKWU UHCTPYKLIMK 3A BE3ONACHOCT
3ABENEXKA: He Bcuukv Bb3ayLIHK knanu morat Aa 6baaT unyckaHm; Hakoun
©[HOMOCOHHI KIanaH M3UCKBAT PBYHO U3NyCKaHe.
3ABENEXKA: Hsikon Bestway apTukynu ca cHabaeHn cbe cneuuaneH
XepmeTieH 0Ge3onacuTeneH Knanaw, KoiiTo NpeaoTepaTsea 3ary6ara Ha
Bb3yX. Hue npenopbusame Ha Teau apTukynu Aa Gbae M3NycHaT Bbayxa, Ypes
NPOCTO OTBUBAHE HA BEHTUNA 3a M3NYCKaHE Ha Bb3AYX.
« Mons, 3apepeTe nomnarta Ao NbeH kanauuTeT npeav nbpea ynotpeba; Tosa
Lije NOMOTHe 3a 3ana3BaHe Ha USTIOCTHUS XKUBOT U KanauuTeT Ha Gatepusita.
« Monsi, npoBepeTe Janu BbaayluHaTa NoMna paGoTv NPaBuHoO npean yrotpeta.
« 3a a 3anauTe XMBOTa Ha 6a1epmma ¥ A ocurypuTe onTUManta
TENHOCT, NP nep1oanyHo Ha nomnara npu
MPOABLIKUTENHN NEPUOAM Ha HeaKTUBHoCT. BpemeTo Mexay 3apexaaHnsita He
6uvBa fa HaaBMLWaBa WeCT Meceua.
BHWUMAHME: 3a aa ce u3berHe nperpsisaHe, nomnara Lie Ce UKoUY aBTOMaTUYHO.
Axo ToBa ce cnyuu, HE ce onuteaiite aa st pecTaptupare BeaHara. Mpean aa
Bb306HOBMTE paGoTaTa, 0CTaBeTe MOTOPa /1a Ce OXMajv 3a noHe 10 MUHyTH.

WHCTPYKUWUW 3A YNOTPEBA

3a MHCTpykUMnTe 3a ynoTpeba cneapaiiTe UNiocTpauuuTe B 3aAHaTa 4acT Ha
PBKOBOACTBOTO. V306pa)eHusiTa MMaT eAUHCTBEHO UNICTPATUBHA Lien.
BB3MOXHO € Te /1a He OTpa3siBaT AeiiCTBUTENHMS NPOAYKT. He e B Malwab.
Onucanus Ha npeBKNioYBaTeNUTe

ByToH 3a * HaTucHeTe v 3aapbxTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe 3a 2 cekyHau,
3axpaHBaHe 3a f1a aKTMBMpaTe (hyHKUMSTA Ha NOMNATa 3a HaNoMNBaHe
v nanyckawe. 3a 1a NpekpaTuTe NpoLeca, HaTUCHeTe
6yToHa 3a kpaTKo. B GyToHa 3a 3axpaHBaHe e BrpaaeH
CBETNMHEH WHAMKATOP 3a XMBOTa Ha 6aTepusTa*.

* BukTe Tabnuuata cbC CBETIMHHN MHAMKATOPK 3a XUBOTA
Ha 6aTepysiTa 3a LBETHUTE MHAVUKALWMN 33 HUBOTO Ha 3apsia
Ha BaTepusiTa.

HatucHeTe u 3anpbxTe GyToHa 3a OCBETNIEHME 3 2 CekyHaM,
3a fa aktueupare LED cseTnuHarTa B AonHaTa yacT Ha

ByToH 3a nomnara unu aa s uskniounte. LED ceeTnuHaTta pasnonara ¢
ocseTneHue 3 HacTpoiikn Ha sipkocTTa u SOS pexum. HatucHeTe 3a
(IP 20) xpamo 3a fia cmeHnTe n nsbepete pexum. Mocneasauwnte
e 3aMOMHSIT pexum.
3ABENEXKA: 3a /:la 3anasuTe XuBOTa Ha GaTtepusita, usbsreaitte aa
Te 32 SIPKOCT 33 NPOABIIKUTENHM NEPUOAM,

TbI KaTO TOBa MOXe [la CbKpaTH X1BOTa Ha GaTepusiTa. MpogbmkuTenHaTa
ynotpe6a moxe cbLuo Aa nospeau LED ceeTnuHata.

3ABENEXKA: U3bsreaiite na nanonssate yHKUWsTa 3a OCBETNEHNE 3a
NPOABLIKUATENHIA NEPUOAN OT BPEME NPY ALKAOBHM UK BNAXHM YCIOBYSL.

OnucaHus Ha CBETNIUHHUTE WHAOWKATOPM 3a XUBOTa Ha GaTePMﬁTa
MHﬂMKaTOpr 3a)XuBoTa Ha GaTepMﬁTa e cBeTn B CbOTBETHUTE LiBETOBE B
Ha BGaTtepusTa (npu akTuBMpaHe). Ako
WHAVKATOP®LT 3a >KI/IEOT3 Ha GaTepMﬂTa € 3eneH unu opaHxes, TolA NocTeneHHo
we n3bneaHee cnef NPUBNM3UTENHO HAKOMKO CekyHan GeanencTane.
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* 3apexaaHeTo e 3aBbpLIeHO

3eneHa ceeTnMHa
* 3apsabT Ha 6aTepusTa e Han 60%

OpatxeBa CBETNMHA « BapaabT Ha 6aTepusaTa e mexay 20% 1 60%
UYepseHa ceeTnuHa + 3apsabT Ha 6aTepusta e noa 20%
Mwuralla yepBeHa cBeTnMHa + 3apsaabT Ha NPoOAYKTa € Ha n3yepnsaHe

MpenuBalia yepseHa ceeTnuHa | * MpoayKTHT ce 3apexaa

OnucaHus Ha NopToBeTe 3a 3apexaaHe

*MopteTTUIN C € Jof 3a 3ap Ha
camus npoaykT. Mons, usnonasaire npeaocTaBeHns kaben sa
3apexaaHe u DC 5V apantep cbe cepTudukat 3a GesonacHocT
3a 3apexpaaHe.

« YBepere Ce, e KakTo NpoayKThT, Taka v NOPTLT 33 3apsiaHo

—'— YCTPOIICTBO €a YMCTU W CyXM, NPEAV A 3aN04HETE 3apexaaHeTo.

Tun C
(5VDC, 2,3A)

NOAAPBXKA U CbXPAHEHUE
* Msnonssaiite cyxa Kbpna, 3a Aa NO4UCTUTE BHUMATENTHO BCUYKM NOBBLPXHOCTM.
* CbxpaHsBaiiTe Ha XnafiHo 1 CyXo MACTO, N3BbH [OCTBNA Ha Aeua.

A LA

(He e BknioyeH) (He e BknioyeH)

Vanyckatenen Mopt
Mpeskniougaten

Ananrep

N

Kaben sa sapexpare

—f
LED ceetnuma Vaon 3a sapexnare Yara an

HoceHe

Mopr 3a
Hanomnsane




KORISNICKI PRIRUCNIK

Model br. 62322

OBAVIJEST: PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE UPORABE | SPREMITE
OVE UPUTE.

OPREZ: KAKO BISTE IZBJEGLI OPASNOST OD STRUJNOG UDARA,
NE IZLAZITE PUMPU VODI ILI KISI.

UPOZORENJE:

Ako ste izgubili upute, kontaktirajte Bestway ili ih potraZite na web stranici:

www.bestwaycorp.com

« Uredaj se mora napajati niskim naponom koji je sukladan s oznakom
na uredaju.

« Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s navrsenih 8 godina i starija te osobe sa

j fizickim ili i ima ili osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja kada su pod nazorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost
koja ih uputila u pravilno koritenje aparata i upoznala s mogucim opasnostima.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iscenje ili
odrzavanje bez nadzora. (Za trziste Europske unije)

« Nemojte koristiti pumpu neprekidno dulje od 10 minuta. MoZe se ponovno
koristiti tek nakon najmanje 10 minuta hladenja.

« Baterija se mora izvaditi iz uredaja prije nego $to se zbrine.

« Uredaj se mora odspojiti s izvora napajanja tijekom uklanjanja baterije.

« Bateriju treba sigurno odloziti. Krajnji korisnik ne smije bacati izvadenu bateriju
u kuéni otpad.

« Uredaj se smije upotrebljavati isklju¢ivo s kabelom za napajanje koji se
isporucuje s uredajem.

« Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuéujuéi i djecu) sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja
osim ako su pod nazorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili koja ih je
upoznala s uputama za uporabu aparata. Potrebno je drzati djecu pod
nadzorom kako se ne bi igrali ovim uredajem. (Za druga trZista izvan
Europske unije)

« Ne izlaZite vatri proizvod ili njegove baterije. Provjerite lokalne pravilnike kako
biste progitali upute za pravilno odlaganje.

« Izvor svjetlosti ove svijetiljke nije zamjenjiv; kada izvor svjetlosti dode do kraja
Zivota, zamijenit Ce se cijela svjetiljka.

UPUTE ZA UKLANJANJE | ZAMJENU BATERIJE

« Vrsta baterije: CKH 14500 1600mAh.

* Molimo vas da izvadite i zamijenite bateriju u suhom i Cistom okruzenju.

« Uklanjanje i zamjenu baterije moraju obavljati struc¢ne osobe.

« Odvijte vijke ijalno dostupnim ijac u ovim uputama.

« Izvadite istro$enu bateriju i ijenite je ibilnom jom koju
isporucuje proizvodac.

Upozorenje: ne koristiti nepunjive baterije.

Ako baterija procuri, premjestite je u dobro prozraceno mjesto i upotrijebite

rukavice ili druge materijale za odlaganje. Ne dodirujte bateriju koja curi golim

rukama. Ako slu¢ajno dodirnete bateriju koja curi, odmah isperite ruke s

puno vode.
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ODLAGANJE
Elektricni proizvodi ne smiju se odlagati s komunalnim otpadom.
Molimo reciklirajte u za to namijenjenim objektima, ako postoje.
Savjet o recikliranju potrazite kod lokalnih vlasti ili kod lokalnog
distributera proizvoda.

TEHNICKE SIGURNOSNE UPUTE

NAPOMENA: Pumpa ne moze ispuhati sve zracne ventile, neki zra¢ni ventili

zahtijevaju rucno ispuhavanje.

NAPOMENA: Neki Bestway proizvodi imaju poseban hermeticki zatvoreni

sigurnosni ventil koji sprje¢ava gubitak zraka. Preporucujemo da se ovi ventili

ispuhnu jednostavnim odvrtanjem ventila umjesto ispuhavanja pumpom.

* Molimo napunite pumpu do punog kapaciteta prije prve upotrebe; to ¢e pomoéi u
ocuvanju ukupnog vijeka trajanja i kapaciteta baterije.

« Prije uporabe provjerite radi li zratna pumpa ispravno.

« Kako biste ocuvali vijek trajanja baterije i osigurali optimalne performanse,
preporu¢ujemo povremeno punjenje pumpe tijekom duljih razdoblja neaktivnosti.
Vrijeme izmedu punjenja ne smije biti dulje od Sest mjeseci.

OPREZ: Kako bi se izbjeglo pregrijavanje, pumpa ce se automatski iskljuciti.

Ako se to dogodi, NE pokusavajte odmah ponovno pokrenuti. Ostavite motor da

se ohladi najmanje 10 minuta prije nego $to nastavite s radom.

UPUTE ZA UPOTREBU
Za upute za uporabu slijedite ilustracije na kraju priru¢nika. CrteZi sluze samo u
ilustrativne svrhe. Mozda ne odrazavaju stvarni proizvod. Nisu u mjerilu.
Opisi prekidaga
Gumb za « Pritisnite i drZite gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 sekunde
ukljucivanje kako biste aktivirali funkciju pumpe za napuhavanie ili
ispuhavanje. Za iskljucivanje kratko pritisnite. U tipku za
uklju¢ivanje integrirana je lampica indikatora vijeka trajanja
baterije*.
*Za oznake boja razine napunjenosti baterije pogledajte
tablicu svjetlosnih indikatora vijeka trajanja baterije.
« Pritisnite i drZite tipku za osvjetljenje 2 sekunde kako biste
aktivirali LED svjetlo na dnu pumpe ili ga iskljucili. LED
G”’T‘b za svjetlo ima 3 postavke svjetline i SOS nacin rada. Kratko
osvietljenje pritisnite za odabir Zeljenog nacina rada. Naknadne aktivacije
(IP 20) nite bIr zeljenog
pamtit ¢e zadnji koristeni nacin rada.
NAPOMENA: Kako biste produZili vijek trajanja baterije, izbjegavajte koristenje
najvise postavke svjetline dulje vrijeme, jer to moze skratiti vijek trajanja baterije.
Dugotrajna upotreba takoder moze ostetiti LED svjetlo.
NAPOMENA: |zbj; j i§ funkcije osvjetljenja dulje vrijeme u ki$nim
ili viaznim uvjetima.

Opisi svjetlosnog indikatora trajanja baterije
Svjetlo indikatora trajanja baterije svijetlit ¢e u odgovaraju¢im nacinima boja na
temelju trenutne snage baterije (nakon aktivacije). Kada je indikator trajanja
baterije zelen ili naran¢ast, postupno ¢e se ugasiti nakon otprilike nekoliko
sekundi neaktivnosti.
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Zeleno st Naponos bt o preko 60%
Narangasto svjetlo + Napunjenost baterije je izmedu 20% i 60%
Crveno svjetio + Napunjenost baterije je ispod 20%
Trepcuce crveno svjetlo * Proizvod je na izmaku struje

Crveno svjetlo s gradijentom * Proizvod se puni

Opisi priklju¢aka za punjenje
« Prikljucak tipa C je posebno namijenjen za punjenje samog
i . Za punjenije koristite priloZeni kabel za punjenje i DC

5V adapter sa sigurnosnim certifikatom.
« Prije pocetka punjenja provjerite jesu li i proizvod i prikljuak za
punjac Cisti i suhi.

TipC
(5VDC,23A)

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE
» Suhom krpom lagano ocistite sve povrsine.
« Spremite na hladno, suho mjesto izvan dohvata djece.

(nije uklju¢en)  (nije uklju¢en)

Prikljutak za
napuhavanje

Prikljuéak za ispuhavanje
Prekidat

Spoinica

Ne

Kabel za punjenje

—f
LED svjetlo Prikljuéak za punjenje Torbica zaJ

nosenje




KASUTUSJUHEND

Mudel nr 62322

MARKUS: LUGEGE NEED JUHISED ENNE KASUTAMIST
HOOLIKALT LABI JA HOIDKE NEED ALLES.

ETTEVAATUST! ELEKTRILOOGI RISKI ALANDAMISEKS ARGE
JATKE KOMPRESSORIT VIHMA VOI NIISKUSE KATTE.

HOIATUS.

Kui kasutusjuhend puudub, podrduge ettevotte Bestway poole voi hankige see

veebisaidilt www.bestwaycorp.com

« Toitena voib kasutada vaid madalpinget vastavalt kompressori markeeringule.

« Seadet tohib kasutada alates 8. eluaastast; need, kellel on piiratud flusilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed ja kellel puuduvad kasutuskogemused ning
véljadpe, tohivad seda kasutada siis, kui need on kasutamise ajal ohutuse eest

isiku ja VoI ise all ja saavad aru pumba

kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi selle seadmega mangida. Lastel
ei ole lubatud seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada. (Euroopa
Liidu riikides)

« Arge kasutage pumpa rohkem kui 10 minutit korraga. Seda tohib uuesti
kasutada péarast vahemalt 10-minutilist jahutamist.

« Enne utiliseerimist tuleb aku seadmelt eemaldada.

« Aku valjavétmisel peab seade olema toitevorgust lahti Gihendatud.

* Aku tuleb utiliseerida ohutult. L& ja ei tohi visata akut
majapidamisjaatmete hulka.
+ Kasutada tohib vaid imi: juhet, mis on seadme komplektis.

« Seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel (kaasa arvatud lapsed), kellel
on piiratud flusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed ning kogemusteta ja
véljadppeta isikutel, vélja arvatud juhul kui nad on kasutamise ajal nende
ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve voi juhendamise all. Tuleb jalgida, et
lapsed seadmega ei méngiks. (Riigid véljaspool Euroopa Liitu)

« Arge pange seadet ja patareisid utiliseerimiseks tulle. Jérgige kasutuskohas
kehtivaid jaatmekaitluseeskirju.

« Valgusti pole , kui ika todiga on 16ppenud,
tuleb kogu valgusti asendada.

JUHISED AKU EEMALDAMISEKS JA VAHETAMISEKS

* Aku tiitip: CKH 14500 1600 mAh.

« Eemaldage ja vahetage akud kuivas ja puhtas keskkonnas.

+ Akut tohivad ja ainult i itud isikud.

« Keerake kruvid lahti miitigil oleva kruvikeerajaga, nagu on kirjeldatud
kaesolevas juhendis.

. aku ja see tootja tarnitud Ghilduva akuga.

Hoiatus: Arge kasutage iihekordselt kasutatavaid patareisid.

Kui aku lekib, viige see hasti ventileeritavasse kohta, kasutage selle

kérvaldamiseks kindaid v&i muid materjale. Arge puudutage lekkivat akut paljaste

katega. Kui puudutate kogemata lekkivat akut, loputage kasi kohe rohke veega.




JAATMEKAITLUS
Elektrilisi seadmeid ei tohi kaidelda koos olmepriigiga. Véimaluse korral
tuleb kasutusest kérvaldatud seadme osad taaskéaidelda. Kiisige
kohalikult omavalitsuselt véi edasimiidijalt ndu ringlussevétu kohta.

TEHNILISED OHUTUSJUHISED

MARKUS. Labi kéikide shuventiilide ei ole vaimalik dhku valja lasta, méned

tagasivooluta ventiilid tuleb kasitsi avada.

MARKUS. Mdnedel Bestway toodetel on erikonstruktsiooniga turvaventiilid, mis

tokestavad 6hu véljavoolu. Soovitame neid tiihjaks lasta ventiili

lahtikeeramisega.

« Laadige pump enne esimest kasutamist taisvéimsuseni; see aitab séilitada aku
ildist eluiga ja véimsust.

« Enne kasutamist kontrollige, kas 6hupump t66tab korralikult.

« Aku tooea sailitamis ja Gokil soovitame
pumpa pikema kasutamata perioodi jooksul regulaarselt laadida. Laadimiste
vaheline aeg ei tohiks letada kuut kuud.

ETTEVAATUST! Ulek ise véltimiseks lilitub pump at vélja.

Kui see juhtub, ARGE proovige kohe taaskaivitada. Enne t6 jatkamist oodake

vahemalt 10 minutit, kuni mootor on jahtunud.

KASUTUSJUHISED
tn6orid leiate kasutusjuhendi 16pus olevatelt joonistelt.
Joonised on vaid néitlikud. Need ei pruugi vastata konkreetsele tootele.
Joonis ei ole médtkavas.
Lliti kirjeldused
Toitenupp + Hoidke toitenuppu 2 sekundit all, et aktiveerida pumba taitmis-
Vi tiihjendusfunktsioon. Valjalllitamiseks vajutage seda
lihidalt. Toitenuppu on integreeritud aku té6ea margutuli*.
*Aku todea margutulede varvide tdhendused leiate aku todea
margutulede tabelist.
« Hoidke valgustusnuppu 2 sekundit all, et sisse voi vélja
lilitada pumba allosas asuv LED-valgus. LED-valgusel on
3 heleduse astet ja SOS-reziim. Vajutage lihidalt, et valida
Valgustuse soovitud reziim. Sellele jargnevad aktiveerimised méletavad
nupp (P 20) viimati kasutatud reziimi.
MARKUS. Aku tédea sailitamiseks valtige pikema aja jooksul kérgeima heleduse
kasutamist, kuna see voib aku todiga liihendada. Pikaajaline kasutamine voib
kahjustada ka LED-valgustit.
MARKUS. Viltige valgustusft iooni jali i VoI
niisketes tingimustes.

Aku todea margutulede kirjeldused

Aku to6ea margutuli siittib vastavalt aku praegusele laetuse tasemele
(aktiveerimisel) vastavas varvitoonis. Kui aku té6ea margutuli on roheline voi
oranz, siis see hakkab jark-jargult tuhmuma parast umbes moéne sekundi pikkust
tegevusetust.




e e

Oranz tuli * Aku laetuse tase on vahemikus 20-60%
Punane tuli * Aku laetuse tase on alla 20%

Vilkuv punane tuli « Toote aku on tiihjenemas

Uleminekuga punane tuli * Toodet laetakse

Laadimispordi kirjeldused

« C-tiilipi port on spetsiaalselt toote laadimiseks maeldud.
L imis kasutage imi: itja5V

alalisvooluadapterit, millel on ohutussertifikaat.
+ Enne laadimise alustamist veenduge, et nii toode kui ka

laadija port on puhtad ja kuivad.
Tiitip C
(5VDC,23A)

HOOLDAMINE JA HOIUSTAMINE
« Piihkige kaik pinnad lapiga puhtaks.
« Hoia jahedas, kuivas ning lastele mitte kattesaadavas kohas.

-~ 7 T 7

~ - = PE—

(Ei ole komplektis) (Ei ole komplektis)

Pumpamisotsak Tiihjendusotsak g

Toiteplokk

—f
LED-valgusti Laadimispesa Kandekot\J




PRIRUCNIK ZA KORISNIKE

Model br. 62322

OBAVESTENJE: PAZLJIVO PROCITAJTE PRE UPOTREBE |
SACUVAJTE OVA UPUTSTVA.

OPREZ: DA BISTE IZBEGLI RISK OD ELEKTRIENOG UDARA, NE
IZLAZITE PUMPU VODI ILI KISI.

UPOZORENJE:

Ako ste izgubili uputstva, kontaktirajte Bestway ili ga pretraZite na web lokaciji:

www.bestwaycorp.com

« Uredaj mora da bude priklju¢en na bezbedan i izuzetno nizak napon koji
odgovara oznaci na aparatu.

« Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina i viSe i osobe sa ograni¢enim
fizickim, mentalnim i osetilnim moguc¢nostima ili osobe bez iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili im je obja$njena upotreba aparata na siguran nacin i
ako razumeju mogucée opasnosti. Deca se ne smeju igrati uredajem. Ciscenje i
odrZavanje ne smeju obavljati deca bez nadzora. (Za EU trziste)

« Ne koristite pumpu neprekidno duze od 10 minuta. MoZe se ponovo koristiti tek
nakon najmanje 10 minuta hladenja.

« Baterija se ne sme vaditi iz uredaja pre nego $to bude potrodena.

+ Uredaj se mora iskop¢ati iz napajanja strujom prilikom vadenja baterije.

« Bateriju treba bezbedno odloZiti. Krajnji kupac ne sme bacati izvadenu bateriju
u kuéni otpad.

« Uredaj mora da se koristi samo sa kablom za napajanje koji je prilozen uz
ovaj uredaj.

+ Ovaj proizvod nije namenjen za osobe (ukljucuju¢i decu) za smanjenim fizickim,
&ulnim ili psihi¢kim sposobnostima, ili kojima manjka iskustva ili znanja, osim
ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za koristenje proizvoda od strane
osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Deca trebaju biti pod nadzorom da se
osigura da se ne igraju sa ovim uredajem. (Za trziste koje nije EU)

+ Nemojte bacati proizvod i njegove baterije u vatru. Za uputstva o pravilnom
odlaganiju, proverite lokalne propise.

« Izvor svetlosti ove lampe nije zamenljiv; kada izvor svetlosti dostigne kraj svog
veka, cela lampa ¢e biti zamenjena.

UPUTSTVA ZA UKLANJANJE | ZAMENU BATERIJE
« Tip baterije: CKH 14500 1600 mAh.
« Uklonite i zamenite bateriju u suvom i istom okruZenju.
« Vadenje i zamenu baterije treba da obavljaju struéne osobe.
« Odvrnite Srafove komercijalno dostupnim odvijaéem navedenim u
ovom uputstvu.
« |zvadite iskori$¢enu bateriju i zamenite je kompatibilnom baterijom koju je
isporucio proizvoda¢.
Upozorenje: ne koristiti nepunjive baterije.
Ako baterija curi, premestite je u dobro provetren prostor, koristite rukavice ili
druge materijale za odlaganje. Ne dodirujte bateriju koja curi golim rukama.
Ako slucajno dodirnete bateriju koja curi, odmah isperite ruke sa dosta vode.
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ODLAGANJE
Elektricni pro\zvodl ne smeju da se odlazu sal komunalnim otpadom.
Molimo j zato ako postoje.
Savet o reclkhranju potrazite kod lokalnih vlasti ili kod lokalnog
distributera proizvoda.

TEHNICKA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

NAPOMENA: Pumpa ne moZe ispumpati sve vazdusne ventile, neki vazdusni

ventili zahtevaju ruéno izduvavanje.

NAPOMENA: Neki Bestway artikli imaju poseban unutrasnji sigurnosni ventil koji

ne propusta vazduh, koji spreava gubitak vazduha. Preporucujemo da se ovi

ventili izduvaju jednostavnim odvrtanjem ventila umesto ispumpavanja pomocéu
pumpe.

+ Napunite pumpu do punog kapaciteta pre prve upotrebe; ovo ¢e pomoéi u
ocuvanju ukupnog veka trajanja i kapaciteta baterije.

+ Molimo vas da pre upotrebe proverite da li vazdu$na pumpa ispravno
funkcionise.

« Da biste sacuvali vek trajanja baterije i osigurali optimalne performanse,
preporucujemo periodiéno punjenje pumpe tokom duzih perioda neaktivnosti.
Vreme izmedu punjenja ne bi trebalo da bude duze od $est meseci.

OPREZ: Da bi se izbeglo pregrevanje, pumpa ¢e se automatski iskljuciti.

Ako se to dogodi, NE pokuSavajte odmah da je ponovo pokrenete.

Ostavite najmanje 10 minuta da se motor ohladi pre nego $to nastavite sa radom.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Za uputstva za upotrebu, pratite ilustracije na poledini uputstva. Crtezi su samo u
ilustrativne svrhe. MoZda ne odraZavaju stvarni proizvod. Nisu u razmeri.

Opisi prekidaga

Dugme za « Pritisnite i drzite dugme za napajanje 2 sekunde da biste
ukljugivanje aktivirali funkciju pumpe za naduvavanja ili izduvavanja. Da
biste je iskljucili, kratko ga pritisnite. U dugme za napajanje je
A integrisana indikatorska lampica trajanja baterije*.
*Pogledajte tabelu indikatorskih lampica trajanja baterije za
|H indikacije bojama nivoa napunjenosti baterije.
@ « Pritisnite i drZite dugme za osvetljenje 2 sekunde da biste

aktivirali LED svetlo na dnu pumpe ili da biste je iskljucili.
LED svetlo ima 3 podesavanja osvetljenosti i SOS rezim.
Kratko pritisnite da biste se kretali kroz i izabrali Zeljeni rezim.
Naknadne aktivacije ¢e zapamtiti poslednji kori$¢eni rezim.
NAPOMENA: Da biste sacuvali trajanje baterije, izbegavaijte kori¢enje najviseg
podesavanja osvetljenosti tokom duzeg perioda, jer to moze skratiti vek trajanja
baterije. Dugotrajna upotreba takode moze ostetiti LED svetlo.

NAPOMENA: Izbegavajte koris¢enje funkcije osvetljenja tokom duzeg perioda u
kisnim ili viaZnim uslovima.

Dugme za
osvetlienje (IP 20)

Opisi indikatora trajanja baterije
Indikator trajanja baterije ¢e svetleti u odgovarajuc¢im rezimima boja na osnovu
trenutnog napunjenosti baterije (nakon aktivacije). Kada je indikator trajanja
baterije zelen ili narandzast, postepeno ¢e bledeti nakon priblizno nekoliko
sekundi neaktivnosti.
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Zeleno el Napomnoot batersf preko 60%
Narandzasto svetlo + Napunjenost baterije je izmedu 20% i 60%
Crveno svetlo + Napunjenost baterije je ispod 20%
Trepcuce crveno svetlo « Proizvodu ponestaje energije

Gradientno crveno svetlo * Proizvod se puni

Opisi portova za punjenje

« Port tipa C je posebno namenjen za punjenje samog
i . Molimo vas da koristite priloZeni kabl za punjenje i

DC 5V adapter sa bezbednosnim sertifikatom za punjenje.
« Uverite se da su i proizvod i port za punjac €isti i suvi pre nego

Sto pocnete sa punjenjem.
TipC
(5VDC,23A)

ODRZAVANJE | ODLAGANJE
« Koristite suvu krpu da nezno oCistite sve povrsine.
« Cuvati na hladnom, suvom mestu i van domasaja dece.

P——

(Nije ukljucen) (Nije uklju¢en)

Prikljutak za
naduvavanje

Prikljuéak za izduvavanje
Prekidat

Adapter

e

Kabl za punjenje

—f
LED svetlo Prikljuéak za punjenje Torbica zaJ

nosenje
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Al rights reserved / Tous droits réservés / Todos los derechos reservados /

Alle Rechte vorbehalten / Tutti i dirit riservati

Trademarks used in some countries under license from / Marques déposées utilisées dans
certains pays sous licence de / Marcas comerciales utilizadas en algunos paises bajo licencia de /
Marken, abweichend in bestimmten Landern unter Lizenz von / | marchi commerciali sono
utilizzati in alcuni paesi su licenza Bestway Inflatables & Material Corp.

Manufactured by / Fabriqué par / Fabricado por / Produziert von / Prodotto da

Bestway Inflatables & Material Corp., No. 208 Jin Yuan Wu Road, Shanghai, 201812, China.
Exported by / Exporté par / Exportado por / Exportiert von / Esportato da Bestway (Hong Kong)
International Ltd./Bestway Enterprise Company Limited, Suite 713, 7/Floor, East Wing, Tsim
Sha Tsui Centre, 66 Mody Road, Kowloon, Hong Kong.

Manufactured for, distributed and represented in the European Union by / Fabriqué pour, distribué
et représenté dans 'Union européenne par / Fabricado, distribuido y representado en la Unién
Europea por / Hergestellt fiir Vertrieb sowie Vertretung innerhalb der Europaischen Union durch /
Fabbricato per conto di, distribuito e rappresentato nell'Unione Europea da

Bestway Europe S.p.a., Via Resistenza, 5, 20098 San Giuliano Milanese (Milano), taly.
Represented in United Kingdom by Bestway Corp UK Ltd. 8 Wentworth Road, Heathfield
Industrial Estate, Newton Abbot, Devon, TQ12 6TL.

Represented in Latin America by / Représenté en Amérique latine par / Representado en
Latinoamérica por / Representado na América Latina por Bestway Central & South America
Ltda, Salar Ascotan 1282, Parque Enea, Pudahuel, Santiago, Chi
Represented in Australia & New Zealand by Besiway Australia Pty Ltd, Unit 2/98-104
Carnarvon St Silverwater, NSW 2128, Austra

(Tel: Australia: (+61) 2 9037 1388; New Zoaland: 6498 877 182).

Represented in North America by / Représenté en Amérique du Nord par / Representado en
Norteamérica por Bestway (USA) Inc., 3435 S. McQueen Road, Chandler, AZ 85286, United
States of America.

www.bestwaycorp.com
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